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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
[ .| der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
—') nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
WARNUN
m UNG denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder

Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefihrdenden
Stauben in lhrem Land.

m WARNUNG Bfenutzen Sie f!en Sauger'nur, wenn

Sie alle Funktionen voll einschitzen
konnen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

m WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen. Das Ein-

dringen von Fliissigkeiten erhht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

m WARNUNG ngutzen Sie (!ie Steck‘dose nur fiir
die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
m ACHTUNG benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nésse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

—

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch|7

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft hnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

1 + Start-/Stop-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube
von laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein
und zeitverzogert wieder aus

Ausschalten

Saugen
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Angabe der zuldssigen Anschlussleis-
tung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs (landerspezifisch)

max. 2000W
min. 100W

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2992-001.book Page 8 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

8| Deutsch
Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefdhrdenden, trockenen Stoffen und ist
speziell fiir das Absaugen von Staub und Spanen an Elek-
trowerkzeugen geeignet.

Der Sauger ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch und
nicht fiir einen gewerblichen Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Saugschlauch-Halterung

Betriebsarten-Wahlschalter

Kabelhalterung

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Tragegriff

Halter fiir Fugendiise/Bodendiise

Schlauchaufnahme

Entriegelungstaste fiir Staubbehélter

Staubbehalter

Saugschlauch

Gekriimmte Diise*

Absaugadapter

Fugendiise

14 Bodendiise

15 Druckknopf

16 Anschlussflansch

17 Deckel des Staubbehalters

18 Staubbeutel

19 Staubbeutelhalterung

20 Falschluftoffnung

21 Gewebefilter

22 Flachfaltenfilter

23 Abluftabdeckung

24 Dauerfilter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oOo~NOGO A WN

P el
W N = O

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 73 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

—

Technische Daten

Trockensauger EasyVac 3
Sachnummer 06033D10..
Nennspannung \% 220-240
Nennaufnahmeleistung w 700
Frequenz Hz 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 2,1
max. Unterdruck (Turbine) mbar 240
max. Durchflussmenge

(Turbine) I/s 35
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Schutzklasse D/

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Start-/Stop-Automatik*

Nennspannung max. Leistung min. Leistung
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Stecken Sie den Saugschlauch 10 in die Schlauchaufnahme
7 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

Saugzubehdr montieren

Der Saugschlauch 10 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Absaugadapter 12, gekriimmte Diise
11) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild B)

- Stecken Sie den Absaugadapter 12 oder die gekriimmte
Diise 11 auf den Saugschlauch 10, bis die beiden Druck-
knopfe 15 des Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 15 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Saugdiisen montieren

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise etc.) fest auf die gekriimmte Diise 11
oder auf den Absaugadapter 12.

Staubbeutel wechseln/einsetzen
(siehe Bilder C1-C4)

Zum Aufsaugen von feinen Stauben, die beim Arbeiten mit
Schleifern, Bohrern oder feinen Sageblattern anfallen, sollten
Sie einen Staubbeutel (Zubehdr) einsetzen. Dadurch wird die
Entsorgung des Staubes erleichtert.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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Spane, die beim Arbeiten mit groBeren Sagen anfallen, oder
groberen Schmutz konnen Sie ohne einen eingesetzten
Staubbeutel aufsaugen. Dabei sollten Sie gelegentlich den
Gewebefilter 21 reinigen (siehe ,Filtereinheit reinigen®,
Seite 9).

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehéor)

- Driicken Sie die Entriegelungstaste 8 und ziehen Sie den
Staubbehalter 9 aus dem Sauger.

- Greifen Sie den Deckel 17 am Anschlussflansch 16 und
nehmen Sie den Deckel des Staubbehalters ab.

- Drehen Sie den Deckel 17 um.

- Stecken Sie den Staubbeutel 18 {iber den Anschluss-
flansch 16 des Saugers und drehen Sie die Kartonlaschen
unter die Staubbeutelhalterung 19.

- Driicken Sie den Deckel 17 wieder auf den Staubbehélter
9 und schieben Sie anschlieBend den Staubbehalter wie-
der in den Sauger, bis er horbar einrastet.

- Zum Entnehmen eines vollen Staubbeutels 18 drehen Sie

ihn - ohne den Deckel 17 umzudrehen - vom Anschluss-

flansch 16 nach unten ab.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.
Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-

trieben werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschadigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie
den Saugschlauch 10 immer komplett vom Saugeroberteil
abwickeln.

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie 1
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Saugen*®.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden Elektro-
werkzeugen (siehe Bild D)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 4 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-

geschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie den Absaugadapter 12 (siehe ,Absaugadap-

ter oder gekriimmte Diise montieren*, Seite 8).
- Stecken Sie den Absaugadapter 12 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.

—

Deutsch |9

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhrin den Saugschlauch geringist (z. B. Stichsagen,
Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung 20 des Saug-
schlauchs 10 geoffnet werden. Dadurch wird die Gesamtleis-
tung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbessert.
Drehen Sie dazu den Ring iiber der Falschluftéffnung 20, bis
eine maximale Offnung entsteht.
- Zur Inbetriebnahme der Start-/ 1 +

Stop-Automatik des Saugers stellen

Sieden Betriebsarten-Wahlschalter 2

auf das Symbol ,,Start-/Stop-

Automatik®.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 4 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 6 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0
den Betriebsarten-Wahlschalter 2 auf das
Symbol ,Ausschalten®.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Filtereinheit reinigen (siehe Bilder E1-E3)

- Driicken Sie die Entriegelungstaste 8 und ziehen Sie den
Staubbehdlter 9 aus dem Sauger.

- Entnehmen Sie den Gewebefilter 21 zusammen mit sei-
nem Filterkorb und biirsten Sie den Gewebefilter mit einer
weichen Biirste ab.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter 22 an den Stegen und ent-
nehmen Sie ihn zusammen mit seinem Filterkorb.

Biirsten Sie den Flachfaltenfilter mit einer weichen Biirste
ab oder spiilen Sie ihn unter flieBendem Wasser aus und
lassen ihn anschlieBend gut trocknen.

- Setzen Sie die gereinigten Filter wieder ein und achten Sie
dabei auf sicheren und korrekten Sitz.

Staubbehilter reinigen

- Wischen Sie den Staubbehélter 9 von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.

Bosch Power Tools
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Dauerfilter reinigen (siehe Bild F)
Reinigen Sie den Dauerfilter 24 von Zeit zu Zeit, um die opti-
male Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Abluftabdeckung 23 und entnehmen Sie
den Dauerfilter 24.

- Spiilen den Dauerfilter 24 unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.

- Setzen Sieden gereinigten Filter wieder ein und achten Sie
dabei auf sicheren und korrekten Sitz. SchlieBen Sie die
Abluftabdeckung wieder.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist das Schlauchsystem verstopft?

- Sind die Filter mit Staub zugesetzt?

- Istder Staubbehdlter 9 voll?

- Istder Staubbeutel 18 voll?

Bei Uberhitzung schaltet sich der Sauger ab. Gehen Sie wie

folgt vor:

- Lassen Sie den Sauger 60 min abkiihlen.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und ste-
cken Sie ihn erneut in die Steckdose.

- Stellen Siesicher, dass Behalter 9 und Staubbeutel 18 leer

sind und dass Saugschlauch 10, Filter 21/22 und Dauerfil-

ter 24 nicht verstopft sind.
RegelmaBiges Entleeren gewdhrleistet optimale Saugleis-
tung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Aufbewahrung (siehe Bild G)

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung 1 und legen Sie den Saugschlauch 10 um den Sau-
ger.
Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Stecken Sie das Saugzubehdr in den dafiir vorgesehenen
Halter 6 am Sauger.

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 3.

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 5.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

—

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Sauger getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

II Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save these instructions.
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» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-

uum cleaner.

Do not vacuum materials that are harm-
m WARNING fulto one’s health, e. g. dustfrombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your

country concerning the handling of materials that are haz-

ardous to one’s health.

m WARNING Use the vacuum cleaner only when you

fully understand and can perform all
functions without limitation, or have received appropri-
ate instructions. A thorough introduction reduces operating
errors and injuries.

m WARNING The vacuum cleaner i§ suitable only for

vacuuming dry materials. The penetra-
tion of liquids increases the risk of an electric shock.
m WARNING Use t.h'e sqcket only for. thg purposes
specified in the operating instructions.
m IMPORTANT The vacuum cleaper may only be
used and stored indoors. The pene-
tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,

making any adjustments, changing accessories or plac-

ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

—
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» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning

1 + Automatic Start/Stop feature
Extraction of dust resulting from run-

ning power tools

The vacuum cleaner automatically

switches on and off with a time delay

Switching Off

Vacuuming
Vacuuming of deposited dust

= O

Specification of the allowable load of
the connected power tool (country-
specific)

max. 2000W

min. 100W

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to one’s health, and it is especially suita-
ble for vacuuming dust and chips on power tools.

The vacuum cleaner is intended only for private use and not
for professional use.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Vacuum-hose holder

2 Mode selector switch

3 Cable holder

4 Socket for power tool

5 Carrying handle

6 Holder for crevice nozzle/floor nozzle

7 Hose connection piece

8 Release button for dust cup

9 Dustcup

10 Vacuum hose

11 Curved nozzle*

12 Extraction adapter

13 Crevice nozzle

14 Floor nozzle

15 Snap-fastener

16 Connection flange

17 Lid of the dust cup

18 Dust bag

19 Dust bag holder

20 Airdiffuser

21 Fabricfilter

22 Flat-pleated filter

23 Exhaust air cover

24 Permanent filter

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Dry vacuum cleaner EasyVac 3
Article number 06033D10..
Rated voltage Vv 220-240
Rated power input w 700
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 2.1
Vacuum (turbine), max. mbar 240
Airflow (turbine), max. I/s 35
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.3
Protection class D/l

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature*

max. power|  min. power

Rated voltage output output

EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Specification of the allowable load of the connected power tool (coun-
try-specific)

—

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaneris 73 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69:

a, <2.5m/s?, K =1.5m/s%.

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Insert the vacuum hose 10 into the hose connection piece
7 and turn it all the way in clockwise direction.

Mounting VAC Accessories

The vacuum hose 10 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (extraction adapter 12, curved
nozzle 11) can be connected.

Fitting the extraction adapter or curved nozzle

(see figure B)

- Fitthe extraction adapter 12 or the curved nozzle 11tothe
vacuum hose 10 until the two snap fasteners 15 of the vac-
uum hose click into place.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 15 inward and
pull the components apart.

Mounting the suction nozzles

- Then attach the required vacuuming accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, etc.) firmly to the curved nozzle 11 or
the extraction adapter 12.

Replacing/Inserting the Dust Bag
(see figures C1 - C4)

For vacuuming fine dust, which is generated when working
with sanders, drills or fine saw blades, you should use a dust
bag (accessory). This makes the dust easier to dispose of.

Chips, which are generated when working with larger saws, or
coarser dirt can be vacuumed without using a dust bag. When
doing so, you should clean the fabric filter 21 occasionally
(see “Cleaning the Filter Assembly”, page 13).

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Press the release button 8 and pull the dust cup 9 out of
the vacuum cleaner.

- Gripthelid 17 at the connection flange 16 and remove the
lid from the dust cup.

- Turnthe lid 17 over.

- Put the dust bag 18 over the connection flange 16 of the
vacuum cleaner and turn the cardboard flaps under the
dust bag holder 19.

- Pressthelid 17 back onto the dust cup 9 and then slide the
dust cup back into the vacuum cleaner until it clicks into
place.

1609 92A 3FG|(8.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é OBJ_BUCH-2992-001.book Page 13 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

- Toremove afull dust bag 18, twist it off the connection
flange 16 in a downward direction — without turning the
lid 17 over.

Operation

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-

ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-

ly unwind the vacuum hose 10 from the vacuum cleaner lid .

Vacuuming of deposited dust

- To switch on the vacuum cleaner, set the
mode selector switch 2 to the “Vacuuming”
symbol.

- To switch off the vacuum cleaner, set the 0
mode selector switch 2 to the “Off” symbol.

Extraction of dust resulting from running power tools

(see figure D)

A socket outlet with earthing contact 4 is integrated in the

vacuum cleaner. An external power tool can be connected

there. Observe the maximal allowable load of the connected

power tool.

- Fit the extraction adapter 12 (see “Fitting the extraction
adapter or curved nozzle”, page 12).

- Insert the extraction adapter 12 into the dust extraction
outlet for the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air feed

into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the air dif-
fuser 20 of the vacuum hose 10 must be opened. This will im-

prove the total output of the vacuum cleaner and the power
tool.

To do so, turn the ring above the air diffuser 20 until the max-

imum opening is produced.

- Toactivate the automatic 1 +
start/stop of the vacuum cleaner, set
the mode selector switch 2 to the
“Automatic Start/Stop” symbol.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 4. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues to run for up to 6 seconds in order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

To switch off the vacuum cleaner, set the o
mode selector switch 2 to the “Off” symbol.

—

English|13
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Cleaning the Filter Assembly (see figures E1-E3)

- Press the release button 8 and pull the dust cup 9 out of
the vacuum cleaner.

- Remove the fabric filter 21 along with its filter basket and
brush down the fabric filter with a soft brush.

- Grasp the flat-fold filter 22 by the bars and remove it to-
gether with its filter basket.
Brush down the flat-fold filter using a soft brush or rinse it
out under running water and leave it to dry thoroughly.

- Re-insert the cleaned filters, ensuring that they are seated
correctly and securely.

Cleaning the Dust Cup

- Wipe the dust cup 9 from time to time using conventional,
non-abrasive detergent and then leave it to dry thoroughly.

Cleaning the permanent filter (see figure F)
Clean the permanent filter 24 from time to time in order to en-
sure that the vacuum cleaner continues to perform optimally.

- Open the exhaust air cover 23 and remove the permanent
filter 24.

- Rinse out the permanent filter 24 under running water and
then leave it to dry thoroughly.

- Re-insert the cleaned filter, ensuring that it is seated cor-
rectly and securely. Close the exhaust air cover again.

Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Is the hose system clogged?

- Arethefilters clogged with dust?

- Isthe dust cup 9 full?

- Isthe dust bag 18 full?

The vacuum cleaner switches off on overheating. Proceed as

follows:

- Leave the vacuum cleaner to cool down for 60 min.

- Briefly remove the mains plug from the socket and then re-
insertit.

- Make sure that the container 9 and dust bag 18 are empty
and that the vacuum hose 10, filter 21/22 and permanent
filter 24 are not blocked.

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

Bosch Power Tools
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Storage (see figure G)

- Open the elastic bands of the vacuum-hose holder 1 and
wrap the vacuum hose 10 around the vacuum cleaner.
Hook the elastic bands back in.

- Put the vacuuming accessories in the bracket 6 provided
for this purpose on the vacuum cleaner.

- Wind the mains cable around the cable holder 3.

- Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 5.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national law, vacuum cleaners that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

II Il estimpératif de lire toutes les consignes de

sécurité et toutes les instructions. Le non-
Garder précieusement ces instructions.

respect des avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.
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» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et dutilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne-p‘as asi‘)irer de |'11atériaux
nuisibles a la santé, p. ex. les

poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I'amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-
cérigéne.

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
alasanté, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

m AVERTISSEMENT N’t’ltilis‘ez I’aspifateur o
qu’apreés vous étre familiarisé

avec toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de
I'utiliser sans réserve ou aprés avoir recu des instructions
correspondantes. Une formation soigneuse réduit les faux
maniements et les blessures.

m AVERTISSEMENT L’aspirateur n’est concu que
pour I'aspiration de matiéres

seches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.

m AVERTISSEMENT I:a prisg‘dg courant ne doit
étre utilisée que pour les

usages définis dans ces instructions d’utilisation.

m ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et
stocké qu’a Pintérieur. La pénétra-

tion de pluie ou de 'eau a I'intérieur de la partie supérieure de

I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

» Silusage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler Paspirateur, la fiche
etle cable. Ne pas utiliser I'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir aspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’un choc électrique.

—
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» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger 'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer Iaspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspira-
teur.

» Avant lamise enservice, controler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspirationraccor-
dé a Paspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification

1 + Arrét/démarrage automatique
Aspiration de poussiéres dégagées

par les outils électroportatifs en fonc-

tionnement

L’aspirateur démarre automatique-

ment et s’arréte apres un certain dé-

lai.

Arrét

Mode aspiration
Aspiration des poussiéres déposées

= O

Indication de la puissance électrique
maximale connectée de l'outil élec-
troportatif raccordé (différente selon
les pays)

max. 2000W

min. 100W

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour l'aspiration de matiéres séches
non nuisibles a la santé et tout spécialement pour 'aspiration
de poussiéres et de copeaux en combinaison avec des outils
électroportatifs.

L’aspirateur est uniquement destiné a un usage privé, il n’est
pas congu pour une utilisation professionnelle.

Bosch Power Tools
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N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de 'utiliser
sans réserve ou aprés avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Fixation du tuyau d’aspiration

Sélecteur du mode d’exploitation

Logement de cable

Prise de courant pour raccord de l'outil électroportatif

Poignée

Support pour buse suceur/buse de sol

Raccord du tuyau flexible

Touche de déverrouillage du bac a poussiére

Bac a poussiére

Tuyau d’aspiration

Buse coudée*

Adaptateur d'aspiration

Buse suceur

14 Buse de sol

15 Bouton

16 Bride de raccordement

17 Couvercle du bac a poussiére

18 Sacapoussiéres

19 Patte de maintien pour sac a poussiéeres

20 Orifice air parasite

21 Filtre en toile

22 Filtre plat a plis

23 Grille de sortie d'air

24 Filtre permanent

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOGOhA~, WN
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Caractéristiques techniques

Aspirateur pour matiéres séches EasyVac 3
N° d’article 06033D10..
Tension nominale Vv 220-240
Puissance nominale absorbée w 700
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 2,1
Dépression maxi. (Turbine) mbar 240
Débit maxi. (Turbine) I/s 35
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Classe de protection D/

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension puissance
nominale max. in.
UE/AUS 220-240V 2000 W 100W
Royaume-Uni 220-240V 1800 W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'aspirateur sont de 73 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335-2-69 :
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Insérez le tuyau d’aspiration 10 dans l'orifice de raccorde-
ment de tuyau 7 et tournez-le jusqu’en butée dans le sens
horaire.

Montage des accessoires

Le tuyau d’aspiration 10 est pourvu d’un systéme de clipsage
permettant le raccordement des accessoires d’aspiration
(adaptateur d’aspiration 12, suceur coudé 11).

Montage de 'adaptateur d’aspiration ou de la buse cou-

dée (voir figure B)

- Emboitez 'adaptateur d’aspiration 12 ou la buse coudée
11 sur le tuyau d’aspiration 10, jusqu’a ce que les deux
boutons pression 15 du tuyau d’aspiration s’enclenchent
de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 15 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et suceurs d’aspiration

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (buse
suceur, buse de sol, etc.) a l'extrémité de la buse coudée
11 ou de 'adaptateur d’aspiration 12.

Montage/remplacement du sac a poussiéres
(voir figures C1 - C4)

Pour aspirer les poussiéres fines produites lors du pongage,
du percage ou de l'utilisation de lames fines, il est conseillé de
doter 'aspirateur d’'un sac a poussiéres (accessoire). Cela fa-
cilite I'élimination de la poussiére.

Pour aspirer des gravats ou les copeaux de sciage produits
par de grosses scies, il "’est pas nécessaire d'utiliser un sac a
poussiéres. |l suffit de nettoyer occasionnellement le filtre en
toile 21 (voir « Nettoyage du filtre », page 17).
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Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)

- Actionnezlatouche de déverrouillage 8 et dégagez le bac a
poussiére 9 de I'aspirateur.

- Saisissez le couvercle 17 au niveau de la bride de raccor-
dement 16 et retirez-le du bac a poussiére.

- Retournez le couvercle 17.

- Placez le sac a poussiére 18 au-dessus de la bride de rac-
cordement 16 de 'aspirateur et faites-le pivoter jusqu’ace
que les languettes en carton viennent se loger sous les
pattes de maintien 19.

- Replacez le couvercle 17 sur le bac a poussiére 9 etinsérez
ensuite le bac a poussiére dans 'aspirateur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de maniére audible.

- Pour retirer un sac a poussiéres plein 18, faites-le pivoter
- sans retourner le couvercle 17 - et dégagez-le versle
bas de la bride de raccordement 16.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le tuyau d’aspiration 10 entiérement de la partie su-
périeure de 'aspirateur .

Aspiration des poussiéres déposées

- Pour mettre en marche 'aspirateur, placez 1
le sélecteur de mode de fonctionnement 2
sur le symbole « Aspiration ».

- Pourarréter I'aspirateur, placez le sélecteur 0
de mode de fonctionnement 2 sur le sym-
bole « Arrét ».

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-
portatifs en fonctionnement (voir figure D)
Laspirateur est équipé d’une prise de courant avec contact
de mise a la terre 4 intégrée. Il est possible d’y connecter un
outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-
trique maximale connectée de I'outil électroportatif raccordé.
- Montez I'adaptateur d’aspiration 12 (voir « Montage de
I'adaptateur d’aspiration ou de labuse coudée », page 16).
- Emboitez 'adaptateur d’aspiration 12 dans le raccord
d’aspiration de I'outil électroportatif.
Note : Lors d’une utilisation avec des outils électroportatifs
caractérisés par une faible arrivée d'air dans le tuyau d’aspira-
tion (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient d’ouvrir
l'orifice d’air parasite 20 du tuyau d’aspiration 10. Cela amé-
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liore les performances d’aspiration de I'aspirateur et de I'outil
électroportatif.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air parasite
20, jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en 1 +
marche/arrét automatique de l'as-
pirateur, placez le sélecteur de mode
de fonctionnement 2 sur le symbole
« Mise en marche/arrét
automatique ».

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
l'outil électroportatif raccordé a la prise 4. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

Arrétez I'outil électroportatif pour terminer Paspiration.

Lafonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-

matique continue a fonctionner pendant 6 secondes pour
évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspiration.

- Pourarréter I'aspirateur, placez le sélecteur 0
de mode de fonctionnement 2 sur le sym-
bole « Arrét ».

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et sir.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Nettoyage du filtre (voir figures E1 -E3)

- Actionnezlatouche de déverrouillage 8 et dégagez le baca
poussiére 9 de l'aspirateur.

- Retirez le filtre en toile 21 avec son support et brossez le
filtre en toile avec une brosse souple.

- Saisissez le filtre plat a plis 22 au niveau des languettes et
retirez-le avec son support.
Brossez le filtre plat a plis avec une brosse souple ou rin-

cez-le a l'eau courante et laissez-le ensuite sécher comple-

tement.
- Réinsérez le filtre nettoyé en veillant a ce qu'il soit bien en
place.

Nettoyage du bac a poussiére

- Essuyezle bac a poussiére 9 de temps en temps avec un
produit de nettoyage non abrasif du commerce et laissez-
le bien sécher.

Nettoyage du filtre permanent (voir figure F)
Nettoyez le filtre permanent 24 de temps en temps pour que
I'aspirateur reste pleinement performant.

- Ouvrez la grille de sortie d’air 23 et retirez le filtre perma-
nent 24.

- Rincez le filtre permanent 24 a 'eau courante et laissez-le
ensuite bien sécher.

Bosch Power Tools
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- Réinsérez le filtre nettoyé en veillant a ce qu'il soit bien en
place.Refermez la grille de sortie d'air.

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-

lezsi:

- Le systéme des tuyaux flexibles est obstrué ?

- Lesfiltres sont-ils chargés de poussiéere ?

- Lebacapoussiére 9 est-il plein ?

- Lesacapoussiéres 18 est plein ?

En cas de surchauffe, I'aspirateur s’arréte. Procédez comme

suit:

- Laissez refroidir I'aspirateur pendant 60 minutes.

- Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur et
rebranchez-le.

- Assurez-vous que le réservoir 9 et le sac a poussiéres 18
sontvides et que le tuyau d’aspiration 10, le filtre 21/22 et
le filtre permanent 24 ne sont pas obstrués.

Videz aintervalles réguliers afin d’obtenir une capacité d’aspi-

ration optimale.

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez I'aspirateur au service aprés-vente.

Stockage (voir figure G)

- Ouvrez les attaches en plastique de la fixation du tuyau
d’aspiration 1 et enroulez le tuyau d’aspiration 10 autour
de l'aspirateur.

Remettez en place les attaches en plastique.

- Fixez les accessoires au support 6 prévu a cet effet.

- Enroulez le cable d’alimentation sur le porte-cable 3.

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée 5.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

—

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +322 5880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les aspirateurs dont on ne
peut plus se servir doivent étre mis de coté
et déposés dans un centre de collecte et de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Sous réserve de modifications.
i
Oy

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Leaintegramente estas advertencias de peli-
‘m’ gro e instrucciones. En caso de no atenerse a

[ .| las advertencias de peligro e instrucciones si-
—') guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.
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»Vigile los niios. Asi se asegura, que

los niflos no jueguen con el aspirador.

m ADVERTENCIA No aspire materialgs nocivos para
la salud como, p. ej., polvo de ha-

ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

m ADVERTENCIA Unicamente utilice el aspirador si

conoce y domina por completo to-

das sus funciones, o si ha sido instruido al respecto. Una
instruccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

m ADVERTENCIA El aspirador es solamente adecua-

do para aspirar sustancias secas.
La penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.

m ADVERTENCIA Sqlamente utilicg la tome de co-
rriente para los fines estipulados

en las instrucciones de uso.

m ATENCION El aspirador solamentehdebgré utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno himedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corriente y los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la

manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-

rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

—

Espaol | 19

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado

1 + Sistema automatico de arranque/
paro
Aspiracion del polvo producido por
las herramientas eléctricas en mar-
cha
Elaspirador se conecta y desconecta
automaticamente, en el tltimo caso,
con cierto retardo

Desconexion

Aspiracion
Aspiracion de polvo depositado

= O

Indicacion de la potencia maxima de
la herramienta eléctrica a conectar
(especifico de cada pais)

max. 2000W

min. 100W

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaspirador esta determinado para absorbery aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud y es especialmente
adecuado para la aspiracion de polvo y virutas de herramien-
tas eléctricas.

El aspirador esta determinado exclusivamente para el uso
particular y no para una aplicacion industrial.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Portamangueras

2 Selector de modos de operacion

3 Portacables

4 Toma de corriente para herramienta eléctrica

5 Asade transporte

6 Soporte para boquilla de fugas/boquilla de suelo

Bosch Power Tools
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7 Boquilla de conexion
8 Tecla de desbloqueo de camara de polvo
9 Camarade polvo
10 Manguera de aspiracion
11 Boquillaencorvada*
12 Adaptador para aspiracion de polvo
13 Boquilla para ranuras
14 Boquilla para suelo
15 Boton de presion
16 Brida de empalme
17 Tapa del depésito de polvo
18 Saco colector de polvo
19 Soporte del deposito de polvo
20 Entrada de aire adicional
21 Filtro de tejido
22 Filtro de pliegues plano
23 Cubierta de aire de salida
24 Filtro permanente

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seguin

EN 60335-2-69.

El nivel de presién sonora tipico del aspirador, determinado
con unfiltro A, es de 73 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension Potencia,

nominal max. in.
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

Datos técnicos

Aspirador en seco EasyVac 3
NO de articulo 06033D10..
Tensién nominal \% 220-240
Potencia absorbida nominal w 700
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del deposito | 2,1
max. depresion (turbina) mbar 240
max. caudal (turbina) I/s 35
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Clase de proteccion SN

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura A)

- Inserte el tubo de aspiracion 10 en el alojamiento de man-
gueras 7 y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
el tope.

Montaje de los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion 10 esta equipada con un sistema
de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios de as-
piracion (adaptador para aspiracion 12, boquilla encorvada
11).

Montar el adaptador para aspiracion o laboquillaencorva-

da (ver figura B)

- Coloque el adaptador para aspiracion 12 o la boquilla en-
corvada 11 sobre lamanguera de aspiracion 10, hasta que
encastren perceptiblemente los dos botones de presion
15 de la manguera de aspiracion.

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de presion
15y separe ambas piezas.

Montar las boquillas de aspiracion

- Coloque luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, etc.) firmemente so-
bre la boquilla encorvada 11 o sobre el adaptador para as-
piracion 12.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(ver figuras C1 - C4)

Para la aspiracion de polvos finos, que se generan en los tra-
bajos con amoladoras, taladradoras o hojas de sierras finas,
deberia colocar un saco colector de polvo (accesorio). Asi se
facilita la eliminacion del polvo.

Las virutas, que se generan en los trabajos con sierras mas
grandes, o la suciedad mas gruesa se pueden aspirar sin colo-
car un saco colector de polvo. En ello, deberia limpiar ocasio-
nalmente el filtro de tejido 21 (véase “Limpiar la unidad fil-
trante”, pagina 21).

Cambio/montaje del saco colector de polvo (accesorio es-

pecial)

- Presione la tecla de desenclavamiento 8 y retire el deposi-
to colector de polvo 9 del aspirador.

- Agarre latapa 17 por la brida de empalme 16 y quite la ta-
pa del depésito colector de polvo.

- Devueltalatapa 17.
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- Coloque el saco colector de polvo 18 sobre la brida de em-

palme 16 del aspirador y gire las lengiietas de carton por
debajo del soporte del saco colector de polvo 19.

- Presione latapa 17 de nuevo sobre el depdsito colector de
polvo 9 y luego introduzca nuevamente el depdsito colec-
tor de polvo en el aspirador, hasta que encastre de forma
audible.

- Pararetirar un saco colector de polvo lleno 18, desprénda-

lo girando hacia abajo - sin dar vuelta la tapa 17 - de la
brida de empalme 16.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

» Utilice solo un filtro sin daos (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro dafiado.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-

enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion
10 de la parte superior del aspirador .

Aspiracion de polvo depositado

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- 1
tor de modos de operacion 2 en el simbolo
“Aspirar”.

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0

lector de modos de operacion 2 en el simbo-
lo “Desconectar”.

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-

tricas en marcha (ver figura D)

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 4. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

- Monte el adaptador para aspiracion de polvo 12(ver “Mon-

tar el adaptador para aspiracion o la boquilla encorvada”,
pagina 20)

- Coloque el adaptador para aspiracion de polvo 12 en el ra-

cor de aspiracion de la herramienta eléctrica.

Observacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya
entrada de aire ala manguera de aspiracion es pequefa (p. ej.
serruchos de punta, amoladoras, etc.), se debe abrir la aber-
tura para aire infiltrado 20 de la manguera de aspiracion 10.
Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y de la herra-
mienta eléctrica.

Gire paraello el anillo sobre laabertura paraaireinfiltrado 20,
hasta que se obtenga una abertura maxima.

—
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- Parala puesta en servicio del siste- 1 +
ma automatico de arranque y para-
dadel aspirador, pongael selector de
modos de operacién 2 en el simbolo
“Sistema automatico de arranque y
parada”.

Para la puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar

la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente

4. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspi-

rar.

El sistema automatico de arranque/paro se desconecta

con un retardo de 6 segundos para aspirar el polvo restan-

te en la manguera de aspiracion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0
lector de modos de operacion 2 en el simbo-

lo “Desconectar”.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpiar la unidad filtrante (ver figuras E1-E3)

- Presione la tecla de desenclavamiento 8 y retire el deposi-
to colector de polvo 9 del aspirador.

- Saque elfiltro de tejido 21 junto con su cesta y cepille el
filtro de tejido con un cepillo blando.

- Tome elfiltro de pliegues plano 22 por los perfiles y saque-
lo junto con su cesta.
Cepille el filtro de pliegues plano con un cepillo blando o
enjuaguelo bajo agua corriente y luego déjelo secar com-
pletamente.

- Coloque de nuevo un filtro adecuado y, en ello, preste
atencidn a un asiento seguro y correcto.

Limpiar la camara de polvo

- Limpie el depdsito de polvo 9 de vez en cuando con un pro-
ducto de limpieza no abrasivo corriente en el comercio y
luego déjelo secar completamente.

Limpiar el filtro permanente (ver figura F)

Limpie el filtro permanente 24 de vez en cuando, para conser-
var el rendimiento 6ptimo del aspirador.

- Abralacubiertade aire de salida 23 y saque el filtro perma-
nente 24.

- Enjuague el filtro permanente 24 bajo agua corriente y lue-
go déjelo secar completamente.

- Coloque de nuevoelfiltro limpioy, enello, preste atencion
aun asiento seguro y correcto.Cierre de nuevo la cubierta
de aire de salida.
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Fallos

Sila reduccidn de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ¢Esta obstruida la manguera?

- ¢Estan obstruidos con polvo los filtros?

- ¢Estallenala camara de polvo 9?

- ¢Estalleno el saco colector de polvo 18?

En caso de sobrecalentamiento se desconecta el aspirador.

Proceda como se indica a continuacién:

- Deje que se enfrie el aspirador durante 60 min.

- Retire el enchufe de red de la caja de enchufe y enchifelo
de nuevo en la caja de enchufe.

- Aseglrese, que el depdsito 9y el saco colector de polvo 18
estén vacios y que el tubo de aspiracion 10, el filtro 21/22
y el filtro permanente 24 no estén obstruidos.

Vaciando el depdsito con regularidad la potencia de aspira-

cion obtenida es dptima.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-

cién usual, debera acudirse al servicio técnico.

Almacenaje (ver figura G)

- Abralas cintas elasticas del soporte de la manguera de as-
piracién 1y coloque la manguera de aspiracion 10 alrede-

dor del aspirador.
Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Coloque los accesorios de aspiracion en el soporte provis-

to paraello 6 en el aspirador.
- Enrolle el cable de red en el portacables 3.
- Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 5.
Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch

Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena

Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNo arroje el aspirador a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles y su realizacion en
ley nacional, deberan acumularse por sepa-
rado los aspiradores para ser sometidosaun
reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

ey,
e

NOM: e

N 9
Oy}

&

> <

El simbolo es sol valido, si se rasobrela
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrucodes. O desrespei-

[ ] to das adverténcias e instrugdes apresentadas

—') abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
efou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma criancga brinca
com o aspirador.

m ATENCAO Nao aspirar' substf‘ancias Pocivas asai-

de, p. ex. po de faia ou po de carvalho,
po de pedras, ashesto. Estas substancias sdo consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,

para o manuseio de pos nocivos a satide.

m ATENCAO So utilizar o aspirador se p~uder avaliar
exatamente todas as funcdes e se for

capaz de executa-las sem limitacdes ou se tiver sido res-

petivamente instruido. Uma instrugdo minuciosa reduz o

risco de erros de operacdo e de lesdes.

m ATENCAO 0 aspirador sé é apropriado para aspi-

rar substancias secas. A entrada de liqui-

dos aumenta o risco de choque elétrico.

m ATENCAO So utiliz.ar a tomad‘a paraas finalidadgs
determinadas nas instrucées de servi-
co.

m ATENGAO 0 aspirador sé deve ser utilizado e

guardado em interiores. A infiltragdo

de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-

ta o risco de um choque elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente elétrica

corretamente ligada a terra. Atomada e o cabo de exten-

sdo devem ter um condutor de protecao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador

—
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e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque elétrico.

» Puxar afichada tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Paraisto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao limpar o aspirador com um jato de agua direto. A in-
filtracao de dgua na parte superior do aspirador aumenta o
risco de choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretagdo correta dos simbolos

facilitaa utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

1 + Sistema automatico Start/Stop
Aspiragdo de p6s produzidos durante
o funcionamento de ferramentas elé-
tricas
0 aspirador se liga e desliga automa-
ticamente através de um dispositivo
de retardacao

Desligar

Aspirar
Aspiragdo de pds depositados

= O

Indicagdo poténcia de conexao ad-
missivel da ferramenta elétrica co-
nectada (especifica do pais)

max. 2000W

min. 100W

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador foi concebido para aspirar substancias secas e
nao prejudiciais paraa satide e especialmente para aspirar pé
e aparas de ferramentas elétricas.

O aspirador destina-se apenas ao uso privado e ndo é adequa-
do para o uso comercial.
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S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo do aspirador na pagina de esquemas.
1 Suporte da mangueira de aspiragao
Seletor dos modos de servigo
Porta-cabo
Tomada para a ferramenta elétrica
Punho de transporte
Suporte para bocal para juntas/bocal para chao
Fixacao da mangueira
Tecla de destravamento da camara de recolha de pd
Camara de recolha de p6
Mangueira de aspiracao
Bico dobrado*
Adaptador de aspiracao
Bocal para juntas
14 Bocal para pisos
15 Botao de pressao
16 Flange de conexdo
17 Tampa do reservatorio de pd
18 Sacodepo
19 Suporte do saco do pd
20 Abertura de reentrada do ar
21 Filtro de tecido
22 Filtro de pregas plano
23 Tampa de saida de ar
24 Filtro permanente

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessodrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOThA~WN

P e i~
W N = O

Dados técnicos

Aspirador de sélidos EasyVac 3
N.° do produto 06033D10..
Tensao nominal \% 220-240
Poténcia nominal consumida w 700
Frequéncia Hz 50/60
Volume do depésito (Bruto) | 2,1
Vacuo max. (turbina) mbar 240
Caudal max. (turbina) I/s 35
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Classe de protecao AN

As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensoes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Sistema automatico Start/Stop*

Tensao nominal max. poténcia min. poténcia

EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800W 100W
*Indicagdo poténcia de conexao admissivel da ferramenta elétrica co-
nectada (especifica do pais)

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

Onivel de pressao aclstica ponderado como A do aspirador é
tipicamente 73 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

0 nivel de ruido ao trabalhar pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Insiraamangueirade aspiragao 10 narespetiva conexao 7
e rode-a para a direita até ao batente.

Montar os acessorios de aspiracio

A mangueira de aspiracao 10 estd equipada com um sistema
de clipe, com o qual podem ser conectados acessdrios de as-
piragdo (adaptador de aspiragdo 12, bico dobrado 11).

Adaptador de aspiracao ou bico dobrado (veja figura B)

- Insira o adaptador de aspiragao 12 ou o bico dobrado 11
na mangueira de aspiragao 10, até que os dois botdes de
pressao 15 da mangueira de aspiracao engatarem de for-
ma audivel.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 15 para dentro e separar os componentes.

Montar o bocal de aspiracao

- Depois insira bem o acessério de aspiragao desejado (bo-
cal para chao, bocal para juntas, etc.) no bico dobrado 11
ou no adaptador de aspiracao 12.

Substituir/introduzir o saco de po6

(vejafiguras C1 - C4)

Para aspirar pé fino, resultante dos trabalhos com lixadeiras,
berbequins e ou laminas de serra finas, deve usar um saco do
po (acessorios). Desta forma, a eliminagao do pd é muito sim-
ples.

Aparas, resultantes de trabalho com serras maiores, ou suji-
dade maior, podem ser aspiradas sem o saco do p6 colocado.
O filtro de tecido 21 deve ser limpo regularmente (ver “Lim-
par a unidade de filtragem”, pagina 26).
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Substituir/introduzir o saco de p6 (acessério)

- Pressione o botdo de desbloqueio 8 e retire o reservatorio
de pd 9 do aspirador.

- Pegue natampa 17 pelo flange de conexao 16 e retire a
tampa do reservatdrio de po.

- Vireatampa17.

- Insiraosaco do pé 18 sobre o flange de conexao 16 do as-
pirador e rode as linguetas de cartdo por baixo do suporte
do saco do p6 19.

- Volteapressionaratampa 17 noreservatério de pd 9 e de-
pois insira novamente o reservatorio de pd no aspirador,
até o mesmo engatar de forma audivel.

- Pararetirar um saco do p6 18 cheio, rode-o - sem virar a
tampa 17 - para fora do flange de conexao 16 para baixo.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
caodoaspirador. Ferramentas elétricas marcadas para
230V também podem ser operadas com 220 V.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

Para poupar energia sé devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiracao ideal, & necessario

que a mangueira de aspiragdo 10 seja sempre completamen-
te desenrolada da parte superior do aspirador .

Aspiracao de pos depositados

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do 1
modo de operacao 2 no simbolo “Aspirar”.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor 0
do modo de operagdo 2 no simbolo “Desli-
gar’.

Aspiracao de pos produzidos durante o funcionamento de
ferramentas elétricas (veja figura D)

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 4. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-
ta elétrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao
admissivel da ferramenta elétrica conectada.

- Monte o adaptador de aspiragao 12 (ver “Adaptador de as-
piragdo ou bico dobrado”, pagina 25).

- Insira o0 adaptador de aspiragdo 12 no bocal de aspiragao
da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja alimenta-
¢do de ar na mangueira de aspiragdo seja reduzida (p. ex. ser-
ras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser aberta aaberturade
ar complementar 20 da mangueira de aspiragdo 10. Desta
forma é melhorado o rendimento total do aspirador e da fer-
ramenta elétrica.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar 20, até
obter a abertura maxima.

—
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- Paraa colocagao em funcionamen- 1 +
to do sistema start/stop automati-
co do aspirador, coloque o seletor do
modo de operagao 2 no simbolo “sis-
tema start/stop automatico”.

Para a colocacdo em funcionamento do aspirador, deve-

ra ligar a ferramenta elétrica conectada a tomada 4. O as-

pirador arranca automaticamente.

Desligar a ferramenta elétrica para encerrar a aspiragao.

A fungdo do funcionamento por inércia do automatico de

partida e parada continua durante 6 segundos, para aspi-

rar o resto dos pos da mangueira de aspiracao.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor 0
do modo de operagao 2 no simbolo “Desli-

»

gar’.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Limpar a unidade de filtragem (veja figuras E1-E3)

- Pressione o botdo de desbloqueio 8 e retire o reservatorio

de pd 9 do aspirador.

Retire o filtro de tecido 21 junto com o cesto de filtro e es-

cove o filtro de tecido com uma escova macia.

- Pegue o filtro de pregas planas 22 pelas barras e retire-o
juntamente com o respetivo cesto de filtro.
Escove o filtro de pregas planas com uma escova macia ou
lave-o0 sob dgua corrente e depois deixe-o secar.

- Volte a colocar ofiltro limpo e certifique-se do assento cor-
reto e seguro.

Limpar a camara de recolha de pé

- Lave o reservatorio de pd 9 de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o se-
car bem.

Limpar filtro permanente (veja figura F)

Limpe o filtro permanente 24 de tempos a tempos para man-

ter o rendimento ideal do aspirador.

- Abraatampa de saida de ar 23 e retire ofiltro permanente
24.

- Lave ofiltro permanente 24 sob agua corrente e depois
deixe-o secar.

- Volte acolocar ofiltro limpo e certifique-se do assento cor-
reto e seguro. Volte a fechar a tampa de saida de ar.

Avarias

Se a poténcia de aspiracdo for insuficiente devera controlar:
- O sistema de mangueira esta obstruido?

- Osfiltros estao tapados com p6?

- Acamara de recolha de p6 9 esté cheia?

Bosch Power Tools
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- 0Osacode po 18 esta cheio?

Em caso de sobreaquecimento, o aspirador desliga-se. Pro-
ceda da seguinte forma:

- Deixe o aspirador arrefecer 60 min.

- Retire e volte a ligar a ficha de rede da tomada.

- Certifique-se de que o recipiente 9 e 0 saco do p6 18 estao

vazios e amangueira de aspiragdo 10, ofiltro 21/22 e ofil-

tro permanente 24 nao estao entupidos.

Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-
téncia de aspiragao ideal.

Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcangada, o
aspirador devera ser levado ao servigo p6s-venda.
Arrecadacdo (veja figura G)

- Abra as fitas elasticas do suporte da mangueira de aspira-

¢ao 1 e cologue a mangueira de aspiracao 10 a volta do as-

pirador.
Volte a colocar as fitas elasticas.

- Introduza o acessorio de aspiragao no respetivo suporte 6
no aspirador.

- Enrolar o cabo de rede elétrica em volta do suporte do ca-
bo 3.

- Oaspirador s6 deve ser transportado pelo punho de trans-

porte 5.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

—

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, os aspiradores que
ndo servem mais para a utilizagcdo, devem
ser enviados separadamente a uma recicla-
gem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
II istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
|| || to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentali né di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-

steil pericolodiunimpiegoerratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do e possibile evitare che i bambini
giochino con l'aspiratore.

m AWERTENzA Non aspirare sostanze dapnose per
la salute, p. es. polvere di legno di

faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.

m AVVERTENZA Utilizzare !’aspi(at.ore esclusiva-
mente se é possibile valutare com-

pletamente tutte le funzioni e le stesse possono essere ef-
fettuate senza limitazioni oppure sono state rispettate le
relative istruzioni. Un’istruzione accurata riduce usi errati e

lesioni.
m AVVERTENZA L’§spirato’re é Fsc!usiva[nente qe-‘
stinato all’aspirazione di materiali

solidi. Linfiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.
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m AVVERTENZA Utilizz'are la presa di c?rrent.e )
esclusivamente per gli scopi stabi-

liti nelle istruzioni per 'uso.

m ATTENZIONE L’aspirat'ore puo essere impiegato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella

parte superiore dell’aspiratore aumenta il rischio di una scos-

sa elettrica.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegataa terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I’aspiratore qualora fossero ri-

scontrati dei danni. Non aprire da soli 'aspiratore e far-

lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-

cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-

ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa

fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario € possibi-

le inalare polvere.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo

dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-

spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.
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Simboli e loro significato

1 + Dispositivo automatico di avvio/ar-
resto
Aspirazione di polveri prodotte da
elettroutensili in funzione.
L'aspiratore si accende automatica-
mente e si spegne di nuovo in modo
ritardato.

Spegnimento

= O

Aspirazione
Aspirazione di polveri depositate

Dati della potenza allacciata ammissi-
bile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

max. 2000W

min. 100W

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L’aspiratore & destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte non tossiche ed & adatto in particolare per
I'aspirazione di polvere e trucioli provenienti da elettroutensi-
li.

L’aspiratore & concepito esclusivamente per I'uso privato e
non é adatto per I'impiego professionale.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Supporto del tubo flessibile di aspirazione

2 Selettore della modalita di esercizio

3 Supporto per cavo

4 Presa per 'elettroutensile

5 Impugnatura
6

Supporto per bocchetta a fessura lunga/accessorio a
spazzola

Attacco per tubo flessibile

Tasto di shlocco dello scomparto polvere
Scomparto polvere

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Bocchetta curva*

12 Adattatore per 'aspirazione

13 Bocchetta per fughe

14 Bocchetta per pavimento

15 Pulsante

16 Flangia diattacco

0 0~

Bosch Power Tools

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ




OBJ_BUCH-2992-001.book Page 28 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

28 | Italiano

17 Coperchio del contenitore per la polvere
18 Sacchetto per la polvere

19 Supporto del sacchetto raccoglipolvere
20 Apertura aria d'infiltrazione

21 Filtroin tessuto

22 Filtro pieghettato piatto

23 Copertura aria di scarico

24 Filtro permanente

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a secco EasyVac 3
Codice prodotto 06033D10..
Tensione nominale \% 220-240
Potenza nominale assorbita w 700
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 2,1
Depressione max. (turbina) mbar 240
Portata max. (turbina) I/s 35
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Classe di sicurezza on

Le caratteristiche siriferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dispositivo automatico di avvio/arresto*

Tensione

nominale max. potenza| min. potenza
EU/OFF 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

*Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’aspira-
tore & solitamente di 73 dB(A). Incertezza della misura
K=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

—

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedifigura A)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione 10 nel relativo at-
tacco 7 e ruotarlo in senso orario fino a battuta.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Iltubo di aspirazione 10 & dotato di un sistemaa fermaglio che
consente di collegare I'accessorio di aspirazione (adattatore
di aspirazione 12 e la bocchetta curva 11).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della bocchet-

ta curva (vedifigura B)

- Innestare I'adattatore di aspirazione 12, oppure la boc-
chetta curva 11, sul tubo di aspirazione 10, fino a far scat-
tare udibilmente in posizione i due pulsanti 15 del tubo di
aspirazione.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 15 verso I'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Montaggio delle bocchette aspirapolvere

- Innestare quindi saldamente 'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, ecc.) sulla bocchetta curva 11, oppure sull'adatta-
tore di aspirazione 12.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la
polvere (vedi figure C1 - C4)

Per l'assorbimento di polveri fini, che si sviluppano lavorando
con levigatrici, punte o lame, andra inserito un sacchetto rac-
coglipolvere (accessorio). In questo modo, lo smaltimento
della polvere verra facilitato.

I trucioli, che si sviluppano lavorando con seghe di grandi di-
mensioni, oppure lo sporco grossolano, si potranno assorbire
senza inserire un sacchetto raccoglipolvere. In tale caso, oc-
correra pulire occasionalmente il filtro in tessuto 21 (vedi
«Pulizia dell'unita filtrante», pagina 30).

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Premere il tasto di sblocco 8 ed estrarre il contenitore per
la polvere 9 dall'aspiratore.

- Afferrare il coperchio 17 sulla flangia di attacco 16 ed
estrarre il coperchio del contenitore per la polvere.

- Ruotare il coperchio 17.

- Innestare il sacchetto raccoglipolvere 18 sulla flangia di at-
tacco 16 dell'aspiratore e ruotare le linguette in cartone
sotto al supporto del sacchetto raccoglipolvere 19.

- Risistemare il coperchio 17 spingendolo sul contenitore
per la polvere 9, quindi risistemare il contenitore per la
polvere, spingendolo nell'aspiratore, fino a farlo scattare
udibilmente.

- Perprelevareil sacchetto raccoglipolvere 18 quando € pie-
no, svitarlo versoil basso - senzaruotare il coperchio 17
- dalla flangia di attacco 16.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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Uso

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a220 V.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Se il filtro & danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-
rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-
razione 10 dalla parte superiore dell'aspiratore .

Aspirazione di polveri depositate

- Peraccendere 'aspiratore, posizionare il 1
selettore delle modalita di funzionamento 2
sul simbolo «Aspirazione».

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il se- 0
lettore delle modalita di funzionamento 2 sul
simbolo «Spegnimento».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-
zione. (vedi figura D)

Nell'aspiratore e integrata una presa con contattoaterra4. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dell'elettroutensile collegato.

- Montare I'adattatore di aspirazione 12 (vedi «<Montaggio
dell'adattatore di aspirazione o della bocchetta curva, pa-
gina 29).

- Innestare 'adattatore diaspirazione 12 nel bocchettone di
aspirazione dell'elettroutensile.

Nota bene: Nel caso vengano impiegati elettroutensili con ri-
dotta alimentazione d’aria nel tubo di aspirazione (ad es. se-
ghetti alternativi, levigatrici, ecc.), I'apertura aria di scarico
20 del tubo di aspirazione 10 andra aperta. In tale modo, le
prestazioni complessive dell’aspiratore e dell’elettroutensile
risulteranno migliori.
Atale scopo, ruotare I'anello sopra I'apertura dell’aria di scari-
€0 20 fino a raggiungere 'apertura massima.
- Per attivare il sistema automatico 1 +
di accensione/spegnimento
dell'aspiratore, posizionare il seletto-
re delle modalita di funzionamento 2
sul simbolo «Sistema automatico di
accensione/spegnimento».
- Perlamessain funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-

tensile collegato alla presa 4. L’aspiratore si avvia automa-
ticamente.
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- Spegnere l'elettroutensile per terminare I’aspirazione.
La funzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 6 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il se- 0
lettore delle modalita di funzionamento 2 sul
simbolo «Spegnimenton.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I’aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia dellunita filtrante (vedi figure E1-E3)

- Premere il tasto di sblocco 8 ed estrarre il contenitore per
la polvere 9 dall'aspiratore.

- Prelevareilfiltro in tessuto 21, unitamente al relativo bic-
chiere, e pulire il filtro in tessuto con una spazzola morbi-
da.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto 22 sulle relative nerva-
ture e prelevarlo unitamente al relativo bicchiere.

Pulireil filtro pieghettato piatto con una spazzola morbida,
oppure risciacquarlo sotto acqua corrente, quindilasciarlo
asciugare accuratamente.

- Risistemare i filtri puliti, accertandosi che siano inseriti in
sede in modo corretto e sicuro.

Pulizia dello scomparto polvere

- Tergere occasionalmente il contenitore per la polvere 9
con normale detergente non abrasivo, quindi lasciarlo
asciugare accuratamente.

Pulizia del filtro permanente (vedi figura F)

Pulire occasionalmente il filtro permanente 24, in modo da
mantenere l'efficienza ottimale dell’aspiratore.

- Aprire la copertura aria di scarico 23 e prelevare il filtro
permanente 24.

- Risciacquare il filtro permanente 24 sotto acqua corrente,
quindi lasciarlo asciugare accuratamente.

- Risistemare il filtro pulito, accertandosi che sia inserito in
sede in modo corretto e sicuro. Richiudere la copertura
aria di scarico.

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione € necessario
controllare:

- II'sistema di tubazione ¢ intasato?

- Ifiltri sono intasati di polvere?

- Lo scomparto polvere 9 & pieno?

- lI'sacchetto per la polvere 18 & pieno?

In caso di surriscaldamento, I'aspiratore si spegnera. In tale
caso, procedere nel seguente modo:

- Lasciare raffreddare 'aspiratore per 60 minuti.
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- Estrarre laspina direte dalla presa, quindi reinnestarla nel-

la presa stessa.

- Accertarsi che contenitore 9 e sacchetto raccoglipolvere
18 siano vuoti e che tubo di aspirazione 10, filtro 21/22 e
filtro permanente 24 non siano intasati.

Uno svuotamento regolare garantisce un’ottimale potenza di

aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Conservazione (vedi figura G)

- Aprire i nastri elastici del supporto tubo di aspirazione 1 e
sistemare il tubo di aspirazione 10 attorno all'aspiratore.
Riagganciare i nastri elastici.

- Innestare I'accessorio di aspirazione nellapposito suppor-

to 6 dell'aspiratore.
- Awvolgere il cavo elettrico intorno al supporto per cavo 3.
- Trasportare 'aspiratore esclusivamente per I'impugnatura

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare 'aspiratore tra i rifiuti domestici!

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto naziona-
le, gli aspiratori diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
II voorschriften. Als de waarschuwingen en
|| || voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar

voor foute bediening en verwondin-
gen.

»Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zuig geen voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen, zo-

als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en ashest.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en
wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk
voor de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik d.e zuigera]leen al§ u
alle functies volledig kunt in-

schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daar-
voor bestemde instructies heeft ontvangen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening en
letsel.

m WAARSCHUWING De zuiger i§ alleen geschikt
voor het zuigen van droge

stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.
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m WAARSCHUWING Gebruik het §topcontact. al-
leen voor de in de gebruiks-

aanwijzing vastgelegde doeleinden.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP : ;
en bewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

1 + Automatische start/stop
Vrijkomend stof van lopende elektri-

sche gereedschappen zuigen

Zuiger wordt automatisch ingescha-

keld en na enige tijd weer uitgescha-

keld

0 Uitschakelen
1

Zuigen
Neergedaald stof opzuigen

—
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Symbolen en hun betekenis

Aanduiding van het toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt
per land)

max. 2000W

min. 100W

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van niet
voor de gezondheid gevaarlijke, droge stoffen en is bij uitstek
geschikt voor het afzuigen van stof en spanen bij elektrische
gereedschappen.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik en
niet voor industrieel gebruik.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

1 Zuigslanghouder

2 Functieschakelaar

3 Kabelhouder

4 Stopcontact voor elektrisch gereedschap
5 Draaggreep

6 Houder voor spleetzuigmond/vloerzuigmond
7 Slangopname

8 Ontgrendelingstoets voor stofkamer

9 Stofkamer

10 Zuigslang

11 Gebogen zuigmond*

12 Afzuigadapter

13 Voegenzuigmond

14 Vloerzuigmond

15 Drukknop

16 Aansluitflens

17 Deksel van het stofreservoir

18 Stofzak

19 Stofzakhouder

20 Opening voor valse lucht

21 Textielfilter

22 Harmonicafilter

23 Uitlaatafdekking

24 Harmonicafilter

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Droogzuiger EasyVac 3
Productnummer 06033D10..
Nominale spanning \% 220-240
Opgenomen vermogen W 700
Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 2,1
Max. onderdruk (turbine) mbar 240
Max. doorstromingshoeveel-

heid (turbine) I/s 35
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Isolatieklasse D/

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Automatische start/stop*

Nominale Max. min.
spanning capaciteit| vermogen
EU/UIT 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
kenmerkend 73 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden. Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-

ker uit het stopcontact.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Steek de zuigslang 10 in de slanghouder 7 en draai deze
naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.

Zuigtoebehoren monteren

De zuigslang 10 is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter 12, gebogen zuigmond 11)
aangesloten kunnen worden.

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren
(zie afbeelding B)
- Steek de afzuigadapter 12 of de gebogen zuigmond 11 op

de zuigslang 10 tot de beide drukknoppen 15 van de zuig-

slang hoorbaar vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 15 naar bin-

nen en trekt u de onderdelen uiteen.

—

Zuigmondstukken monteren

- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond enz.) stevig op de gebogen zuig-
mond 11 of op de afzuigadapter 12.

Stofzak wisselen of inzetten
(zie afbeeldingen C1 - C4)

Voor het opzuigen van fijn stof dat bij het werken met schuur-
machines, boormachines of fijne zaagbladen vrijkomt, moet u
een stofzak (accessoire) gebruiken. Daardoor wordt het af-
voeren van het stof gemakkelijker.

Spanen die bij het werken met grotere zagen vrijkomen, of
grover vuil kunt u opzuigen zonder dat een stofzak is ge-
plaatst. Daarbij moet u af en toe de textielfilter 21 reinigen
(zie ,Filtereenheid reinigen”, pagina 33).

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Druk op de ontgrendelingstoets 8 en trek het stofreservoir
9 uit de zuiger.

- Pak het deksel 17 bij de aansluitflens 16 vast en neem het
deksel van het stofreservoir af.

- Draai het deksel 17 om.

- Steek de stofzak 18 over de aansluitflens 16 van de zuiger
en draai de kartonnen lipjes onder de stofzakhouder 19.

- Duw het deksel 17 weer op het stofreservoir 9 en schuif
vervolgens het stofreservoir weer in de zuiger tot het hoor-
baar vastklikt.

- Voor het wegnemen van een volle stofzak 18 draait u deze
naar beneden toe — zonder het deksel 17 om te draaien
- van de aansluitflens 16 af.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220V
worden gebruikt.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de

zuigslang 10 altijd volledig van het zuigerbovenstuk afwikke-

len.

Neergedaald stof opzuigen

~ Om de zuiger in te schakelen, zet u de mo- 1
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,, Zui-
gen”.

~ Om de zuiger uit te schakelen, zet u de mo- o
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,Uit-
schakelen”.
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Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen
zuigen (zie afbeelding D)

In de zuiger is een geaard stopcontact 4 geintegreerd. Daarop
kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Neem

het maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangeslo-

ten elektrische gereedschap in acht.

- Monteer de afzuigadapter 12 (zie ,Afzuigadapter of gebo-
gen zuigmond monteren”, pagina 32).

- Steek de afzuigadapter 12 in de afzuigaansluiting van het
elektrische gereedschap.

Opmerking: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. decou-

peerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-luchtope-
ning 20 van de zuigslang 10 geopend worden. Daardoor
wordt het totale vermogen van de zuiger en van het elektri-
sche gereedschap verbeterd.
Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening 20 tot een
maximale opening ontstaat.

1+

- Voor de inbedrijfstelling van de au-
tomatische start/stop-functie van
de zuiger zet u de moduskeuzescha-
kelaar 2 op het symbool ,Automati-
sche start/stop”.

Als u de zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 4 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
maximaal 6 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Om de zuiger uit te schakelen, zet u de mo- o
duskeuzeschakelaar 2 op het symbool ,Uit-
schakelen”.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-

ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Filtereenheid reinigen (zie afbeeldingen E1-E3)

- Druk op de ontgrendelingstoets 8 en trek het stofreservoir
9 uit de zuiger.

- Neem de textielfilter 21 samen met zijn filterkorf wegen
borstel de textielfilter met een zachte borstel af.

- Pak de platte plooifilter 22 bij de tussenstukken vast en
neem deze samen met zijn filterkorf weg.
Borstel de platte plooifilter met een zachte borstel af of
spoel deze onder stromend water uit en laat deze vervol-
gens goed drogen.

—
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- Zetde gereinigde filter weer terug en let er daarbij op dat
deze goed en stevig vastzit.

Stofkamer reinigen

- Veeg het stofreservoir 9 af en toe met een gangbaar, niet
schurend reinigingsmiddel uit en laat dit vervolgens goed
drogen.

Permanente filter reinigen (zie afbeelding F)

Reinig de permanente filter 24 af en toe om het optimale pres-
tatievermogen van de zuiger te behouden.

- Opende uitlaatafdekking 23 en neem de permanente filter
24 weg.

- Spoel de permanentefilter 24 onder stromend water uiten
laat deze vervolgens goed drogen.

- Zetde gereinigde filter weer terug en let er daarbij op dat
deze goed en stevig vastzit. Sluit de uitlaatafdekking weer.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn de filters dichtgeslibd met stof?

- Is de stofkamer 9 vol?

- Is de stofzak 18 vol?

Bij oververhitting schakelt de zuiger uit. Ga als volgt te werk:

- Laat de zuiger 60 minuten afkoelen.

- Trek de stekker uit het stopcontact en steek deze opnieuw
in het stopcontact.

- Verzeker u ervan dat reservoir 9 en stofzak 18 leeg zijn en
dat zuigslang 10, filter 21/22 en permanente filter 24 niet
verstopt zijn.

Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-

teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Opbergen (zie afbeelding G)

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder 1 en
leg de zuigslang 10 rond de zuiger.
Hang de elastische banden weer in.

- Steek het zuigaccessoire in de daarvoor bestemde houder
6 op de zuiger.

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 3.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 5.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het

milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richt-
lijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare zuigers apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af sik-
[ .| kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
—) siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold born under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stevsuge-
ren som legetg;.

m ADVARSEL Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer

som f.eks. begetraes- eller egetraes-
stov, stenstav og asbest. Disse stoffer gaelder som kraeft-
fremkaldende.

Indhent information om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

—

m ADVARSEL Brug kun sugeren, h\{is dueristand til

at vurdere alle funktioner 100 % og
gennemfore dem uden indskraenkninger eller har modta-
gettilsvarende instrukser. En omhyggeliginstruktion forrin-
ger forkert betjening og kvaestelser.

m ADVARSEL Stav§ugeren er kun beregnet til stov-
sugning af terre emner. Indtreengende
vaesker gger risikoen for elektrisk sted.

m ADVARSEL Brugkun st.ikdé‘ser‘\ til de form?l, der
er fastlagt i betjeningsvejledningen.

m PAS PA Sugeren ma kun brqges og opbevares iq-
dendors. Indtreengning af regn eller vand i
sugerens overdel gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et HF I-relee
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stromnet.
Stikdase og forlaengerledning skal veere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsag ikke at ab-
ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengores, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stev.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg meerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning
1 + Start/Stop-automatik
Opsugning af eksisterende stov fra
kerende el-vaerktgj
Suger teendes automatisk og slukkes
tidsforsinket

o Stop

1609 92A 3FG|(8.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2992-001.book Page 35 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

—

Dansk | 35
Symboler og deres betydning Tekniske data
1 Sugning ‘ Torsuger EasyVac 3
Opsugning af aflejret stav Typenummer 0603 3D10..
i . . . Nominel spanding vV 220-240
Angivelse vedr. tilladt tilslutnings- Nominel frok W 700
ma. i%%w' ydelse for det tilsluttede el-vaerktgj ominel optagen efrekt

. (landespecifik) Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 2,1
. maks. undertryk (turbine) mbar 240

Beskrivelse af produkt og ydelse maks. gennemstramnings-
B del maengde (turbine) I/s 35

eregnet anvendelse Vaegt svarer til EPTA-Procedure

Stevsugeren er beregnet til opsugning og afsugning af ikke- 01:2014 kg 4,3
sundhedsskadelige, tarre emner og er srligt velegnet til af- Beskyttelsesklasse Y

sugning af stev og spaner fra el-vaerktgjer.
Stavsugeren er udelukkende beregnet til privat brug og ikke til
anvendelse i professionelle sammenhaenge.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Holder til sugeslange

2 Driftsform-valgkontakt

3 Ledningsholder

4 Stikdase til el-veerktej

5 Baregreb

6 Holder til fugemundstykke/gulvmundstykke

7 Slangeholder

8 Oplasningstast il stavkammer

9 Stevkammer

10 Sugeslange

11 Krumt mundstykke*

12 Opsugningsadapter

13 Fugemundstykke

14 Gulvmundstykke

15 Trykknap

16 Tilslutningsflange

17 Stevbeholderens daksel

18 Stevpose

19 Stevposeholder

20 Abning til forkert luft

21 Vavetfilter

22 Fladfoldefilter

23 Aflghsafdaekning

24 Konstantfilter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Angivelserne gelder for nominelle spaendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spendinger og i landespecifikke udferel-
ser.

Start/Stop-automatik*
Nominel
spending Maks. ydelse  Min. ydelse
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 73 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Stik sugeslangen 10 ind i slangeholderen 7 og drej den
med uret til anslaget.

Sugetilbeher monteres

Sugeslangen 10 er udstyret med et klipssystem, hvormed su-
getilbehar (udsugningsadapter 12, krumt mundstykke 11)
kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter eller krumt mundstykke

(se Fig.B)

- Seetudsugningsadapteren 12 eller det krumme mundstyk-
ke 11 pa sugeslangen 10, til sugeslangens to trykknapper
15 gar herbart i indgreb.

- Tryktil demontering trykknapperne 15 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.
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Montering af sugemundstykke

- St derefter det anskede sugetilbehgr (gulvmundstykke,
fugemundstykke etc.) fast pa det krumme mundstykke 11
eller pa sugeadapteren 12.

Stevpose skiftes/sattes i (se Fig. C1 - C4)

Til opsugning af fint stev, der opstar ved arbejde med slibe-
maskiner, boremaskiner eller fine savklinger, ber du benytte
en stavpose (tilbehar). Derved bliver det lettere at bortskaffe
stovet.

Spaner, der opstar ved arbejde med grovere save, eller grove-

re smuds kan opsuges uden anvendelse af en stgvpose. Her-
ved ber du af og til rengare det vaevede filter 21 (se ,Renge-
ring af filterenhed", side 37).

Stovpose skiftes/sxttes i (tilbeher)

- Tryk paoplasningsknappen 8 og traek stevbeholderen 9 ud
af sugeren.

- Tagfatidakslet 17 ved tilslutningsflangen 16, og tag stev-

beholderens daeksel af.

- Vend daekslet 17 om.

- St stevposen 18 ned over sugerens tilslutningsflange
16, og drej kartonfligene ind under stavposeholderen 19.

- Tryk deekslet 17 pa stevbeholderen 9 igen, og skub deref-
ter stavbeholderen ind i sugeren igen, til den gar herbart i
indgreb.

- For at udtage en fyldt stavpose 18 skal du - udenat 17
vende daekslet om - skrue den af tilslutningsflangen 16
nedefter.

Brug

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending

skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-

peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.
» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.
For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nardu
bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 10 fra sugerens overdel .

Opsugning af aflejret stev

- For at taende sugeren sattes driftsform- 1
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sug".

- For at slukke sugeren sattes driftsform- 0
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sluk".

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj
(se Fig. D)

I'sugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 4.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold

den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-

tede el-vaerktgj.

—

- Monter udsugningsadapteren 12 (se ,Montering af udsug-
ningsadapter eller krumt mundstykke*, side 36).

- Saetudsugningsadapteren 12 i el-vaerktgjets udsugnings-
studs.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktgj, hvis lufttilfersel er lav
(f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.) skal abningen til forkert
luft 20 pa sugeslangen 10 abnes. Derved forbedres sugerens
og el-verktgjets samlede ydelse.
Drej i den forbindelse abningen til forkert luft 20, til der op-
star en maksimal abning.
- For Ibrugtagning af sugerens 1 +
start-/stop-automatik sattes drifts-
form-valgkontakten 2 pa symbolet
LStart-/stop-automatik”.

Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der

er forbundet med stikdasen 4. Sugeren starter automa-

tisk.

Sluk for el-vaerktojet for at afslutte opsugningen.

Efterlgbsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-

terlgb pa indtil 6 sekunder, sé resterende stev kan suges

ud af sugeslangen.

- For at slukke sugeren sattes driftsform- 0
valgkontakten 2 pa symbolet ,Sluk".

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Rengering af filterenhed (se Fig. E1-E3)
- Tryk pa oplasningsknappen8 og traek stevbeholderen9 ud
af sugeren.

- Udtag det vaevede filter 21 sammen med dets filterkurv ,
og barst det vavede filter af med en blad berste.

- Tagfatifladfilteret 22 ved forbindelsesstykkerne, og ud-
tag det sammen med dets filterkurv.
Barst fladfilteret af med en blad barste, eller skyl det under
rindende vand, og lad det efterfalgende terre helt.

- Isaxt derensede filtre igen, og serg for, at de sidder sikkert
og korrekt.

Renggoring af stavkammer

- Renger af og il stevbeholderen 9 indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den efter-
falgende terre godt.

Rengoring af permanent filter (se Fig. F)
Renger det permanente filter 24 af og til for at bevare suge-
rens optimale ydeevne.

- Abnafgangsluftafdaekningen 23, og udtag det permanente
filter 24.

- Skyl det permanente filter 24 under rindende vand, og lad
det efterfalgende torre godt.
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- Isat det rensede filter igen, og serg for, at det sidder sik-
kert og korrekt. Luk afgangsluftafdeekningen igen.

Fejl

Kontrollér felgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Erfiltrene tilstoppede af stav?

- Er stevkammeret 9 fyldt?

- Erstevposen 18 fuld?

Ved overophedning slukkes sugeren. Ga frem pa felgende ma-

de:

- Lad sugeren kale af i 60 min.

- Trek netstikket ud af stikkontakten, og seet det i stikkon-
takten igen.

- Serg for, at beholder 9 og stevpose 18 er tomme, og at su-

geslange 10, filter 21/220g permanent filter 24ikke er til-
stoppede.

Regelmassig tamning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Opbevaring (se Fig. G)

- Abn sugeslangeholderens 1 elastiske band, og laeg suge-
slangen 10 omkring sugeren.
Pasat de elastiske band igen.

- St sugetilbeheret i den dertil beregnede holder 6 pa su-
geren.

- Vikl ledningen rundt om kabelholderen 3.

- Baerkun sugerenibzregrebet 5.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljavenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

—
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasserede sugere indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
II och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
|| || att sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller all-

varliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i narheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hﬁlsovédliga amnen som

t. ex. bok- eller ektramjol, stendamm,
ashest. Dessa amnen dr canceralstrande.

Kontrollera gillande nationella reglerna/férordningarna

for hantering av hélsovadliga amnen.

m VARNING Apvﬁnd dammsugaren e|.1dast omdu dr
fortrogen med alla funktioner och kan

utféra dem fullstandigt eller om du har fatt motsvarande

anvisningar. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna

for felhantering och kroppsskada.

m VARNING Dammsugaren ar endast I'a"mpligt f&r
uppsugning av torrt material. Intrang-
ande fukt okar risken for elstot.

m VARNING Ar:vﬁnd stickuftaggt endast f§r qe anda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

m oBs Dammsugaren far endast anvindas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vatain i
dammsugartoppen okar risken for elstét.

» Om dammsugaren maste anvéndas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2992-001.book Page 38 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

38| Svenska

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sdtt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte lingre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling avdamm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppritthalls.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
okar risken for elstot.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

1 + Start-/stoppautomatik
Uppsugning av damm som bildas av

elverktyg

Dammsugaren kopplar automatiskt

till och fordrjt fran

Urkoppling

Dammsugning
Uppsugning av lagrat damm

max. 2000W
min. 100W

Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugen ar avsedd for att suga upp och suga bort ej halsovad-
liga, torra @dmnen och ar speciellt lamplig for att suga bort
damm och span pa elverktyg.

Sugen ar endast avsedd for privat bruk och inte for yrkesmas-
siganvandning.

—

Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Sugslangsfaste
Funktionsomkopplare
Kabelfaste
Stickuttag for elverktyg
Bérhandtag
Hallare for fogmunstycke/golvmunstycke
Slangfaste
Upplasningsknapp for dammbehallare
Dammbehallare
Sugslang
Bojt munstycke*
Utsugningsadapter
Fogmunstycke
14 Golvmunstycke
15 Tryckknapp
16 Anslutningsflans
17 Lock for dammbehallaren
18 Dammpase
19 Dammpasehallare
20 Falskluftsoppning
21 Textilfilter
22 Plant veckfilter
23 Franluftslock
24 Permanentfilter

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo~NOOOOTh WN

P e el
W N = O

Tekniska data

Torrsug EasyVac 3
Produktnummer 06033D10..
Markspanning v 220-240
Upptagen markeffekt w 700
Frekvens Hz 50/60
Behallarvolym (brutto) | 2,1
max. undertryck (turbin) mbar 240
max. genomflodesmangd

(turbin) I/s 35
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Skyddsklass D/

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid 1ag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Uppgifter om elverktygets tillatna anslutningseffekt (landsspecifikt)

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-69.
Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
73 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av sugslang (se bild A)
- Anslutsugslangen 10 till slangupptagningen 7 och vrid den
medurs dnda till anslaget.

Montering av tillbehor

Dammsugarslangen 10 ar utrustad med ett klamsystem med
vilket dammsugartillbehéret (utsugsadaptern 12, det bojda
munstycket 11) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det béjda munstycket

(se bild B)

- Satt utsugsadaptern 12 eller det bojda munstycket 11 pa
utsugsslangen 10, tills de bada knapparna 15 pa utsugs-
slangen klickar fast horbart.

- For demontering tryck in tryckknapparna 15 och dra kom-

ponenternaisar.

Montera utsugsmunstycken

- Satt darefter 6nskat tillbehdr (golvmunstycke, fogmun-
stycke etc.) pa det bojda munstycket 11 eller pa utsug-
sadaptern 12.

Byte och inséttning av dammpase
(se bilderna C1 - C4)

For uppsugning av fint damm, som uppstar vid arbete med sli-
par, borrmaskiner eller fina sagblad, ska en dammpase (tillbe-

hor) anvandas. Darigenom underlattas avfallshanteringen av
stoftet.

Span som uppstar vid arbeten vid storre sagar, eller grovre
smuts, kan du suga upp utan att anvanda en dammpase. |
detta fall ska textilfiltret 21 rengoras regelbundet (se "Rengor
filterenheten”, sidan 40).

Byte och insittning av dammpase (tillbehor)

- Tryck pa upplasningsknappen 8 och dra dammbehdllaren
9 ut dammsugaren.

- Tatagilocket 17 paanslutningsflansen 16 och taav locket
fran dammbehallaren.

—
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- Vrid locket 17.

- Sattdammpasen 18 dver anslutningsflansen 16 pa damm-
sugaren och vrid kartongflikarna under dammpashallaren
19.

- Tryck fast locket 17 pa dammbehallaren 9 och skjut déref-
terin dammbehallarenidammsugaren igen tills den klickar
fast horbart.

- For att ta bort en full dammpase 18, vrid den nerat - utan
att vrida locket 17 - fran anslutningsflansen 16.

Drift

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg méarkta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du

vill anvanda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-
slangen 10 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens
dvredel .

Uppsugning av lagrat damm

- Foratt starta sugen satter du driftssétts-val- 1
jarbrytaren 2 pa symbolen "Suga”.
- For att stangaav sugen satter du driftssatts- o

véljarbrytaren 2 pa symbolen "Stanga av”.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild D)
Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
4. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-
effekt.

- Montera utsugsadaptern 12 (se "Montera utsugsadaptern
eller det bojda munstycket”, sidan 39).
- Sattin utsugsadaptern 12 i elverktygets utsugsanslutning.

Anvisning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel ar for
lag i utsugsslangen (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.),
maste falskluftoppningen 20 pa utsugsslangen 10 6ppnas.
Darigenom forbattras utsugets och elverktygets totala effekt.
For att gora detta vrids ringen ovanfér falsluftéppningen 20,
tills en maximal 6ppning uppstar.

1+

- For att ta sugens start/stopp-auto-
matik i drift satts driftssatts-valjar-
brytaren 2 pa symbolen "Start-/
Stopp-automatik”.

- Kopplaforigangsattning av dammsugaren pa elverktyget
som dr anslutet till stickuttaget 4. Sugaren startar automa-
tiskt.

- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 6 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.
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- For att stangaav sugen satter du driftssatts- o
véljarbrytaren 2 pa symbolen "Stanga av”.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor filterenheten (se bilderna E1-E3)

- Tryck pa upplasningsknappen 8 och dra dammbehdllaren
9 ut dammsugaren.

- Tauttextilfiltret 21 tillsammans med filterkorgen och bor-

sta av textilfiltret med en mjuk borste.

- Tatagi planfiltret 22 pa lamellerna och ta ut det tillsam-
mans med filterkorgen.
Borsta av planfiltret med en mjuk borste eller spola det
under rinnande vatten och lat det torka ordentligt.

- Sattin det rengjorda filtret igen och se till att det sitter
sakert och korrekt.

Rengora dammbehallaren
- Torka avdammbehdllaren 9 da och da med vanligt rengo-
ringsmedel utan slipmedel och lat det torka ordentligt.

Rengor permanentfiltret (se bild F)

Rengor permanentfiltret 24 da och da for att uppna optimal

effekt hos dammsugaren.

- Oppna franluftslocket 23 och ta ut permanentfiltret 24.

- Spolaav permanentfiltret 24 under rinnande vatten och lat
det torka ordentligt.

- Sattin det rengjorda filtret igen och se till att det sitter
sakert och korrekt. Stang franluftslocket igen.

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Arslangsystemet tilltappt?

- Arfiltret igensatt av damm?

- Ardammbehallaren 9 full?

- Ardammpésen 18 full?

Vid 6verhettning stangs dammsugaren av. Utfor féljande:

- Lat dammsugaren svalna i 60 min.

- Dra ut kontakten fran uttaget och satt in den pa nytt.

- Setill att behallaren 9 och dammpasen 18 ar tomma och
att sugslangen 10, filtret 21/22 och permanentfiltret 24
inte ar igensatta.

Regelbunden tomning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-

sugaren skickas till kundservicen.

Forvaring (se bild G)

- Oppna de elastiska banden pa utsugsslangens hallare 1
och lagg utsugsslangen 10 runt dammsugaren.
Satt in de elastiska banden igen.

- Sattintillbehoren i avsedd hallare 6 pa dammsugaren.

—

- Linda upp nétsladden kring kabelhallaren 3.
- Dammsugaren far endast béras i handtaget 5.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tilloehdr och forpackning skaomhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillamning i
nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
II ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
|| nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden mdten unngarduatbarn

leker med sugeren.
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m ADVARSEL Sug ikke opp helst'efarlige stof'fer,
f. eks. bok- eller eikestav, steinstav,
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt
land angaende handteringen av helsefarlige stov.

m ADVARSEL Bruk sugeren kun hvis du kan ber.egne

alle funksjonene og kan utfere dissse
uteninnskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.
En omhyggelig oppleering reduserer faren for feil bruk og ska-
der.

m ADVARSEL Suserener kqn egnet til suging av por-
re stoffer. Hvis vasker kommer inn i

den, gker faren for elektrisk stat.

m ADVARSEL Bruk stikkqntgktgn Ifun til de formal
som er angitt i driftsinstruksen.

m 0BS Sugeren ma bare brukes og oppbevares i in-
nerom. Dersom regn eller fuktighet trengerinni
sugerens overdel gker dette risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. lkke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjor sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pd en bedre og sikrere mate.

—
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Symboler og deres betydning
1 + Start-/Stopp-automatikk
Oppsuging av stav som oppstar fra
elektroverktay som er i gang
Suger koples automatisk inn og tids-
forsinket utigjen

Utkobling

Suging
Oppsuging av avleiret stav

= O

Angivelse av den tillatte tilkoplingsef-
fekten til det tilkoplede elektroverk-
tgyet (nasjonal innstilling)

max. 2000W

min. 100W

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Sugeren er beregnet for fierning av ikke-helseskadelige, tarre
stoffer, og egner seg spesielt til fierning av stev og spon pa
elektroverktey.

Sugeren er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for
kommersiell bruk.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Sugeslangefeste

Driftstype-valgbryter

Ledningsholder

Kontakt for el-verktay

Barehandtak

Holder for fugemunnstykke/gulvmunnstykke

Slangefeste

Opplésingsknapp for stavkammer

Stevkammer

Sugeslange

Bayd munnstykke*

Avsugadapter

Fugedyse

Gulvdyse

Trykknapp

Tilkoblingsflens

Deksel for stevbeholder

Stevpose

Holder for stavpose

Falskluftapning

Tekstilfilter

Flatt foldefilter

Deksel for utblasingsluft

O oo~NOOGThAWN
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24 Permanentfilter

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Torrsuger EasyVac 3
Produktnummer 06033D10..
Nominell spenning \% 220-240
Opptatt effekt w 700
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolum (brutto) | 2,1
maks. undertrykk (turbin) mbar 240
maks. giennomstremnings-

mengde (turbin) I/s 35
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Beskyttelsesklasse SN

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
ere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell spen-
ning  max. effekt
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet (nasjonal innstilling)

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.
Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for sugeren er
73 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.
Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Settsugeslangen 10i slangefestet 7 og drei med urviseren
helt til den stopper.

Montering av sugetilbehor

Sugeslangen 10 er utstyrt med et klipssystem som sugetilbe-
haret (avsugsadapter 12, bgyd munnstykke 11) kan festes
med.

—

Montere avsugsadapter eller bayd munnstykke

(se bilde B)

- Settavsugsadapteren 12 eller det bayde munnstykket 11
inn pa sugeslangen 10 til det hgres at de to trykknappene
15 til sugeslangen gar i inngrep.

- For demontering trykker du trykknappene 15 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montere sugemunnstykker

- Sett deretter det anskede sugetilbeharet (gulvmunnstyk-
ke, fugemunnstykke osv.) fast pa det bayde munnstykket
11 eller pa avsugsadapteren 12.

Innsetting/utskifting av stevpose
(se bildene C1 - C4)

Bruk stgvpose (tilbehgr) ved oppsuging av fint stev som opp-
star under arbeid med slipemaskiner, bormaskiner eller fine
sagblad. Det gjor det lettere a kaste stavet etterpa.

Spon fraarbeid med sterre sager eller grovere skitt kan du su-
ge opp uten stgvpose. Du bar da rengjere tekstilfilteret 21 na
og da (se «Rengjare filterenheteny, side 43).

Innsetting/utskifting av stevpose (tilbeher)

- Trykk pa frigjeringsknappen 8, og trekk stavbeholderen 9
ut av sugeren.

- Taavdekselet 17 til stavbeholderen mens du holder pa til-
koblingsflensen 16.

- Snudekselet 17.

- Sett stavposen 18 over tilkoblingsflensen 16 til sugeren,
og drei pappflikene under stavposeholderen 19.

- Trykk dekselet 17 pa stavbeholderen 9 igjen, og skyv stev-
beholderen inn til den festes i sugeren.

- For atauten full stevpose 18 dreier du den - utena 17
snu dekselet - nedover og lgsner den fra tilkoblingsflen-
sen 16.

Bruk

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.
For & garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 10 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel .

Oppsuging av avleiret stov

- Foraslapasugeren setter du driftsmatebry- 1
teren 2 pa symbolet «Suging».
- Foréslaav sugeren setter du driftsmatebry- 0

teren 2 pa symbolet «Sld av».
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Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktey som er
i gang (se bilde D)

I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 4. Der kan til-
kople et eksternt elektroverktay. Vaer oppmerksom pa den
maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet.

- Monter avsugsadapteren 12 (se «Montere avsugsadapter
eller bayd munnstykke, side 43).
- Sett avsugsadapteren 12 i elektroverktayets avsugsstuss.

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfersel
inni sugeslangen (f.eks.stikksager, slipemaskiner osv.) ma
falskluftapningen 20 til sugeslangen 10 dpnes. Dermed for-
bedres ytelsen til bade sugeren og elektroverktayet.
Drei ringen over falskluftdpningen 20 helt til det blir en maksi-
mal apning.
- For & bruke start/stopp-automatik- 1 +
ken til sugeren setter du driftsmate-
bryteren 2 pa symbolet «Start/stopp-
automatikko.

Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverkteyet
som er tilkoplet til stikkontakten 4. Stavsugeren starter au-
tomatisk.

Sla elektroverktayet av for a avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 6 sekunder for a suge resterende stgv ut av su-
geslangen.

- Foraslaav sugeren setter du driftsmatebry- 0
teren 2 pa symbolet «Sld av».

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Far alle arbeider pa sugeren utfaeres ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjore filterenheten (se bildene E1-E3)

- Trykk pa frigjaringsknappen 8, og trekk stevbeholderen 9
utav sugeren.

- Taut tekstilfilteret 21 sammen med filterkurven , og barst
filteret rent med en myk berste.

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret 22, og ta det ut
sammen med filterkurven.
Borst det flate foldefilteret rent med en myk barste,eller
skyll det under rennende vann og terk det godt etterpa.

- Settinndetrengjorte filteret, og kontroller at det festes or-
dentlig.

Rengjore stovkammeret

- Rengjar stevbeholderen 9 nd og da med vanlig rengjerings-
middel uten skureeffekt. La den tarke godt etterpa.

—
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Rengjore permanentfilter (se bilde F)

Rengjar permanentfilteret 24 na og da for & opprettholde su-

gerens kapasitet.

~ Apne dekselet for utblasingsluften 23, og ta ut permanent-
filteret 24.

- Skyll permanentfilteret 24 under rennende vann, og la det
tarke godt.

- Settinndet rengjorte filteret, og kontroller at det festes or-
dentlig.Lukk dekselet for utblasingsluften igjen.

Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere falgende:

- Erslangesystemet tettet?

- Erfiltrene tette av stav?

- Erstevkammeret 9 fullt?

- Erstevposen 18 full?

Ved overoppheting slas sugeren av. Falg denne fremgangs-

maten:

- Lasugeren avkjgles i 60 min.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten, og sett det inn igjen.
- Kontroller at beholderen 9 og stavposen 18 er tomme ogat
sugeslangen 10, filteret 21/22 og permanentfilteret 24

ikke er tette.

Regelmessig tamming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Oppbevaring (se bilde G)

- Apne de elastiske stroppene til sugeslangeholderen 1, og
legg sugeslangen 10 rundt sugeren.
Fest de elastiske stroppene igjen.

- Sett sugetilbeharet i holderen 6 pa sugeren.

- Vikle nettkabelen rundt kabelholderen 3.

- Beer sugeren kun pa baerehandtaket 5.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering

Suger, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Kun for EU-land:

I'henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om brukte elektriske og elek-
troniske apparater og tilpasningen til nasjo-
nale lover ma sugere som ikke lenger kan
brukes, samles sortert og leveres til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettulasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltad kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavien henkildiden

kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

m VAROITUS Al in]uroi tsrvgyde.lle vaa'ra'l'lis‘i‘a aingi-
ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai asbestia. Ndita aineita pidetadn karsinogeenisina.

Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen polyn kasittelya.

B vAROITUs Kéytd imuria ainoastaan, jos taysin
pystyt arvioimaan ja hallitsemaan ra-

joituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia oh-

jeita. Perusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskia.

B VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivien aineiden

imurointiin. Nesteen tunkeutuminen lait-

teen sisdan lisaa sahkoiskuvaaraa.

B VAROITUS Kaytd pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-

jeessa madrattyihin tarkoituksiin.

Imuria saa kdyttaa ja sailyttda ainoastaan
HUOM " »° : )
sisatiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen
imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-

suojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

—

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkista imuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kayt-
toa. Al kayta imuria, jos huomaat siini olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, jaanna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sité, alkuperaiisia varaosia
kdyttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kaytettavan vain al-

vallisena.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittda polya.

» Ald puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kdyttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Kaynnistys-/pysaytysautomatiik-
1+ ka

Toimivista sahkotyokaluista kertyvan
polyn imurointi

Imuri kdynnistyy automaattisesti ja
pysahtyy viiveelld

Poiskytkentd

Imu
Kasaantuneen polyn imu

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta
liitdntatehosta (maakohtainen)

max. 2000W
min. 100W

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien, kuivien ainei-
denimuroimiseen, ja se soveltuu erityisesti pélyn ja lastujen
imuroimiseen sahkotyokaluissa.

Imuri on tarkoitettu vain yksityiseen kayttoon, ei ammatti-
kayttoon.
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Kayta imuria ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Imuletkun pidike
Toimintamuodon valitsin
Johdonpidike

Pistorasia sahkotyokalua varten
Kantokahva
Rakosuulakkeen/lattiasuulakkeen pidin
Letkunliitin

Polysailion vapautuspainike
Polysailio

Imuletku

Kayrasuutin*

Imuadapteri

Saumasuutin

Lattiasuutin

Painike

Liitdntélaippa

Polysailion kansi

Polypussi

Polypussin pidike
Lisdilma-aukko

Kangassuodatin
Laskossuodatin
Poistoilma-aukon suojus

24 Kestosuodatin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOOOT A WNR

NRNNN R R R R RB BB
W N OWOWOLO~NOOOGDHD WNREO

Tekniset tiedot
Kuivaimuri EasyVac 3
Tuotenumero 06033D10..
Nimellisjannite \% 220-240
Ottoteho w 700
Taajuus Hz 50/60
Sailion tilavuus (brutto) | 2,1
Maks. alipaine (turbiini) mbar 240
Maks. virtausmaara (turbiini) I/s 35
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3
Suojausluokka D1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmallajannitteella
ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

—

Suomi | 45

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyckalun sallitusta liitdntatehosta (maakohtainen)

Melu-/tdrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Imurin A-painotettu 4anenpainetaso ontyypillisesti 73 dB(A).
Epavarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335-2-69 mukaan:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Tydnnd imuletku 10 letkunkiinnittimeen 7 ja kddnnd sitd
my6tapdivaan vasteeseen asti.

Imulisélaitteiden asennus

Imuletkussa 10 on kiinnitysjarjestelma, johon voit liittad imu-
tarvikkeen (imuadapteri 12, kayrasuutin 11).

Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva B)

- Asennaimuadapteri 12 tai kdyrasuutin 11 imuletkuun 10
niin, etta imuletkun molemmat painonupit 15 lukittuvat
kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 15 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Imusuulakkeiden asentaminen

- Asenna sen jdlkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, yms.) kdyrasuuttimeen 11 tai imuadapteriin
12.

Pélypussin vaihto/asennus (katso kuvat C1 - C4)

Hionta-, poraus- tai hienosahaustoissa syntyvan hienojakoi-
sen polyn imurointiin kannattaa kayttaa pélypussia (tarvike).
Tama helpottaa polyjatteiden havittamista.

Karkeat lastut ja sahanpurut voidaan imuroida ilman pélypus-
sia. Tdssa yhteydessa kangassuodatin 21 kannattaa puhdis-
taasaannollisin valiajoin (katso "Suodatinyksikon puhdistus”,
sivu47).

Pdlypussin vaihto/asennus (lisdtarvike)
- Paina vapautuspainiketta 8 ja veda polysailio 9 imurista
ulos.

- Pida kiinni kannen 17 liitdntalaipasta 16 ja ota pélysailion
kansi pois.

- Kaanna kansi 17 ympari.

- Asenna polypussi 18 imurin litantalaipan 16 paalle ja
kaanna pahvikorvakkeet pdlypussin pidikkeen 19 alle.
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- Painakansi 17 pélysilion 9 paalle ja tyénna polysailié imu-

riin niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat poistaa tdyden pélypussin 18, kdanna se - il-
man kannen 17 kdantamista - alakautta irti liitantalai-
pasta 16.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220V verkoissa.

» Kayta vain ehjaa suodatinta (ei repeamia, reikid yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

Kaynnista energiansadston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 10 aina
purkaa kokonaan imurin yldosasta .

Kasaantuneen polyn imu

- Kéynnista imuri kdantamalld kayttotavan 1
valintakytkin 2 symbolin "Imurointi” kohdal-
le.

- Sammuta imuri kadntamalla kdytt6tavan va- o
lintakytkin 2 symbolin "Poiskytkenta” koh-
dalle.

Toimivista sahkotyokaluista kertyvan polyn imurointi
(katso kuva D)

Imurissa on sisadnrakennettu suojakoskettimella varustettu
pistorasia 4. Siihen voi liittad ulkoisen sahkotydkalun. Ota
huomioon liitetyn sahkétydkalun suurin sallittu liitdntateho.

- Asennaimuadapteri 12 (katso “Imuadapterin tai kdyra-
suuttimen asentaminen”, sivu 46).

- Asennaimuadapteri 12 sahkotyokalun pélynpoistoput-
keen.

Huomio: Jos teet toita sahkotyokaluilla, jotka syottavat vain
vahan ilmaa imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomako-
neet, jne.), imuletkun 10 lisdilma-aukko 20 taytyy avata. Ta-
ma parantaa imurin ja sahkétyokalun yhteistehoa.
Kaanna sita varten lisailma-aukon 20 paalla olevaa rengasta,
kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

1+

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-
[pysdytysautomatiikan kayttoon,
kaanna kdyttotavan valintakytkin 2
symbolin "Kaynnistys-/pysaytysauto-
matiikka” kohdalle.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalld pistorasiaan 4 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdyntitoiminto toi-
mii vield 6 sekuntia jadnnospolyn imemiseksi imuletkusta.

- Sammuta imuri kadntamalla kdytt6tavan va- 0
lintakytkin 2 symbolin "Poiskytkenta” koh-
dalle.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Suodatinyksikon puhdistus (katso kuvat E1-E3)

- Paina vapautuspainiketta 8 ja veda polysailio 9 imurista
ulos.

- Poista kangassuodatin 21 suodatinkorin kanssa ja harjaa
kangassuodatin puhtaaksi pehmealla harjalla.

- Otalaskossuodattimen 22 korvakkeista kiinni ja irrota se
suodatinkorin kanssa.
Harjaa laskossuodatin puhtaaksi pehmeall harjalla tai
huuhdo suodatin juoksevalla vedelld ja anna sen jalkeen
suodattimen kuivua kunnolla.

- Asenna puhdistettu suodatin takaisin paikalleen. Varmista
tassa yhteydessa sen tukeva ja oikea asento.

Polysdilion puhdistus
- Puhdista pdlysailic 9 saanndllisin valiajoin tavallisella, ei-

hankaavalla puhdistusnesteelld ja anna sen jalkeen silion
kuivua kunnolla.

Kestosuodattimen puhdistaminen (katso kuva F)
Puhdista kestosuodatin 24 saannallisin valiajoin, jotta imuri
toimii optimaalisesti.

- Avaa poistoilma-aukon suojus 23 ja irrota kestosuodatin
24.

- Huuhtele kestosuodatin 24 juoksevalla vedelld ja anna sen
jalkeen suodattimen kuivua kunnolla.

- Asenna puhdistettu suodatin takaisin paikalleen. Varmista
tassa yhteydessa sen tukeva ja oikea asento. Sulje poistoil-
ma-aukon suojus.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko letkujarjestelma tukossa?

- Onko poly tukkinut suodattimet?

- Onko polysailio 9 tdynna?

- Onko pélypussi 18 taynna?

Jos imuri ylikuumenee, se sammuu. Toimi seuraavasti:

- Annaimurin jadhtya 60 minuutin ajan.

- Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja kytke se tdman jal-
keen uudelleen pistorasiaan.

- Varmista, ettd sailio 9 ja polypussi 18 ovat tyhjid ja etteivat
imuletku 10, suodatin 21/22 ja kestosuodatin 24 ole tu-
kossa.

Saannollinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa tdman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.
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Siilytys (katso kuva G)

- Avaa imuletkun pidikkeen 1 joustohihnat ja kaari imuletku
10 imurin ympirille.
Kiinnita joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnitdimurin tarvikkeetimurin asiaankuuluvaan pitimeen
6.

- Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen 3.

- Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 5.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU jassita soveltavan kansallisen
lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut taytyy keratd talteen erikseen
ja ne tulee toimittaa kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa
Ynobeielc aspaleiac

Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg aopaleiag kat

TI§ 0dnyieg. AuéAelec katd TV THENON TwV UMO-
Seifewv aopaleiag kat Twv odnylwv umopei va
AwpuAdaire kaAd autég Tig odnyiec.
» AuTOC 0 amoppoPnTieaAc dev mpo-
BAéneTat yia xprion amod mawdua Kat

Bapolc TpaupaTiopolc.

nipokaAéaouv nAektpomAniia, mupkaytd f/katgo-

—
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ATOU PE MEPLOPICHEVEC PUOIKEC,
awoOnTiplec i} SravonTKEC IKavoTn-
T€EC ) pe ENewpn epnelpiacg kat ave-
MAPKEIC YVWOELS. AlaPOPETIKA UTAp-
Xl Kivouvoc AavBaopevou xelplopou
KaL TPAUNATIOHOU.

» EmBAénere Ta madud. ‘Etol e€aoga-
Ailetat, ot Ta natdd 6e 6a naiouv pe
TOV aMopEOPNTNEa.

m MPOEIAOMNOIHEH Na pgvavuppc:‘p('ne (I'VO'UVIGIV(II
UAka, m. X. okovn ané EbAo of1-

ac i BeAavidiag, and nerpmpara i amd apiavro. Ta uAka au-
T BewpPOUVTAL GV KApKIVOYOVa.

Na evnpepaveoTe OXETIKA HE TIC LoXUouoeg Sraragel/Toug
LoXUOVTEG VOHOUC TNC XWPAG 0UC OXETIKG HE TO XELPIOHO TWV
avOuylelVV OKOVQV.

m MPOEIAOMOIHSH NaXenoworoteire Tov amoppo-
PnTiijpa povo otav eiote oe O¢-

on va exTiprnoere mMApwc 0Aeg Tig AetToupyieg Tou f) 6Tav
0a éxere AdPer karaAAnAeg 0dnyiec. Evac empeAng katatont-
OHOG EAITTWVEL TUXOV EOPAAPEVOUC XEIPIOUOUC KAl TpaUpaTL-
opoug.

m MPOEIAOMOIHEH 0 anopp'o‘pnﬂ']puq eivsu KardA-
AnAog pévo ya avappogpnon

oTeyvaV UAK®V. H eloxwpnon uypwv auéavet tov kivbuvo pi-
ac nAektpomAngiag.

m nPOEIAOMOIHEH No Xenotpormoleire Tnv mpia

HOVO yia TIC Epyacieg mou Exouv

kaBopioTei oTig 06nyiec xpriong.
H xprion kat n amoBijkeuon Tou amop-

Y npozoxH ! ! on Tou

popnTiipa emrpéneral pévo péca oe
€0WTEPIKOUG XWPoug. H dieiobuan Bpoxng N uypaaiag oto
avw pPé€pog Tou amoppodnTipa augavel Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» "0Tav n Xprjon Tou anoppopnTijpa o€ uypo mepidliov
€ival avamopeuKT, TOTE Va XpNOLIOTOU}GETE EVav MpPo-
oTaTeuTike drakomTn Sappong (diakomn FI/RCD). H
Xpron evoc mpoaTateuTikoU Slakom 6lapponc EAATTOVEL
Twv Kivbuvo nAektponAnéiac.

> O anmoppoPnTipac mpémel va ouvoEeTal o€ Eva Kavovika
yelwpEVo nAekTpIko dikTuo. H mpila katTo KaAwdio emyn-
Kuvonc mpénet va Slabérouv €vav AetroupyolvTa mpoaTa-
TEUTIKO aywyo.

» TIpIv XprOLIONIOL|OETE TOV AOPOPNTIpa va EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®610 Kat To Pi¢. Mnv XpnotponoujoeTe
ToV anoppopnTijpa oTav e€akpifwoere kamoa {nuid
BAGBN. Na pnv avoiere o iblog/n idra Tov amoppopnTiy-
P KaLva Tov HiveTe yia emOoKeur) povo amo e1dika exmat-
O6eupévo MPoowWIKO KaL TAVTOTE pe yvijola avTaAAakTt-
K@. Xahaopévot anoppo@nTrpec KaBwg kal xaAaopéva nAe-
KTPIKA KaAwota Kat gic au&avouv Tov kivbuvo nAekTpomAngi-
ac.

Bosch Power Tools
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» Na Bydadere To pig anod Tnv npia mpwv GuVTNEIGETE I} Ka-
Bapicete To amopopnTipa, mptv dieéayeTe Kamoleg pubd-
pioelg o’ autdv, i 6Tav mpoketral va aAAagere kamowa
eapTipard Tou KaBw¢ kaba¢ katmpwv Tov StapuAdiere
1} amoBnkeloeTe. AuTO TO IPOANTTIKO PETPO ePmodileL TN
aB€éAnTn eKkivnon Tou amoppoenTNea.

» Na ppovri(eTe va undpxet KAAGG AEPIOPOE OTOV X(PO
nou epyddeoTe.

» Na diveTe Tov amoppopnTipa yia EMOKEUN amé dploTa
€e1dikeupévo mpoowmko. 'ETol e€aopalileTat n biathpnon
TNC acpAAELac TOU amoppOPNTHEA.

» TTpw apxioete TV epyacia cag va Safefawwveore na-
vToTe 011 0 GwANvag avappoPnong Bpiokeral e apiotn
Karaoraon. *Otav Sie€ayere Tov avrioTowyo €Aeyxo va
aPiveTe To owAva avappdpnong mavrote cuvappolo-
YNHéEVo oTOV amopeoPNTied yia va epmodiceTe EToL TRV
Katd AaBog Srapuyr) okOVNG. AlaPOPETIKA UMOPEL va €l-
OTIVEUGETE TKOVI.

» Na pnv kaBapilete Tov anoppoPnTipa pe KareuBeiav
ubpoPoAn. H bieiobuon vepol oTo Avw TuRpa Tou amoppo-
entipea au&avel Tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

ZippoAa

Ta opBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia T
XPon Tou amoppo®nTHEa oac. '’ auto cag mapakaAoUpe va
AMoTUTIWOETE OTN UVAN 0a¢ auTd Ta oUPBoAa Kat T onpacia
Touc. H owotn epunveia Twv oupPoAwv oac Bondaet otnv kaAu-
TEEN KAl AGPAAEDTEQEN XPTiON TOU AMopEOPNTHPA.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

1 + Autopaniopog Exkivnon/Awakomi
AmoppO®non TG GKOVNG TTou TIapdye-

TALATO TA €V AEITOUPYia EUPLOKOpEVA

NAeKTEIKA epyaleia

0 anoppo@nTAEAC Pmaivel autopaTa

o€ Aetroupyia kat akoAoUBwc, pE Ka-

Buatépnan, ndA ektog Aettoupyiag

©¢on ekToc ActToupyiag

Avappépnon
Avappoenon Katakablopévng okovng

= O

'Ev6et€n TC eykekpluévng Loxuog Tou
ouvbebdepévou nhexTpikol epyaAeiou
(avahoya pe TV EKAOTOTE XWpa)

max. 2000W

min. 100W

TMepiypadi) TOu MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
oG TOU

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTPOOPLGHO

0 anoppo@nTHEac MPoopIleTal yia anopeOPnan Kat avappo-
enon un empBAaBav otV uyeia Kat oTeyvmv UNK@V. Kaleival el-
6k kat@AnAog yia TV avappdenon okovng Kat anoPARTwY
oTa NAeKTPIKA epyaAeia.

0 anoppo@nTHEAC MPOOPI(ETAL ATIOKAEIOTIKA YIa OLKIOKN XPN-
0n.KaL oxLyla enayyeAUaTikr xpron.

—

Na xpnotomoleire Tov anoppo®nTnea povo oTav eioacte oe
Béon va afloAoynoeTe 0woTA KAl XwEIC MEPLOPIGHOUC OAEC TOU
TI¢ AetToupyieg n 6Tav €xete AGBEL OXETIKEC 00nyieg.

Anekovi{opeva oTolxeia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVApEPETaL
OTNV AMeIKOVION TOU armopeo®nThPa ot oeAida ypapikav.
1 Yuykpathpag owAiva avappoenong
2 AwakomTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac
3 Yuykpatiipac kawdiou
4 Tlpia yia nAekTpIKO €pyaleio
5 Xelpohafn
6 XTplylaTou aKPOPUGIOU avappo®nongapu®v/meAUaTog
bamnédou
Ynoboyxi| owAnva
TTANkTPO amacpaAiong Tou Balapou oKovNg
Odlapoc okovng
10 YwAivac avappdenong
11 Kupto akpopuolo*
12 Tpoodptnua avappo®nang
13 Akpo@Uolo appmv
14 AxpogUoato damedou
15 TTAfkTpO
16 ®Aavt{a olvdeong
17 KdaAuppa Tou doxeiou okovne
18 Xdkog okovng
19 Xmplypa TOU GAKOU OKOVNG
20 Avolyua Slapuyng Aaboc aépa
21 Yopaopdtivo giATpo
22 Eninebo nTuxwTto iATpo
23 Kahuppa e€epxopevou aépa
24 Apkec giktpo
*EZaptipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovtal ev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAijpn karaAoyo e{apTnHATWV KOi-
Ta o Mpoypappa eZapTnHATWV.

© 0~

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Anoppopntiipac §npiig avappdpnong EasyVac 3
Ap1Buoc eupetnpiou 06033D10..
OvopaoTIKA Taon \% 220-240
OvopaoTIKN LoXUG w 700
Yuxvotnta Hz 50/60
XwpnTikotnTa doxeiou (piKTm) | 2,1
uéy. uriomicon (oTov avepioTipa) mbar 240
uéy. mapoxn (oTov aveplotipa) I/s 35
Bapog ouppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Katnyopia povwong @1

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo xapnAotepeg
TAOEC Kat 0e EKOOTEIC EBIKEC yia TIC SIGPOPES XWPEG Ta aTOIXElR AUTO pro-
peiva dlagépouv.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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AutopaTiopoc Ekkivnon/Awakomi*

OvopaoTiKi
TGon peEy. amodoon| eAay. amodoon
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
HB 220-240V 1800 W 100W

*'Evbel€n Tne eyKeKIUEVNC LoXUOC Tou ouvbedepévou nAekTpikoU epya-
Aeiou (avaloya pe T ekacTote wpa)

TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Twéc eknoprng OopUBou, unoAoylopéves katd
EN 60335-2-69.

H XapaKTNPEIOTIKN 0TABUN GKOUGTIKAG MEang Tng ouokeung e€a-

KpIBWONKE OUPPWVa PE TRV KapmuAn A kat avépyetal oe

73 dB(A). Avaopaleta K =3 dB.

H o1dBun eknopmnnc OopUBwv pnopei va Eenepacel Ta

80 dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwY TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiPwbnkav olppwva pe
1o mpoTUTo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

ZuvappoAoynon
» Na Byadere To @i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayerte kamowa
epyacia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

ZuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong

(BAéne ewkéva A)

- TonoBetnoTe Tov elkapnTo cwArnva avappodpnong 10 oty
unodoyxr Tou eUKkapmTou owAnva 7 KalyupioTe Tov pog T
@OPA TWV SEIKTWV TOU poAoyLoU PEXPLTEPUA.

ZuvappoAoynon Twv eapTnUATWV avappoPnong

0 eukapnToc owAivac avappdgnonc 10 eivat e€onAiopévog e

€va olotnpa kA, pe To oroio pmopei va cuveBolv Ta e€apTh-

pata avappoenonc (mpooappoyéacg avappodenaonc 12, kuptd
akpouolo 11).

ZuvappoAdynon Tou npocappoyéa avapedpneng fi Tou

KupToU akpouaiou (BAéme ewova B)

- TlepdoTe Tov mpoaappoyéa avappognong 12 r 1o Kupto
akpo@Uolo 11 navw oTov eUKAPNTO GwARVa avappoPnong
10, péxpt Ta 0o Koupmd 15 Tou eUKapnTou cwARva avap-
00pNONC va aopaAioouv PE TO XAPAKTNELOTIKO fX0.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon matnoTe npoc Ta péoa Ta duo
nAfkTpa 15 kat akoAoUBw¢ avoifTe Kat xwpioTe Ta €€apTh-
uara.

ZuvappoAdynon Twv akpoyp avappeopnong

- TomnoBetnoTe petd o emBuPnTO e€dpTNHa avappdPnong
(méAua damédou, akpopUiolo avappoPnang apu®v KAT.)
otaBepd oTo KUPTO aKPoUaolo 11 fj aTov Mposappoyea
avappopnong 12.

—
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Avrikardaoraon/TomoOETnon Tou 6aKoU OKOVNG
(BAéne ewkoveg C1 - C4)

T'a Tnv avappd@non AenTrg okovng, mou dnuloupyeitat kata
TNV €pyacia e AElavTrhpeg, Tounavia fy Aenméc mplovoAapec,
TIPETIEL VO XPNOILOTIONOETE €va 0aK0 okovng (€Edptnua). ‘ETol
HleukoAUveTal N andoupan TS oKOVNC.

Tamptovibla, mou npioupyoUvTal JE TO XOVTPO TIPLOVIOPA 1) TN
XOVTEr) pUTIAVGN UMOPEITE Va Ta avapeoPrioeTe Xwpic va xpnot-
HOMOLA\0ETE 0AKO OKOVNC. Z€ AUTH TV MIEPINTWON TIPENEL VA KO-
Bapilete meploTactakd To upaouaTvo ¢iATpo 21 (BAéne «aba-
PIOHOC TNE Hovadag Tou eiATpouy, aeiba 50).

Avtikardoraon/TonoBénon Tou oakou okovng (€610

efdprnpa)

- Tlarnote To MARKTPO anaceahiong 8 kat Tpafnére To Hoxeio
NG 0kovNg 9 €&w amod Tov anoppoenTNEaA.

- Thdote To kAAuppa 17 and Tn eAavtia ouvéeong 16 kat
aQalpéaTe To KAAuppa Tou Hoxeiou TNG OKOVNC.

- Tupiote To kGAuppa 17 avamoba.

- Tlepdaote 1o 0GKo okOvNG 18 ndvw otn pAavT{a olvoeong 16
TOU ATOPPOPNTNPA KAl YUPIOTE Ta MTEPUYLA a0 XAPTOVL KA-
T0) ATIO TO OTAPLYHA TOU 0AKOU oKovng 19.

- TliéoTe 1o KAAuppa 17 Eava mavw oto Goyeio TG okovne 9
kal ompw&Te 0Tn ouveyela o doxelo TG okovne Eava péoa
OTOV AMOPEOPNTNPA, HEXPL VA AOPAAICEL LE TO XAPAKTNPL-
OTIKO NXO.

- TaTnv agaipeon evocg yepdTou odkou okovng 18 amoouvoe-
OTETOV — XWPig va mepioTpéwete To KaAuppa 17 — and
@AavT{a ouvoeonc 16 mpog Ta KATW.

Aettoupyia

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mptv Sie€ayere kamowa
epyacia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

Ekkivnon

» Na mpooéxere Tnv Tdon Siktuou! H Tdon Tne yng peu-
parog mpémnet va TautileTat mARPwWE P TV T@on mou ava-
PEPETAL TNV MVaKi®a KATAGKEUAOTI TOU amoppoPNTH-
pa. HAekTpika epyaleia pe Taon Aetroupyiag 230 V Aer-
TOUPYOUV €Miong Kat pe Taon 220 V.

> Xenowlomoleite povo éva ayoyo PiAtpo (kapia pwypn,
Kapia tpoma kAm.). AAGETe apéowe éva XaAaopévo Pik-
Tp0.

OETETE TOV AMOPPOPNTHPA EKTOC AetToupyiac 6Tav Sev Tov xpn-

olpormoleire. 'ETol eE0lKoVOpEiTE EVEPYELD.

Na EeTuhiyeTe To owAnva avappoenong 10 TeAeiwg To Avw Tun-

ua Tou amoppopnTipa ‘ETot e€aopaliletal n aplotn avappeo-

QNTIKN KavoTNTA.

Avappdpnon Karakadiepévng oKovng

- [a TV evepyomoinon Tou anoppoenTnea,
0€aTe 10 SrakomnTn emAoynC TPONWV AeToupyi-
a¢ 2 oto oUpBoAo «Avappopnaon».

- [a Tnv amevepyomoinon Tou anoppoPnTh- o
pa, 6€aTe 10 HlakomnTn emAoync TPOMWV Ael-
Toupyiag 2 oto oUpBoho «Anevepyoroinon.

=
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Anoppd¢non Tng 6KOVNG ToU MapdayeTal amo Ta ev Aetroup-

yia euplokopeva nAektpika epyaleia (BAéme ewova D)
YTOV anoppo@nTiea éxel evowpatwbel pa npila 4 pe npooTa-
TEUTIKN enaer. LTnv npila auTh pynopeite va ouvoEceTe éva
€€wTePIKO NAekTPKO epyaleio. Na biveTe mpoooyxr oTn HEyLoTH
EYKEKPLUEVN LOXU 0UVEEONC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- uvappoAoynaTe Tov ipooappoyéa avapeoenong 12 (BAE-
e «ZUVapHOAGYNoN TOU POCAPLOYED avappoenong i Tou
KupTOU aKpoQUaiou», aehiba 49).

- TomnoBeTnoTe TOV MPOsaPHOYEa avappopnang 12 oto oTo-
Hio avappO®nong Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

Ynodew€n: Kata Ty epyaoia pe nAekTpikd epyaleia, Twv omoi-

WV N TApOxM a€pa oTov EUKAUNTO GwARvVa avappdpnaong eivat

pKpn (m.x. 0€yec, Aelavnpec KA. ), Ip€MeL va avoitel To avoly-
Ja Tuxaiac elwoaywync aépa 20 Tou eUKapNTOU GWARVa avappo-
ononc 10. 'ETot BeATIwvETaL N GUVOAIK LOXUG TOU AmopeopnTh-

00 KaLTOu NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TupioTe yU auTd To HAKTUALO TAVW and TO AVOlyHa TuXaiac €10a-

ywyn¢ aépa 20, womou va dnploupynBei To péyloto dvolypa.
- Tatn 8éon o€ Aetroupyia Tng Suara- 1 +
&nc autopaTng exkkivnong/ordong
TOU anoppo@nTiipa BEaTe To Slakomn
emAoyn¢ Tpomwv Aetroupyiac 2 oTo
oUppoAo «AlaTagn autopaTng exkivn-
onc/oTaongy.

la va BEoeTe o€ Aetroupyia Tov anoppo@nTipa EVEPYO-
notioTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvbepévo oty
nipiCa 4. O amoppo®nTHPAC EEKIVA auTOPATA.

©éate To NAekTEWKO epyaleio exTog AetToupyiag yia va Tep-
HaTioETE TRV AMOPPOPNON).

O autopatiopoc Exkkivnon/Alakom SwakonTel T Aeroupyia

TOU ATIoPPOPNTNPA HETA amod 6 Seutepolenta. 'ETat kabapi-

(eTa1 0 CWARVAC avapEOPNONG amod Ta KATAAowa TG oko-
vne.

[0 TNV ATEVEPYOTIOiNGN TOU ANopeOPNTH- 0
pa, Béate T0 HlaKOTTN emAoyRg TPOTWVY A€l

Toupyiag 2 ato oUpBoAo «Anevepyoroinony.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayerte kamowa
epyacia oTov i610 Tov amoppoPnTipa.

» Na diatnpeite Tov anoppo@nTipa Kat Tig GXIOHEC aept-
opoU o€ KaBapi KaTaoTacn va Popeire yia va epyale-
ote KaAa Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch ) ano éva e€oustodotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpalelac.

aBaplopog Tne povadag Tou piAtpou

(BAéme ewoveg E1-E3)

- Tlathote 1o MARKTPO anao@dahiong 8 kat Tpafntre o doxeio
TNC okOvNG 9 €Ew amod Tov amoppoPnTNEaA.

- AgalpéaTe To upaouaTivo GiATpo 21 padi pe To kahdbiTou
@iATpou Kat foupTaioTe To UPAcPATIVO PIATPO WE pia paAa-
KiG BoupToa.

—

- Thdote To eminedo mTuxwTd PIATPO 22 aNd TIC VEUPWOELC Kal
agatpéate To padi ye To kaAabi Tou piATpou.
BouprtoioTe To eninedo mTuywto GiATO pe pia paAakia foup-
100 1} EEMAUVTE T KATW AMO TPEXOULIEVO VEPO KAl APTIOTE TO
0TI GUVEYELD VO OTEYVROEL KA.

- TomoBetnote Ta kabapa eiktpa Eava ot 6€on Touc Kal mpo-
0€€TE Y10 Yo aopaAn Kal 6waoTr MPOoapuoyr.

KaBapiopdg Tou OaAapou Tng 6kovng

- X@ouyyileTe 1o Hoyeio TG 0kOVNC 9 KAMOU-KATOU We Un b1a-
BPwTIKO aMOPEUMAVTIKO TOU EUTTOPIOU KAl AP OTE TO OTN OU-
VEXELD VA OTEYVWOEL KAAQ.

KaBapiopoc povipou pirtpou (PAéne ewéva F)
KaBapilete To povipo giAtpo 24 kamou-kdamou, yia va latnper-
0€Te TNV 16AVIKR IKAVOTNTA amoG00NC TOU amopeopnThea.

- Avoiére o kGAuppa e€epxOpevou aépa 23 Kat apalpécTe To
povipo eiAtpo 24.

- ZemAOveTe To HOVIHO QIATPO 24 KATW amod TPEXOUHEVO VEPO
KaL aQOTE TO OTN GUVEXELD VO OTEYVROEL KAA.

- TonoBetnoTe To kaBapo @ikTpo Eava otn Béon Tou Kat mpo-
0€€Te yia Pa aopaAn kat owaTn mpoaapuoyn. KAeiote Eava
T0 KAAuppa e€epxOHEVOU aépa.

BAdfeg

'OTav n avapeoPNTIKN IKAVOTNTA eivat avenapkng va S1eEdyeTe

TOV MAPAKATW EAEYXO:

- Mnnwg eivat foulwpévo To oUOTNHA CWANVWY;

- EivatTa ¢iATpa oTopwpéva pe okovn;

- Eivato 8aAapog Tne okovng 9 yepdrog;

- MnAnwg elvat yeuaTog o 0dkog okovng 18;

Y€ MepINTwon unepOEpPavonc anevepyonoLeiTal o anoppopn-

Thpag. Evepynote we eEng:

- AQR0TE TOV anmopeoPNnTAEA va Kpuwael 60 Aerra.

- Tpapn&re 1o Ic and Tv mpila Tou PEUPATOS Kat ouvEaTE TO
Eava oty mpida.

- Befawbeire, 61110 Soxeio 9 kat o odkog okovng 18 eivat
G6ela kat 6Tt 0 elkapmToc owAfvac avappognong 10, To
@iATp0 21/22 katTo povipo @iATpo 24 Sev eivat ppaypéva.

To TakTKO G6elaopa e€aoahilel TNV APLOTN AVAPEOPNTIKA

KQVOTNTO.

Na mpookopicETe ToV anoppo@nTNpa aTo Service oe NepinTw-

on mou WeTd To abelacpa Sev eMTUYXAVETaL N AVAPEOPNTIKA

KavotnTa.

AwapUAain/Anodikeuon (BAéne ewova G)

- AUoTE TIC EAIOTIKEG TaLVIEC TOU OTNEIYHATOC TOU EUKAUTTOU
owAnva avappoenang-1 kat TUNETe Tov elkapnTo owAiva
avappoenong 10 yUpw and Tov anoppoenTipa.
AvaptnoTe £ava TIC EAAOTIKES TaIViEC.

- TonoBetnoTe Ta e€apTnpaTa avappd@naong oo mpoBAero-
HEVO OTRHPLYUd 6 aToV amoppoenTned.

- TuAi€re 0 nAekTPIKO KaAWSLO EMAVW 0TO OUYKPaTPa TOU 3.

- Na peETapEPETE TOV amopoPNTHEA KPATWVTAC TOV HOVO amo
™Aapn 5.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

To Service amavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOu TPOiGVOC oag kabwg yia Ta KataAAnAa
avTOMaKTIKG:
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www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavTa euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELC KaL TapayyeAEC avTaMaKTIKwV
onwaodnmoTe To 10WAQL0 KWOIKO apIBS CUPPWVA PE TV TIVA-
Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOG.

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andcupon

0 anoppo@nThEac, Ta EEAPTALATA KAL Ol GUOKEUACIES TPEMEL

Va avakukAvovTal e Tpomo QIAKO mpog To meptBaAov.

Mnv pi€eTe TOV AMOPPOPNTAEA 0T ANOPPIHKATA TOU OTITIOU

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Eupwmaiki Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe TIc TaMEC NAEKTPIKES
Kal NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KOl TN HETAPOPA
NC odnyiac autrc o€ eBviko dikato ev eivat
TAEOV UTIOXPEWTIKO, Ol AXPNOTOL AToPEOPN-
ThPEC va culéyovTal EexwpLoTa yia va avaku-
KAwBoUV pe Tpomo Ao mpog To mepIBAAOV.

Tnpoye To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
Bu talimati iyi saklayin.
» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamgtir. Aksi

Giivenlik Talimati
II Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
L—l ginlarave/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

—
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» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli sipurge ile oyna-
masini onlersiniz..

Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi

UYARI "€J5 . . .
saghiga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu
maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya iliskin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

Elektrik siipiirgesini sadece biitiin islevleri-
UYARI =% " N
ni 6grendikten ve hi¢ zorlanmadan uygula-
yacak talimat ve bilgiyi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir
6gretim hatali kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddele-
UYARI = - . e

rin emdirilmesine uygundur. Alet icine svila-

rin kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

m UYAR] Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amagclarla kullanin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
DIKKAT
m kanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.
Elektrik siipiirgesinin iist kismina yagmur veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinlmak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mus bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz a¢-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullamim di-
sina almadan dnce fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stiptrgesinin yanlislikla calismasini énler.

» Calistigimz yerin iyi havalandirimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ¢tkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin (st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.
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Semboller

Asagidaki semboller elektrik siiptrgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlar

1 + Start/Stop otomatigi

Galisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardi-
g1 tozlarin emilmesi
Elektrik siipiirgesi otomatik olarak
acilir ve zaman gecikmeli olarak tek-
rar kapanir

Kapama

Emme
Birikmis tozlarin emilmesi

Bagli bulunan elektrikli el aletinin mii-
saade edilen baglanti giicii verisi (il-
kelere 6zgii)

max. 2000W
min. 100W

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge sagliga zararli olmayan, kuru maddelerin
emilmesi icin tasarlanmistir ve dzellikle elektrikli el aletleri ile
calisirken ortaya cikan toz ve talaglarin emilmesine uygundur.
Bu elektrikli siipiirge profesyonel kullanim i¢in degil, 6zel kul-
lanim icin tasarlanmistir.

Elektrik slipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrik siiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Emme hortumu mesnedi

isletim tiirii secme salteri

Kablo mesnedi

Elektrikli el aleti icin priz

Tasima tutamagi

Derz memesi (ucu)/zemin memesi (ucu) mesnedi

Hortum kovani

Toz haznesi bosa alma tusu

Toz haznesi

Emme hortumu

Kavisli meme (ug)

Emme adaptori

Derz memesi

14 Zemin memesi

15 Basmali diigme

16 Baglanti flangi

17 Toz haznesi kapag

18 Toz torbasi

O oo ~NOOOhA~ WN

[
o

*

Pl e
W N =

—

19 Toz torbasi mesnedi

20 Yanlis hava deligi

21 Dokumafiltre

22 Katlanir filtre

23 Atik hava kapag

24 Daimifiltre

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Kuru elektrik siipiirgesi EasyVac 3
Uriin kodu 06033D10..
Anma gerilimi v 220-240
Giris glicli w 700
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 2,1
Maks. algak basing (Tiirbin) mbar 240
Maks. akis miktari (Tiirbin) I/s 35
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 4,3
Koruma sinifi D/

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri icin gegerlidir. Daha disiik geri-
limlerde ve iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Start/Stop otomatigi*

Anma gerilimi Maks. giic Min. giic
AB/AUS 220-240V 2000W 100W
BK 220-240V 1800 W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giici verisi
(lilkelere 6zgii)

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik stipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seveyesi
tipik olarak 73 dB(A)’dir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60335-2-69 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumunu 10 hortum yuvasina 7 takin ve saat ha-
reket yoniinde sonuna kadar gevirin.

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu 10 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-
tem emme aksesuarinin (emme adaptorii 12, kavisli meme
11) takilmasina olanak saglar.
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Emme adaptoriiniin ve kavisli memenin (ucun) takilmasi

(Bakiniz: Sekil B)

- Emme adaptoriinii 12 veya kavisli ucu 11 emme hortumu-
na 10 emme hortumunun her iki basmali diigmesi 15 isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmeigin basmali diigmeleri 15 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.

Emme uclarinin takilmasi
- Daha sonraistediginiz aksesuari (zemin ucu, derz ucu vb.)
sikica kavisli uca 11 veya emme adaptdriine 12 takin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakiniz: Sekiller C1 - C4)

Taslama makineleri, matkap uglari veya ince testere bicaklari
ile calisirken ortaya gikan ince tozlari emdirirken bir toz torba-
si (aksesuar) kullanmaniz gerekir. Bu yolla tozun atiimasi ko-
laylagir.

Biiyiik testerelerle calisirken ortaya cikan talaslari veya kaba
kirleri toz torbasi olmadan da emdirebilirsiniz. Bu ¢alismalar
sirasinda zaman zaman dokuma filtreyi 21 temizlemeniz gere-
kir (Bakiniz: “Filtre tinitesinin temizlenmesi”, Sayfa 54).

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Bosa alma tusuna 8 basin ve toz haznesini 9 elektrikli si-
piirgeden cekerek ¢ikarin.

- Kapagl 17 baglanti flansinda 16 tutun ve kapagi toz hazne-
sinden ¢ikarin.

- Kapag 17 ters gevirin.

- Toz torbasini 18 elektrikli siiptirgenin baglanti flansi 16
lizerinden takin ve karton laseleri toz torbasi mesnedinin
19 altina gevirin.

- Kapag 17 tekrar toz haznesine 9 bastirin ve sonra toz haz-
nesini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar elektrikli
siiplirgeye takin.

- Tam olarak dolan toz torbasini 18 ¢ikarmak icin torbayi -
kapaksiz olarak 17 ters cevrilir - baglanti flangindan 16
asagl dogru gevirin.

Isletim
» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymahdir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 Vile de calistinlabilir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (¢atlaksiz, ciziksiz, kii-
ciik deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak icin emme hortumu-

nu 10 her zaman elektrik siipiirgesi (st par¢asindan tam ola-

rak agmalisiniz.

4
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Birikmis tozlarin emilmesi
- Elektrik stipiirgesini agmak icin isletme tiirii 1
secme salterini 2 “Emme” sembolii iizerine
getirin.
- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme 0
tiiri segme salterini 2 “Kapatma” lizerine ge-
tirin.

Calisan elektrikli el aletlerinin cikardigi tozlarin emilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

Elektrik siipiirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 4 entegre
edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim
baglanti giiclinii dikkate alin.

- Emme adapt6riini 12 (Bakiniz: “Emme adaptoriiniin ve ka-
visli memenin (ucun) takilmasi”, Sayfa 53) takin.

- Emme adaptoriini 12 elektrikli el aletinin emme rakoruna
takin.

Not: Emme hortumuna hava beslemesi diisiik olan elektrikli el

aletleriile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri, tagla-

ma/zimparalama makineleri vb.) hava deligi 20 emme hortu-

munda 10 acilmalidir. Bu yolla elektrikli siiptirgenin ve elek-

trikli el aletinin tam performansi yiikselir.

Buislemicin ters hava deligi izerindeki halkay1 20 maksimum

aciklik olusuncaya kadar gevirin.

- Elektrik slipiirgesinin Start/Stop 1+
otomatigini calistirmak icin isletme
tiiri secme salterini 2 “Start/Stop

v

otomatigi” sembolii lizerine getirin.

- Elektrik siipiirgesini caligtirmak icin prize 4 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak ¢ali-
Sir.

- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu iginde kalan biitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 6 saniye kadar galismaya devam
eder.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme 0
tiiri segme salterini 2 “Kapatma” lizerine ge-
tirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Filtre iinitesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller E1-E3)

- Bosa alma tusuna 8 basin ve toz haznesini 9 elektrikli si-
piirgeden cekerek ¢ikarin.

- Dokumafiltreyi 21 filtre kabi (kovasi) ile birlikte ¢ikarin ve
dokuma filtreyi yumusak bir firga ile fircalayin.
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- Yassikatlifiltreyi 22 ¢ikintilarindan tutun ve kabi ile birlikte Tiirkce
¢ikarin. Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Yassi katli filtreyi yumusak bir firca ile firgalayin veya akar Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
su altinda yikayin ve sonra kurumaya birakin. Ofis Park A Blok
- Temizlenen filtreyi tekrar yerine takin ve bunu yaparkenfil- 34854 Kucukyali/Maltepe
trenin yerine dogru ve glivenli oturmasina dikkat edin. Tel.: 444 80 10
Toz haznesinin temizlenmesi Fax: +90 216 432 00 82
- Toz haznesini 9 zaman zaman piyasada bulunan ve agindi- F'Ma": |Iet|sm@bgsch.com.tr
rici olmayan temizlik malzemesile silin ve iyice kurumasini~ Ideal Eletronik Bobinaj
bekleyin. Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
—_ . . . Aksaray
Kalici filtrenin temizlenmesi (Bakimiz: Sekil F) Tel.: 0382 2151939
Elektrikli siiptirgenin performansini korumak igin kalici filtreyi Tel.- 0382 2151246
24 zaman zaman temizleyin. Bulsan Elektrik
- Atik hava kapagini 23 agin ve kalici filtreyi 24 gikarin. istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
- Kalicifiltreyi 24 akar su altinda yikayin ve daha sonrakuru-  No: 48/29 iskitler
masini bekleyin. Ankara

- Temizlenenfiltreyi tekrar yerine yerlestirin ve yerine dogru Tel.: 0312 3415142
ve glivenli bicimde oturmasina dikkat edin. Atik havakapa-  Tel.: 0312 3410203
gini tekrar kapatin.

Faz Makine Bobinaj

Arnizalar Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin: Antalya
- Hortum sistemi tikali mi? Tel.: 0242 3465876
- Filtre toz ile ttkanmig durumda mi? Tel.: 0242 3462885
- Toz haznesi 9 dolu mu? Orsel Bobinaj
- Toz torbasi 18 dolu mu? 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Asiriisinma durumunda elektrikli siipiirge kapanir. Bu gibi du- Denizli
rumlarda asagidaki islem adimlarini gerceklestirin: Tel.: 0258 2620666
- Elektrikli siiplirgeyi 60 dakika sogumaya birakin. Bulut Elektrik
- Sebeke baglanti fisini prizden ¢ekin ve tekrar prize takin. istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
- Hazne 9 ve toz torbasinin 18 bos oldugundan ve emme Elazig

hortumunun 10, filtrenin 21/22 ve kalici filtrenin 24 ti- Tel.: 0424 2183559

kanmamis oldugundan emin olun. Korfez Elektrik
Diizenli bosaltma optimum emme performansini giivenceye Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
alir. Erzincan
Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-  1€l.: 0446 2230959
visine basvurun. Ege Elektrik
Saklama (Bakuniz: Sekil G) Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye

Fethi
- Emme hortumu mesnedinin 1 esnek bantlarini agin ve em- TEI.:%ZM 6145701

me hortumunu 10 elektrikli sipiirgenin etrafina yatirin.
Esnek bantlari tekrar takin.
- Emme aksesuarini elektrikli siiplirgedeki mesnede 6 takin.
- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 3 sarin.
- Elektrik stipiirgesini sadece tutamaktan 5 tutarak tasiyin.

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- ~ Gaziantep

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve Tel.: 0342 2319500

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ Onarim Bobinaj )

da bulabilirsiniz: Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

www.bosch-pt.com Hatay

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse- ~ Tel.: 0326 6137546

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur. Giinsah Otomotiv

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti- Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

keti Gizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin. istanbul

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Tel.: 02128720066
pargalari 10 yil hazir tutar.
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri doni-

slim merkezine gonderilmelidir.
Elektrik stipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere
iliskin 2012/19/AB sayili Avrupa Birligi y6-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mrii-
nii tamamlamis elektrikli stipiirgeler ayriayri

toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle tasfi-

ye edilmek iizere yeniden kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

[ -| wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-

——) dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna

—
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wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

m OSTRZEZENIE I_\lig wolno odsy.f»aé pyléw' zagra-
zajacych zdrowiu, np pytéw drew-

na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotwdrcze.

Uzytkownik powinien zasiggna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustaler/przepiséw
regulujacych zasady obchodzenia si¢ z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno.eksp‘loatowaé'
tylko wtedy, gdy jest sie w stanie

w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie
dziatania bez ograniczen lub gdy zostato sie uprzednio od-
powiednio poinstruowanym. Wiasciwe przeszkolenie
zmniejszaryzyko niewtasciwego zastosowania urzadzenia lub
doznania obrazen.

m OSTRZEZENIE Odkurza'cz dostosgwanyiest do
zasysania wylacznie suchych ma-

teriatow. Przedostanie si¢ wody do urzadzenia zwieksza ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

m OSTRZEZENIE Gni'azdo wty!(owe naI?iy stos9-
wac wytacznie do celéw okreslo-

nych w instrukcji uzytkowania.

m UWAGA Odlfurzacz wplno stos‘owaé i pl:zechowy-

wac wytacznie w pomieszczeniach za-
mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-
$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wiasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

> Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

1 + System start/stop

Odsysanie pytéw powstajacych pod-
czas pracy elektronarzedzi
Odkurzacz wtaczasie automatycznie,
a nastepnie wytacza z pewnym op6z-
nieniem

Wylaczenie

= O

Odsysanie
Odsysanie zalegajacych pytéw

—

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Uchwyt weza ssacego

Przetacznik trybdw pracy

Uchwyt na przewdd sieciowy

Gniazdo dla elektronarzedzia

Uchwyt transportowy

Uchwyt do dyszy do fug / dyszy do podtdg

Uchwyt weza

Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza

Komora odkurzacza

Waz odsysania

Dysza wygieta*

Przystawka do odsysania pytu

Dysza do fug

Dysza do podtog

Przycisk

Kotnierz przytaczeniowy

Pokrywa pojemnika na pyt

Worek na pyt

Uchwyt pojemnika na pyt

Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza

Filtr tekstylny

Ptaski filtr fatdowany

Pokrywa wylotu powietrza

24 Filtr staty

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni |
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGO A~ WN

NRNRNN R RBRRBERRB#B 2 B
W NEREROOWO~NOOOGDE WNDNERERO

'
tandar 8!

Dane techniczne

5 | ) . Odkurzacz do pracy na sucho EasyVac 3
opuszczalna moc przytaczeniowa
sy i%%w podtaczonego elektronarzedzia (w NurrTer.katanngwy 06033D10..
: zaleznodci od kraju zastosowania) Napiecie znamionowe v 220-240
Moc znamionowa w 700
. s e . Czestotliwos¢ Hz 50/60
OpIS urzqdzenla 1jego zastosowania Pojemnoéé zbiomika (brutto) | 21
Uzycie zgodne z przeznaczeniem maks. podcisnienie (turbina) mbar 240
Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania nie- maks'. natgzenie przeptywu
zagrazajacych zdrowiu i suchych substancji i jest specjalnie (turbina) I/s 35
przystosowany do odsysania pytu i wioréw powstatych przy Ciezar odpowiednio do EPTA-
pracy z elektronarzedziami. Procedure 01:2014 kg 4,3
Odkurzacz przeznaczony jest tylko i wytacznie do prywatnego Klasa ochrony S

uzytku, a nie do zastosowan w przemysle.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dladanegokraju, dane te
moga sie réznic.
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System start/stop*
Napiecie
Znamionowe
UE/AUS 220-240V 2000W 100W
WB 220-240V 1800 W 100W

* Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A
wynosi 73 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335-2-69 wynosza: ;< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Wiozy¢ adapter przytacza wody 10 do mocowania 7 i do-
krecic go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara az do oporu.

Montaz oprzyrzadowania

Waz 10 jest wyposazony w system Clip, ktéry umozliwia pod-
taczenie osprzetu (adaptera do odsysania pytu 12, dyszy wy-

gietej 11).
Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej
(zob. rys. B)

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu 12 lub dysze wygieta
11 nawaz 10 az do ustyszenia wyraznego kliknigcia oby-

dwu zatrzaskéw 15 weza $wiadczacego o prawidtowym za-

montowaniu.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 15 do we-
wnatrz i roztaczyc¢ oba elementy.

Montaz dysz ssacych

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dysze
do fugitp.) na dysze wygieta 11 lub adapter do odsysania
pytu 12.

Wktadanie/wymiana worka na pyt
(zob. rys.C1-C4)

Do odsysania drobnego pytu, powstajacego podczas szlifo-

wania, wiercenia lub cigcia brzeszczotami z drobnym uzebie-

niem nalezy stosowac worek na pyt (osprzet). Utatwi to usu-
wanie pytu.

Widry powstajace podczas pracy wigkszymi pitami lub wigk-
sze zanieczyszczenia mozna odsysa¢ bez zamontowanego
worka na pyt. Od czasu do czasu nalezy przy tym czyscic filtr
tekstylny 21 (zob. »Czyszczenie zespotu filtrac, strona 58).

—
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Wktadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy 8 i wyja¢ pojemnik na

pyt 9 z odkurzacza.

Chwyci¢ pokrywe 17 za kotnierz przytaczeniowy 16 i zdjaé

jaz pojemnika na pyt.

- Obréci¢ pokrywe 17.

- Zatozy¢ worek na pyt 18 na kotnierz przytaczeniowy 16

odkurzacza i przekreci¢, aby tekturowe wypustki znalazty

sie pod uchwytem worka na pyt 19.

Natozy¢ pokrywe 17 na pojemnik na pyt 9, a nastepnie

wsuna¢ pojemnik na pyt do odkurzacza az do jego wyraznie

styszalnego zablokowania.

- W celu wyjecia zapetnionego worka na pyt 18 nalezy od-
kreci¢ go - bez rownoczesnego odkrecania pokrywy17
-z kotnierza przytaczeniowego 16 ruchem w dot.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac réwniez
do sieci 220 V.

» Nalezy stosowac wylacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknie¢, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzeni filtr nalezy niezwlocznie wymienic.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiagnac¢ maksymalng wydajnos$¢ ssania, nalezy zawsze
catkowicie odwina¢ waz ssacy 10 z gérnej czesci odkurzacza .

Odsysanie zalegajacych pytow

- Aby whaczy¢ odkurzacz nalezy ustawic prze- 1
tacznik trybéw pracy 2 na symbolu »Odku-
rzanie«.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybéw pracy 2 na symbolu »Wy-
faczanie.

Odsysanie pytow powstajacych podczas pracy elektrona-
rzedzi (zob. rys. D)
Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-
kiem ochronnym 4. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wziag¢ pod uwage maksymal-
nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego elektrona-
rzedzia.
- Zamontowac adapter do odsysania pytu 12 (zob. »Montaz
adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej«,
strona 57).
- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu 12 w krdciec elektrona-
rzedzia.
Wskazéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych
doptyw powietrza w wezu odsysania jest zbyt maty (np. wy-
rzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwér odprowadzaja-
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cy nadmiar powietrza 20 weza 10. Poprawi to ogdlng wydaj-
nos¢ pracy odkurzacza i elektronarzedzia.
W tym celu nalezy przekrecié pierscien umieszczony nad ot-
worem 20 tak, aby powstat maksymalny otwor.

1+

- Aby uruchomié system automatycz-
nego startu/stopu odkurzacza, prze-
tacznik trybow pracy 2 nalezy ustawic
na symbolu »Automatyczny
start/stop«.

Aby uruchomic odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone do
gniazda 4 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Wylaczyé elektronarzedzie, aby zakoniczy¢ odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 6 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

- Aby wytaczyé odkurzacz nalezy ustawic¢ 0
przetacznik trybow pracy 2 na symbolu »Wy-
faczanie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czyszczenie zespotu filtra (zob. rys. E1-E3)

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy 8 i wyja¢ pojemnik na
pyt9 z odkurzacza.

- Wyjac filtr tekstylny 21 razem z filtrem podstawowym i
oczyscic filtr tekstylny za pomoca migkkiej szczotki.

- Filtr ptaski fatdowany 22 nalezy chwycic za strzemiagczka i
wyjac go razem z filtrem podstawowym.
Oczyscic filtr ptaski faldowany za pomoca migkkiej szczot-
ki lub wyptukac go pod biezaca woda i pozostawic¢ do cat-
kowitego wyschnigcia.

- Oczyszczone filtry nalezy zamontowac ponownie, zwraca-
jac uwage na ich prawidtowe i pewne osadzenie.

Czyszczenie komory odkurzacza

- 0d czasu do czasu nalezy umy¢ pojemnik na pyt 9, uzywa-
jac ogoélnodostepnego w handlu srodka myjacego nie za-
wierajacego substancji $ciernych, a nastepnie dobrze go
wysuszyc.

—

Czyszczenie filtra trwatego (zob. rys. F)

Filtr trwaty 24 nalezy od czasu do czasu oczysci¢ w celu za-

pewnienia optymalnej wydajnosci pracy odkurzacza.

- Otworzy¢ pokrywe wylotu powietrza 23 i wyjac filtr
trwaty24.

- Wyptukac filtr trwaty 24 pod biezaca woda, a nastepnie
dobrze go wysuszy¢.

- Oczyszczony filtr nalezy zamontowac ponownie, zwraca-
jac uwage na jego prawidtowe i pewne osadzenie. Ponow-
nie zamkna¢ pokrywe wylotu powietrza.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy system wezy jest drozny?

- Czyfiltry nie s3 zatkane pytem/kurzem?

- Czy komora odsysania 9 jest petna?

- Czy worek na pyt 18 nie jest petny?

W przypadku przegrzania odkurzacz sie wytacza. W takim

przypadku nalezy postepowac nastepujaco:

- Pozostawi¢ odkurzacz do schtodzenia przez 60 min.

- Wyjaé wtyczke przewodu z gniazda i ponownie jg podta-
czyc.

- Upewnic sig, ze zbiornik 9 i worek na pyt 18 sg puste oraz
ze waz 10, filtr 21/22 i filtr trwaty 24 nie sg zatkane.

Regularne opréznianie gwarantuje optymalng wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

Przechowywanie (zob. rys. G)

- Zdjac elastyczne tasmy uchwytu weza 1 i owingé waz 10
wokét odkurzacza.
Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Umiescic¢ osprzet w przeznaczonym do tego celu uchwycie
6na odkurzaczu.

- Owina¢ przewdd sieciowy dookota uchwytu 3.

- Odkurzacz nalezy przenosic trzymajac go za uchwyt trans-
portowy 5.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-

go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w

zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa

domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia odkurzacze nale-
2y zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponow-

nego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

II Ctéte viechnavarovna upozornéniapokyny.
néni.

Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
Tyto pokyny dobfe uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé

hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-

—

Cesky |59

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisteno, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

ini  Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici
VAROVANI
m latky, napf. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahuijicich se k zachazeni se zdravi ohroZujicim
prachem.
m VAROVANI V){’s_avat': Qouiivejte jen tehd'y, pokud
mizZete vsechny funkce plné odhad-
nout a bez omezeni provést neho jste obdrzeli pfislusné
pokyny. Pecliva instruktaz redukuje nespravnou obsluhu a
zranéni.

m VAROVANI Vysa\'lat':jevhogl'ny: pouze pro yysa’wém’
suchych materialt. Proniknutim kapa-
lin se zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

m VAROVANI Zésugku pouiive'jte pouze pro ucely
pevné stanovené v navodu k provozu.
m POZOR }Iysay'aé se sml’}poui’ivag a u](lédat pouzev
interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do
horniho dilu vysavace zvySuje riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
strcka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikroCite k
udrzbé nebo cisténi vysavace, k nastavovani zarizeni,
vyméné dilii pFisluenstvi nebo nez vysava¢ odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani netimyslnému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlstane
zachovéna.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pii tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.
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Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomUze vysavac lé-
pe a bezpecnéji pouZivat.

1 + Start/stop automatika

Odsavani prachu vznikajiciho zabéhu
elektronaradi
Vysavac se automaticky zapne as €a-
sovym zpozdénim zase vypne

Vypnuti

Vysavani
Nasavani usazeného prachu

= O

Udaj dovoleného ptikonu pripojené-
ho elektronaradi (specifické podle
zemg)

max. 2000W

min. 100W

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je vhodny k vysavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych, suchych latek. Dale je vhodny pro odsavani prachu a
tfisek vzniklych napfiklad po pouziti elektrického naradi.
Vysavac je ur¢eny vyhradné pro soukromé pouZziti, a nikoli pro
komercni poutziti.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 DrZdak saci hadice
Pfepinac volby druhu provozu
Uchyceni kabelu
Zasuvka pro elektronaradi
Nosné drzadlo
Drzak Stérbinové hubice / podlahové hubice
Otvor pro hadici
Odijistovaci tlacitko boxu na prach
Box na prach
Saci hadice
Zahnutd hubice*
Odsavaci adaptér
Stérbinova hubice
14 Podlahova hubice
15 Tla¢ny knoflik
16 Pripojovaci objimka
17 Viko boxu na prach
18 Prachovy sacek

O oo ~NOOOGT A~ WN

P e i~
W N = O

—

19 Drzak prachového sacku

20 Otvor fale$ného vzduchu

21 Textilni filtr

22 Plochy skladany filtr

23 Kryt vystupniho vzduchu

24 Trvaly filtr

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pi vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Odkurzacz do pracy na sucho EasyVac 3
Objednaci €islo 06033D10..
Jmenovité napéti % 220-240
Jmenovity pfikon w 700
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 2,1
Max. podtlak (turbina) mbar 240
Max. pritokové mnozstvi (turbina) I/s 35
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3
Trida ochrany @1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi niz$ich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto idaje mohou lisit.

Start/stop automatika*

Jmenovité na-
péti  Max.vykon  Min. vykon
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*daj dovoleného piikonu pfipojeného elektronaradi (specifické podle
zemé)

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace ¢ini typicky
73 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Montaz saci hadice (vizobr. A)

- Nasadte saci hadici 10 do uchyceni hadice 7 a otocte ji po
sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Montaz saciho prislusenstvi

Saci hadice 10 je vybavena zacvakéavacim systémem, pomoci
kterého Ize pfipojit prislusenstvi pro vysavani (odsavaci adap-
tér 12, zahnutou hubici 11).
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Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obr. B)

- Nasad'te odsavaci adaptér 12 nebo zahnutou hubici 11 na
saci hadici 10 tak, aby obé tlacitka 15 saci hadice slySitel-
né zaskocila.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 15 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz sacich hubic

- Poté nasadte pozadované prislusenstvi pro vysavani (pod-

lahovou hubici, Stérbinovou hubici atd). pevné na zahnu-
tou hubici 11 nebo na odsavaci adaptér 12.

Vyména/nasazeni prachového sacku
(viz obrazky C1-C4)

Pro vysavani jemného prachu, ktery vznika pfi praci

s bruskami, vrtackami nebo pilami s jemnymi pilovymi kotou-

Ci, byste méli nasadit prachovy sacek (pfislusenstvi). Usnad-
nite si tak likvidaci prachu.

Piliny, které vznikaji pfi praci s vétSimi pilami, nebo hrubsi ne-

Cistoty miiZete vysavat bez nasazeného prachového sacku.
Textilni filtr 21 byste pritom méli obcas vydistit (viz ,Cisténi
filtracni jednotky®, strana 62).

Vyména/nasazeni prachového sacku (pFislusenstvi)

- Stisknéte odjistovaci tlacitko 8 a vytdhnéte z vysavace box
naprach 9.

- Uchopte viko 17 za pfipojovaci objimku 16 a viko boxu na
prach sejméte.

- Viko 17 otocte.

- Nasad'te prachovy sacek 18 na pfipojovaci objimku 16 vy-

savace a kartonové prichytky otocte pod drzak prachové-
ho sacku 19.

- Viko 17 znovu pfitlacte na box na prach 9 a box na prach
znovu zasufte do vysavace tak, aby slySitelné zaskocil.

- Pro vyjmuti piného prachového sac¢ku 18 ho otocte - aniz
byste otoCili viko 17 - a sejméte ho z pfipojovaci objimky
16 smérem dol(.

Provoz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-

di oznacené 230V Ize provozovatina 220 V.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtra¢nijednotku (bez
trhlin, otvorti atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.

Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 10
vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace .

Nasavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace nastavte prepinac vol- 1
by druhu provozu 2 na symbol ,sani*.

—
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- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac vol- o
by druhu provozu 2 na symbol ,vypnuti.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obr. D)

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem
4. Zde mizete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-
niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.

- Namontujte odsavaci adaptér 12 (viz ,Montaz odsavaciho
adaptéru nebo zahnuté hubice®, strana 61).
- Nasad'te odsavaci adaptér 12 na odsavaci hrdlo elektrické-
ho naradi.
Upozornéni: Pri praci s elektrickym naradim, u néhoz se do
saci hadice privadi malé mnozstvivzduchu (napf. kmitaci pily,
brusky), musi byt otvor fale$ného vzduchu 20 na saci hadici
10 otevieny. Diky tomu se zlepsi celkovy vykon vysavace
a elektrického naradi.
Za timto celem otocte krouzek nad otvorem fale$ného vzdu-
chu 20 tak, aby vznikl maximalni otvor.
- Pro spusténi start/stop automatiky 1 +
vysavace nastavte prepinac volby
druhu provozu 2 na symbol
Lstart/stop automatika“.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 4. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukongilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 6 sekund dobi-
ha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.

- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac vol- 0
by druhu provozu 2 na symbol ,vypnuti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cisténi filtraéni jednotky (viz obr. E1-E3)

- Stisknéte odjistovaci tlacitko 8 a vytahnéte z vysavace box
naprach 9.

- Vyjméte textilni filtr 21 spolecné s mizkou filtru a textilni
filtr vykartacujte mékkym kartacem.

- Plochy skladany filtr 22 uchopte za vystupky a vyjméte ho
spolecné s mfizkou filtru.
Plochy skladany filtr vykartacujte mékkym kartacem nebo
ho oplachnéte pod tekouci vodou a poté ho nechte diiklad-
né uschnout.

- Vycisténé filtry znovu nasadte a dbejte pfitom na bezpec-
né a spravné usazeni.
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Cisténi boxu na prach

- Boxnaprach 9 ¢as od ¢asu vytiete bézné prodavanym ne-
abrazivnim ¢isticim prostiedkem a poté ho nechte diklad-

né uschnout.

Cisténi trvalého filtru (viz obr. F)
Obcas vycistéte trvaly filtr 24, abyste zachovali optimalni vy-
konnost vysavace.

- Oteviete kryt vystupniho vzduchu 23 a vyjméte trvaly filtr
24.

- Trvaly filtr 24 proplachnéte pod tekouci vodou a poté ho
nechte dlikladné uschnout.

- Vycistény filtr znovu nasadte a dbejte pfitom na bezpeéné
a spravné usazeni. Znovu zaviete kryt vystupniho vzdu-
chu.

Poruchy

Pfi nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:

- Neni ucpany systém hadic?

- Nejsou filtry zanesené prachem?

- Neni box na prach 9 plny?

- Neni prachovy sacek 18 plny?

Pri prehrati se vysavac vypne. Postupujte nasledovné:

- Nechte vysava¢ 60 min vychladnout.

- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a znovu je do ni za-
pojte.

- Zkontrolujte, zda jsou nadoba 9 a prachovy sacek 18

prazdné a zda nejsou saci hadice 10, filtr 21/22 a trvaly fil-

tr 24 ucpané.
Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalini vykon sani.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

Uskladnéni (viz obr. G)

- Uvolnéte elastické pasky drzaku saci hadice 1 a saci hadici
10 obtocte okolo vysavace.
Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Prislusenstvi pro vysavani nasadte do uréeného drzaku 6
na vysavaci.

- Sitovy kabel navirite kolem uchyceni kabelu 3.

- Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 5.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

—

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jeji realizace v narodnich zako-
nech se jiz nepouzitelné vysavace musi shro-
mazdovat oddélené od ostatniho odpadu

a odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodrZiava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte médze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a znalostami. V opatnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.
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Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR

m napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnychvo
Vasej krajine tykajiicich sa manipulacie so zdraviu Skodli-
vym prachom.
m POZOR Vysa:\va(': pouzivajte lenv takgm pripade,
ak viete kompletne ohodnotit a hez obme-
dzenia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali pri-
slusné pokyny. Starostlivé zaucenie zniZuje moznosti ne-
spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

m POZOR V'yséva(':je urf':eny na vyséyapig ;uchjch
latok. Vniknutie tekutin zvySuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

m POZOR ;ésuvku'pquiivajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

m POZOR Tgnto’ vysavac sa sn'lie pquiivat’ a.uscho-
vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaca vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac osetrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vzdy vy-
tiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné stic¢iastky. Tym
sazabezpedi, ze bezpecnost elektrického pristroja zostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne unikniit prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

—
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Symboly

Nasledujtice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretécia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejSie.

Symboly a ich vyznamy

1 + Automatika Start/stop

Odsavanie roznych druhov prachu
vznikajlceho pri ¢innosti ruénych
elektrickych naradi
Vysdvac sa automaticky zapne a s ¢a-
sovym oneskorenim sa opat vypne

Vypnutie

Vysavanie
Vysavanie usadeného prachu

= O

Udaj o dovolenom vykone pripojené-
ho ru¢ného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)

max. 2000W

min. 100W

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Vysavac je uréeny na vysavanie a odsavanie zdravotne ne-
Skodnych, suchych latok a je Specidlne vhodny na odsavanie
prachu a triesok z elektrického naradia.

Vysavac je uréeny vyhradne na stikromné pouzitie, a nie na
komercné pouZitie.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak hadice vysavaca

Prepinac volby pracovnych rezimov

Drziak privodnej $ntry

Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia

Rukovat

Drziak na $trbinovi/podlahovii dyzu

DrZiak hadice

Odblokovacie tlacidlo prachovej komory

Prachova komora

Hadica vysavaca

Ohnuta dyza*

Odsavaci adaptér

Strbinova dyza

Podlahova dyza

Tlacidlo

Pripajacia priruba

Veko prachovej komory

W oo ~NOOOGA_RWN
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18 Vrecko na prach

19 Drziak vrecka na prach
20 Otvor pre falo$ny vzduch
21 Tkaninovy filter

22 Plochy skladany filter
23 Kryts odvodom vzduchu
24 Trvaly filter

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Vysavac na vysavanie nasucho EasyVac 3
Vecné ¢islo 06033D10..
Menovité napatie v 220-240
Menovity prikon w 700
Frekvencia Hz 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 2,1
Max. podtlak (turbina) mbar 240
Max. prietokové mnozstvo (turbina) I/s 35
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3
Trieda ochrany SN

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. V pripade nizsieho napatia
a pri vyhotoveniach Specifickych pre niektord krajinu sa mozu tieto ida-
je odlisovat.

Automatika Start/stop*

Menovité napa-
tie min. vykon
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*/daj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického néradia
(3pecifické podra jednotlivych krajin)

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 73 dB(A). Nespolahlivost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Zasunte hadicu vysavaca 10 do uchytenia hadice 7
aotoCte ju v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

—

Montaz vysavacieho prislusenstva

Sacia hadica 10 je vybavena zapadkovym systémom, ktorym
sa da prislusenstvo vysavaca (odsavaci adaptér 12, ohnuta
dyza 11) pripojit.

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy

(pozri obrazok B)

- Nasunte odsavaci adaptér 12 alebo ohnutu dyzu 11na ha-
dicu vysdvaca 10 tak, aby obidva stlacacie gombiky 15 sa-
cej hadice pocutelne zapadli.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 15 smerom dovnutra a
suciastky rozoberte.

Montaz sacich dyz

- Nasunite pozadované sacie prislusenstvo (podlahova dyza,
strbinova dyza a pod.) pevne na ohnutt dyzu 11 alebo na
odsavaci adaptér 12.

Vymena/vkladanie vrecka na prach

(pozri obrazky C1-C4)

Na vysavanie jemného prachu, ktory vznika pri praci

s briskami, vitackami alebo jemnymi pilovymi listami, by ste
mali pouZit vrecko na prach (prislusenstvo). Tym sa ulahci lik-
viddcia prachu.

Triesky, ktoré vznikaju pri praci s va¢simi pilami alebo hrubsie
necistoty mozete povysavat s nasadenym vreckom na prach.
PrileZitostne by ste mali vy¢istit tkanivovy filter 21 pozri ,Cis-
tenie filtracnej jednotky*, strana 65).

Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 8 a vytiahnite prachov ko-
moru 9 z vysavaca.

- Uchopte veko 17 za pripdjaciu prirubu 16 a odoberte veko
prachovej komory.

- Otocte veko 17.

- Nasunte vrecko na prach 18 na pripajaciu prirubu 16 vysa-
vaca a otocte kartonové prilozky pod drziak vrecka na
prach 19.

- Veko 17 pritlatte naspat na prachovii komoru 9 a potom
prachovl komoru znova zasurte do vysavaca tak, aby po-
Cutelne zapadla.

- PInd prachovti komoru 18 vyberte tak, Ze ju odtocite - bez
toho, aby ste otocilo veko 17 - z pripajacej priruby 16
nadol.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napitie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napiatim 220 V.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uZivate.
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Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-

cu vysavaca 10 z hornej Casti vysavaca vzdy celi odmotat.

Vysavanie usadeného prachu

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ 1
volby pracovnych rezimov 2 na symbol ,vy-
savanie®.
- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0
volby pracovnych rezimov 2 na symbol ,vy-
pnutie”.
Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiiceho pri ¢in-
nosti ruénych elektrickych naradi (pozri obrazok D)
Vo vysavadi je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom
4. Do nej mozete pripajat externé ruéné elektrické naradie.
Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného rucné-
ho elektrického naradia.
- Namontujte odsavaci adaptér 12 (pozri ,Montaz odsava-
cieho adaptéra alebo ohnutej dyzy*, strana 65).
- Zasunte saciu hadicu 12 do odséavacieho hrdla elektrické-
ho naradia.
Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého pri-
vod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamociare
pily, brisky a podobne), musi byt otvoreny otvor pre falo$ny

vzduch 20 sacej hadice 10. Tym sa zlepsi celkovy vykon vysa-

vaca a elektrického naradia.
Na vykonanie tohto (ikonu otacajte prstenec nad otvorom pre
falosny vzduch 20, az kym nevznikne maximalny otvor.
- Na aktivovanie automatiky 1 +
§tart/stop vysavaca nastavte prepi-
nac volby pracovnych rezimov 2 na
symbol ,automatika $tart/stop”.

pojené do zasuvky 4 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

Vypnite ru¢né elektrické naradie, ked chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky $tart/stop este 6 sekiind do-

bieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvySok prachu.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0
volby pracovnych rezimov 2 na symbol ,vy-
pnutie”.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Cistenie filtraénej jednotky (pozri obrazky E1-E3)

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 8 a vytiahnite prachov ko-
moru 9 z vysavaca.

Na zapnutie vysavaca zapnite ruéné elektrické naradie pri-

—
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- Vyberte tkanivovy filter 21 spolu s filtracnym koSom
a tkanivovy filter makkou kefkou vykefujte.

- Chytte plochy skladany filter 22 za vystuz a vyberte ho
spolu s filtra¢nym koSom.
Plochy skladany filter vycistite makkou kefkou alebo ho
oplachnite pod te¢licou vodou a nasledne ho nechajte
dobre vyschnut.

- Vycisteny filter znova vlozte a dbajte pritom na bezpecné
a spravne umiestnenie.

Cistenie prachovej komory

- Prachovi komoru 9 obcas vytrite beznym, neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom a potom ju nechajte dokladne vy-
schnut.

Cistenie permanentného filtra (pozri obrazok F)

Permanentny filter 24 obcas vydistite, aby sa zachovala opti-
malna vykonnost vysavaca.

- Otvorte kryt s odvodom vzduchu 23 a vyberte permanent-
ny filter 24.

- Permanentny filter 24 vycistite pod tecticou vodou
anasledne ho nechajte dobre vyschnut.

- Vydisteny filter znova vloZte a dbajte pritom na bezpecné
aspravne umiestnenie. Opét uzatvorte kryt s odvodom
vzduchu.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- St filtre zanesené prachom?

- Je prachova komora 9 pIna?

- Jevrecko na prach 18 pIné?

V pripade prehriatia sa vysavac vypne. Postupujte takto:

- Nechajte vysavac 60 min vychladnt.

- Vytiahnite siefovu zastrcku zo zasuvky a znova ju zasunte
do zasuvky.

- Zabezpecte, aby nadoba 9 a vrecko na prach 18 boli
prazdne a aby sacia hadica 10, filter 21/22
a permanentny filter 24 neboli upchaté.

Pravidelné vyprazdnovanie zabezpecuje optimalny vysavaci

vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-

savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku

Bosch.

Skladovanie (pozri obrazok G)

- Dajte dolu elastické popruhy drZiaka sacej hadice 1 a saciu
hadicu 10 poloZte okolo vysavaca.
Elastické popruhy znova zaloZte.

- Vsunite sacie prisluSenstvo do pripraveného drZiaka 6 na
vysavaci.

- Sietovd $ntiru namotajte na drziak $niry 3.

- Vysavac prenasajte iba za rukovat 5.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom
prave sa musia uzZ nepouzitelné vysavace
zhierat separovane a odovzdat narecyklaciu
v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és elirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
|| sok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
Eizthbz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezet-
Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan drizze meg.
»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalat-
tal és/vagy tudassal nem rendelke-
20 személyek hasznaljak. Ellenkezd
esetben fennall a hibas mikodés és a
sériilés veszélye.
» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivéval.

—

m FIGYELMEZTETES Ifle szivjon fel az egész'ségre
aralmas anyagokat, példaul

biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé torvényes elGirasokrél/torvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.

m FIGYELMEZTETES Cs'alf akkor has?nélja azel
szivo berendezést, haannak

minden funkciéjat meg tudja itélni és megfeleléen végre
tudja hajtani, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.
Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési lépések és a
sériilések lehetdségét.

m FIGYELMEZTETES A porszivé csak szaraz anya-
gok felszivasara alkalmas. A

folyadékok behatoldasa megndveli az aramiités veszélyét.

m FIGYELMEZTETES A duggszoléaljza'tt?t'csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

Az elszivé berendezést csak belso te-
rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivo berendezés felsé ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

I[N FiGYELEM

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibaaram-védokapcsolo alkalmazasa csok-
kenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbitd kabel-
nek mlikodoképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne haszndlja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongélodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszoléaljzat-
bél, mieldtt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.
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Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbélumok he-
lyes interpretdldsa segitségére lehet az elszivé berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk

1 + Start-/stop-automatika

Az elektromos kéziszerszamok miko-
dése soran fellép6 porok elszivasara
Azelszivo berendezés automatikusan
kapcsolodik be és bizonyos késlelte-
téssel automatikusan kapcsolodik ki.

Kikapcsolas

Elszivas
Lerakodott porok felszivasa

A csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez or-
szagrol orszagra valtozo)

max. 2000W
min. 100W

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivd az egészségre nem kéros, szdraz anyagok felsziva-
sara vagy elszivasara szolgal, és kiilondsen az elektromos ké-
ziszerszamok mukddése soran létrejové por és forgacsok el-
szivasara alkalmas.

nalatra szolgal.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfelelden végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel( utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.

(=Y

Elszivd toml6 tartd

Uzemméd-atkapcsold

Kabeltarto

Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Tartéfogantyl

Tartd a résszivo fej / padldszivd fej szamara
Tomlofelvevo egység

Porkamra reteszelésfeloldé gomb
Porkamra

Elszivétomld

Hajlitott fivoka*

Elszivo-adapter

Résszivé fej

O o0O~NOGA_WN

P el
W N = O

—
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14 Padlészivo fej

15 Nyomoégomb

16 Csatlakozd karima

17 Porgylijto tartaly fedél
18 Porzsdk

19 Porzséktartd

20 Hamislevegd nyilas
21 Szovetsz(iré

22 Lapos redés sz(iré
23 Levegl kimeneti fedél
24 Tartos sziré
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Szaraz porszivo EasyVac 3
Cikkszam 06033D10..
Névleges fesziiltség \ 220-240
Névleges felvett teljesitmény w 700
Frekvencia Hz 50/60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 2,1
max. vakuum (turbina) mbar 240
max. atfolyasi mennyiség (turbina) I/s 35

Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint kg 4,3

Erintésvédelmi osztaly @

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Start-/stop-automatika*
Névleges max. min.
fesziiltség teljesitmény teljesitmény|
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelést tipikus hangnyomasszintje

73 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60335-2-69 szabvany szerint:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2992-001.book Page 68 Thursday, December 8,2016 10:51 AM

68 | Magyar

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Dugaszoljabe a 10 elszivotomléta 7 tomldcsatlakozoba és
forgassa el (itkdzésig az bramutato jarasaval megegyez6
iranyba.

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése

A 10 elszivocsd egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amellyel
aporszivd tarozékait (12 elszivo-adapter, 11 hajlitott fivoka)
lehet csatlakoztatni.

Az elszivo-adapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

- Toljarda 12 elszivo-adaptert vagy a 11 hajlitott flvokat a
10 elszivécsdre, amig a szivotomlé mindkét 15 nyomo-
gombja hallhatéan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 15 nyomdgombokat és
huzza szét az alkatrészeket.

A szivofiivokak felszerelése

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant porszivo tartozékot
(padloszivo fej, résszivo fej sth.) a 11 hajlitott fivokara
vagy a 12 elszivé-adapterre.

A porzsak kicserélése/behelyezése
(lasd a,,C1”-,,C4” abrat)

Finom porok felszivasara, amelyek példaul csiszolas, furas,
vagy finom flraszlapokkal végzett munka soran keletkeznek,
szereljen fel egy porzsakot (kiilon tartozék). Ez megkonnyiti a
por hulladékkezelését.

Anagyobb flirészekkel végzett flirészelés soran keletkez for-
gacsok, vagy durvabb szennyezddések felszivasahoz nincs
szOkség egy a porszivoba behelyezett porzsakra. Alkalmilag
tisztitsa meg a 21 szovetsz(irét (lasd ,A szlir6egység tisztita-
sa”, 69. oldal.

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldd gombot és hiizzakia 9
porgylijté tartalyt a porszivobal.

- Fogjamega 17 fedelet a 16 csatlakozo karimanal fogva és
vegye le a porgy(jté tartalyt.

- Forditsamega 17 fedelet.

- Toljaraa 18 porzsakot a porszivo 16 csatlakozo karimaja-
ra és forgassa el a kartonpantokat a 19 porzsak tart6 ala.

- Nyomjaismétraa17 fedelet a9 porgylijté tartalyra és tolja
ismét be a porgy(ijté tartalyt a porszivoba, amig az jol hall-
hatéan bepattan a helyére.

- Egymegtelt 18 porzsak kiemeléséhez forgassa azt el lefelé
mutatd iranyban - anélkiil, hogy a 17 fedelet elforditana
- a16 csatlakoz karimardl.

—

Uzemeltetés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad iizemeltetni.

» Csak egy hibatlan sziir6t (repedések, lyukak stb. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalédott, azonnal
cserélje ki.

Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 10 elszivo

toml6t mindig teljesen le kell tekerni az elszivd berendezés

felsé részérdl.

Lerakédott porok felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz dllitsa a 2 1
lizemmod-atkapcsolot a ,Porszivas” jelére.
- Aporszivé kikapcsolasahoz llitsa a 2 izem- 0

mod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (lasd a ,,D” abrat)

Az elszivo berendezésbe egy 4 védéérintkezovel ellatott du-
gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-
tetve a porszivohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett teljesitményét.

- Szerelje fel a 12 elszivé-adaptert (lasd ,Az elszivo-adapter
vagy a hajlitott fivoka felszerelése”, 68. oldal).

- Toljabele a 12 elszivé-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivo cséesonkjaba.

Megjegyzés: Az olyan elektromos kéziszerszamokkal végzett
munka soran, amelyeknél a szivotomldben kevés levegs hoz-
zavezetésre van sziikség (példaul szurofiirészek, csiszolok
stb.), a 10 szivotomld 20 hamislevegd nyilasat ki kell nyitni.
Ez megjavitja a porszvd és az elektromos kéziszerszam 6ssz-
teljesitményét.
Ehhez forditsa olyan helyzetbe a 20 hamislevegd nyilas feletti
gylir(it, hogy maximalis nyilds j6jjon létre.
- Aporszivo Start-/Stop-automatika- 1 +

janakiizembe helyezéséhezallitsaa

2 (izemmod-atkapcsolot a ,Start-/

Stop-Automatika” jelre.

- Aporelszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 4 duga-
szoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolédik.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.
A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-
rendezés még kb. 6 masodpercig tovabb mikadik, hogy ki-
szivja a megmaradt port az elszivd tomlébol.

- Aporszivo kikapcsolasahoz dllitsa a 2 izem- 0
mod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

1609 92A 3FG|(8.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2992-001.book Page 69 Thursday, December 8, 2016 10:51 AM

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése

elott hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A sziirbegység tisztitasa (lasd az ,,E1” - ,E3” abrat)

- Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldo gombot és hiizzakia 9
porgy(ijté tartalyt a porszivobdl.

- Vegye kia 21 szovetsziirét a szlir6kosaraval egyiitt és egy
puha kefével kefélje le a szévetszlirot.

- Fogjameg a 22 lapos redds szlirét alemezeknél fogva és a
szlir6kosaraval egyiitt vegye ki.
Kefélje le egy puha kefével a lapos redds sz(irét, vagy folyd
viz alatt dblitse le és hagyja alaposan megszaradni.

- Tegye ismét be a helyére a megtisztitott szlir6ket és ligyel-

jen a biztos és helyes illeszkedésre.
A porkamra tisztitasa

- 1dérél iddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyo-

san kaphatd, nem dorzsolé hatasu tisztitoszerrel a 9 por-
gy(ijté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.
A tartos sziir6 tisztitasa (lasd az ,,F” abrat)
1d6rél idére tisztitsa meg a 24 tartos sziirét, hogy megérizze a
porszivé optimalis teljesitoképességeét.

- Nyissa ki a 23 levegé kimeneti fedelet és vegye ki a 24 tar-

tos szlirét.

~ Oblitsa ki folyd viz alatt a 24 tartds sz(irét, majd hagyja ala-

posan megszaradni.

- Tegye ismét be a helyére a megtisztitott sz(irét és iigyeljen
a biztos és helyes illeszkedésre. Ismét zérja le a levegd ki-
meneti fedelet.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lendrizze:

- Nincs eldugulva a tdml6rendszer?
- Asz(ir6 a portol el van dugulva?

- Televana9 porkamra?

- Nincs tele a 18 porzsak?

Tulmelegedés esetén a porszivd automatikusan kikapcsolo-

dik. Ekkor a kdvetkezképpen kell eljarni:

- Hagyjaa porszivét 60 percig lehdlni.

- Huzza ki a halézati csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol,
majd ismét dugja vissza.

- Gondoskodjon arrél, hogy a 9 tartaly és a 18 porzsak iires

legyen és hogy a 10 szivotomlId, a21/22 sz(iré ésa 24 tar-

tos sz(iré ne legyen eldugulva.
Arendszeresen kilirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.
Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

—
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Tarolas (lasd a ,,G” abrat)

- Nyissa ki az 1 elszivo tomld tarté rugalmas szalagjait és te-
gye fel a 10 szivotomlGt a porszivd koreé.
Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Tegye bele a porszivd tartozékait a porszivon erre a célra
eliranyzott 6 tartoba.

- Csavarja fel a halozati tapvezetéket a 3 kabeltarto koré.

- Azelszivo berendezést csak a 5 tartéfogantyunal fogva
szdllitsa.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Azelszivét, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvédel-

mi szempontoknak megfelelGen kell jrafelhasznalasra el6ké-

sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan porszivokat kiilon 6ssze kell
gyijteni és a kornyezetvédelmi szempontbol
megfeleld tjra felnasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTa akcnnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1A NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 KCMNyaTalMy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopMaLua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNOXEHHH.

NHdopMmaua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata U3roToBNeHUA yKasaHa Ha Kopryce U3nenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMauKsa OTHOCUTENbHO AMNOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus
Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalnm Mo UCTeUEHUH 5 N1ET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-

ToBneHus bes npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (,U,aTy uarorosne-

HWA CM. Ha STMKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3O0B U OLMBOUHbIE AEHCTBHA
nepcoHana UNu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-

XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaTh NPK NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

- He BK/IOYATb NpU NonafaHuy BOAbl B kopnyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMno/b30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMK

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH aNeKTpUUeckui kabenb

- TOBpPEXAEH KopMnyc U3nenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOr0 0bCNyXKHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAI MOCNE Kaxa0-

0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHUTb BAAM OT UCTOUHUKOB NMOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKkHW He AonycKaeTca

- NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka
- KareropuyeckM He JONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-

HWUECKWe BO3AEMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-

Ke

- NpH pasrpyake/norpysKe He ONYCKAETCA UCMONb30BaHKeE
M0bOro BUAATEXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLMNY 3aKKUMa
yNaKoBKy

- noapobHble TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no besonacHoctH
MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
II TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLLEHHA B OTHOLLE-
| | HUM yKa3aHUM M MHCTPYKLKI MO TeXHUKe bes-
OMacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUKHOM NOPAXKEHHA

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX
TpaBMm.

TwartenbHo COXPaHANTe ITH HHCTPYKLUK.

» TOT NbINEcoC He PACCUHTaH Ha HC-
nonb30BaHUe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH WU YMCTBEHHbIMH
CNoCcoOHOCTAMM UMK HEeO0CTaToOu-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. NHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HENPaBH/b-
HOrO UCMONb30BAHUA UMM MONYYEHUSA
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMMU. [leTv He
AOMKHbI UrpaTh C MbINECOCOM.

EXO| He 3acacbiBaiite BpeaHble
m MPEAVTIP EHVE ANnA 300pOoBbA BellecTsa,

Hanpumep, ApeBecHylo nbinb 6yka unu ay6a, KameHHyio
nbinb K acbect. 371 BellecTBa cuuTatoTcA Bo3byauTensaMu
paka.

OcBeaombTeCh 0 AEHCTBYIOWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHNUAX OTHOCHTENbHO
obpaleHus ¢ BpeaHol AN 3A0P0BbA NbIMbIO.

EXO Wcnonbayiite nbinecoc
m MPEAVTIP EHVE TONbKO BTOM CNyuae, ecnu

Bbl NONHOCTbIO 03HAKOMHNHUCH CO BCEMH €70 d)ym(ummu
1 B COCTOSIHMM NONb30BaTbCA MK 63 kakux-nnbo orpa-
HUYEHWA UK npownu COOTBeTCTByIOI.I.lVIﬁ HHCTPYKTaX.
TwatenbHbIM UHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HENPaBUNIbHON 3K-
cnnyartauuu U tpaBm.

EXO Mbinecoc npegHasHaueH
m NPEAYNP EHVE TONbKoO AnA cobupauus cy-

XHX MaTepuanos. onafaHue X1LKOCTH B Nblnecoc NoBbl-
LaeT PUCK NOPAXXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

XAl Ucnonb3yiite po3eTky
m MPEAYIP EHVE TONbKO B YKa3aHHbIX B py-

KOBOACTBE N0 IKCnnyatauuu uenax.

m BHUMAHME Hcnonb3yitte u xpanure nbinecoc

TONbKO BHYTPH NomeLeHuii. Mona-
[JlaHu1e AOXAEBOH BOAbI UM BNAru B NbINECOC NOBbILIAET PUCK
YAiapa aNeKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu npumeHeHus Nbinecoca B CbipOM NOMeLLEeH!H U3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wuTHoOro oTkntoueHns (Y30). MpumeHenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOT0 NOPAKEHHS.
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» Moakntouaiite Nbinecoc K 3a3eMNEeHHON COrnacHo
npeanMcaHuAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHan posetka 1
Kabenb-yAnuHUTENb [LOMKHbBI MMETb PaboTOCNOCOOHbIN 3a-
LWMTHBIA NPOBOA.

> Kaxablit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepaNTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKUA U wrencenb. He nonb3yitech
nbinecocom, ecnu Bbl 06Hapyxunu nospexaexus. He
OTKpbIBaHTe NbINECcoC CaMOCTOATENbHO, Er0 PEMOHT
pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBaHHO-
MY NepcoHany ¥ TONbKO C KCNONb30BaHUEM OPHUIH-
HanbHbIX 3an4acrei. [oBpeXaeHHbIe NbINecoChl, WHYPbI
NUTAHWA U LITENCENM NOBBILIAIOT PUCK MOPAKEHUA INeEK-
TPUUECKMM TOKOM.

» BblHUMaliTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPeXae uem NpoBo-
AMTb 06CnyXXMBaHHe, YACTKY MNH HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKxe nepep 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEH UK OT-
KnapblBaHMEM NbiNecoca B CTOPOHyY. 3Ta Mepa npeso-
CTOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHOe BKNH0-
ueHue nbinecoca.

» Ob6ecneuuBaiiTe XopoLuyt0 BEHTUNALMIO HA pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
¢HLUMPOBAHHBIM CIELHANKCTaM, HCMIONb3Y UM
TONbKO OPUrHHaNbHble 3anacHble YacTu. ITMm obecne-
unBaeTcA be3onacHocTb nbinecoca.

» Mepepn 3kcnnyartauueii nposepaiTe 6esynpeuHoe co-
CTOsIHME LWNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHDIM K Mbinecocy,
4To6bI NbINb CNYyYaiHO He BbiCbiNanacb. MHaue Bbl Mo-
XeTe BOOXHYTb NbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc nog npaAMon cTpyen Bogpbl. po-
HUKHOBEHME BOfIbl B KPbILLKY MblNecoca yBenMuMBaeT
PUCK yapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

CnepyoLLpe CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXHbI NPU 3KCNNyaTaLumu
Bawwero nbinecoca. [oxanyncra, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBUNbHOE NOHMMaHKe CUMBONOB NOMOXET BaM
NyyLLe U HAAEXHEN UCNOMb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M X 3HaUEHHE

1 + ABTOMaTHuecKoe BKNoYeHHe/Bbl-
KNioueHne
BcacblBaHme nbinv 0T paboTatolux
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
Mbinecoc aBTOMaTMUECKM BKNIOUaET-
Cfl ¥ uepes onpefeNeHHbIi 0TPe3oK
BPEMEHH CHOBA BbIK/tOUaeTCA

Bbikniouexue

CobupaHue nbinecocom
CobupaHue NbineBbIX OTNOXEHUN

YKasaH1e MakCMMaribHO A0MYCTUMOM
obuei notpebnaemoit MowWHOCTH
NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbl)

max. 2000W
min. 100W
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OnuxcaHue npoAyKTa U ycnyr

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

Mbinecoc npegHasHaueH ANns 3acacblBaHnA U cobupanma He
OMacHbIX 119 3[,0POBbA, CyXUX MATEPHUANIOB U IPUrOEH B
0Cc0beHHOCTH ANnA COBUPAHKA NbINK U CTPYXKKKM OT INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB.

Mbinecoc npefHasHaueH UCKMIOUMTENBHO /1A YaCTHOTO UC-
NoNb30BaHWA W He NpeaHa3HaueH AN NPodeCccHoHanbHOro
UCMONb30BaHHA.

MCI'IO!'Ib3yI;ITe NblAIECOC TOMbKO B TOM CNyyae, ecn Bbl nonHo-
CTb0 03HAKOMU/TUCb CO BCEMU (byHKLLVIFIMVI W B COCTOAHUHU
nonb30BaTbecA UMK 6e3 Kakux-nubo Ol'paHVIquVIVI ununony-
UMNM COOTBETCTBYIOLLIME YKA3aHHA.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YacTH

HyMepaums n30bpaxkeHHbIX COCTAaBHbIX YacTeN BbIMOMHEHA
N0 UANKOCTPALMAM NMbINecoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMM.
KpenneHue BcacbiBaoLLEro WiaHra
lepekntouatenb PeXXMMOB

Kpennewue kabens

Po3eTtka inA aneKTPOMHCTPYMEHTa

Pyuka nna nepeHoca

Kpennexue ana wienesoi HacaaKn/HanonbHoN HacagKku
Matpybok Ans wnatra

KHomka pa3bnokMpoBKH MblneBon KamMepbl
[MbineBas kamepa

LLnanr otcoca

M3orHyTas Hacagka*

ApanTtep oTcacbiBaHuA

LLleneBas Hacapaka

14 HanonbHas Hacagka

15 HaxuMHasA KHomnka

16 CoeauHUTENbHbIN (hnaHell

17 Kpbilwka koHTeRHepa AnA Nbinu

18 TbineBow MeLLOK

19 [lepxarenb meLuKa A nbiau

20 OtBepcTHe AN BO3ayXa C 3arnyLKon

21 TkaHeBoOW (unbTp

22 Tlnockui cknaguatbli hUnbTp

23 Kpblwka oTBEPCTHA N8 0TPaboTaHHOro BO3ayXxa
24 TloCTOAHHbINA (UNLTP

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Hallel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

O oo ~NOOGOT A, WNR

P el i~
W NN = O
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72| Pycckui
TexHnueckue AadHHbIe
Mbinecoc EasyVac 3
ToBapHbIi NO 06033D10..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 220-240
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Bt 700
Yacrota Iy 50/60
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 2,1
Makc. paspexeHue (TypbuHa) Mbap 240
Makc. npon3BoguTenbHOCTL
(TypbuHa) nfc 35
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 4,3
Knacc sawmrbl S/

[MapameTpbl ykasaHbl 4ns HOMUHanbHoro Hanpsxenus 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KNUX HANPAXEHUAX W CMIeLManbHbIX BUAAX MCTIONHEHA ANA OT-
[AenbHbIX CTPaH 3TV NapameTpbl MOTYT PasnuuaTbCa.

ABTOMaTHUECKOE meotleuuelsblxmoueuue*

HomuHanbHoe Makc.
Hanps)xeHWe MOLLHOCTb

EC/ABcTpanua 220-240B  2000BTt 100 Bt

BenukobputaHua 220-240B  1800Br 100 BT

*YkasaHu1e MakCMManbHo JONyCTUMON 0bLyei noTpebnsemoit MoLHo-
CTV NOAKNIOUEHHOO INEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMSA OT Nblnecoca
coctaBnsAeT 0bbluHo 73 Ab(A). MorpelwHoctb K =3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBEHb LiyMa MOXET NPeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3yiTech cpeacTBaMHU 3aLUThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHUI) M MorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Cbopka

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHUIO M HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHow
PO3eTKH.

Moaxniouenue WwWnaHra BcacbiBaHua (cM. puc. A)

- BcraBbTe BcacbiBatoLLi WwnaHr 10 B naTpybok ans wnak-
ra 7 ¥ NOBEPHMTE NO YAaCOBOW CTPENKe A0 ynopa.

MoHTaX npUHaaneXXHoCTeN ANnA BCacbiBaHUA

LLinaur otcoca 10 ocHaleH CUCTEMOM 3aXKMMa, NP NMOMOLLK
KOTOPOW MOXXHO NPUCOEAMHATL NPUHALNEXHOCTU ANA 0TCa-
CbiBaHKA (ananTep oTcacbiBaHMA 12, U30THYTYIO HAcaaKy
11).

MoHTax apantepa oTcacbiBaHUA UNK U30THYTON HAaCaAKH

(cm. puc. B)

- HapeHbTe agantep otcacbiBaHKUA 12 UK U3OTHYTYIO Ha-
canky 11 Ha wnaHr otcoca 10 Tak, utobbl 06€ HAKUMHbIE
KHOMKK 15 Ha LnaHre oTcoca OTYETNIUBO BOLLU/K B 3aLle-
nnexue.

- [inA peMoHTaxa BOXXMUTE HAXUMHblEe KHOMKK 15 1 CHUMKU-
Te [leTanu ipyr ¢ Apyra.

MoHTaXx Hacaok

— 3areMm NNOTHO HafIeHbTE KeNnaeMble NPUHAANEXHOCTH ANs
oTCacbiBaHUA (HanonbHYI0 HACAAKY, LLENEeBYI HacaaKy 1
T.A.) Ha U30THYTYI0 HacaaKy 11 unu Ha aganTep OTcacbiBa-
HuA 12.

YcraHoBKa/CMeHa MeLuKa And Nbinu
(cm. puc.C1-C4)

[ins cbopa menko# nbinu, obpasytoLeiica npu pabotax co
LWNMhOBANbHBIMU MALLIMHAMK, CBEPNIAMMU UM TOHKUMH NUNb-
HbIMU IMCKaMH, HEODXO[MMO BCTaBUTb MELLIOK [N1S MbINK
(Np1HapNexHoCTb). 310 0bNerunT yaaneHue nbinu.

Onunku, obpasytolmecs npu pabote bonbLIMMK NUNamM,
WNU KPYMHbIA MyCOpP MOXHO cobupaTb, He BCTAaBNAA MELLOK
Ans nbin. Npy 3ToM HeobxoMMO BPeMA 0T BPEMEHM 0UM-
wwaTh TKaHeBoW unbTp 21 (cM. «OuncTKa hUnbTPay,

cTp. 74).

YcraHoBKa/cMeHa MeluKa Ana Nbinu (NPUHaANeXHOCTH)

— Haxmute kHoNKy pa3bnokMpoBKK 8 1 U3BNEKMTE Nbine-
BY}0 kamepy 9 13 nbinecoca.

- YxBartute KpblwwKy 17 3a coequHuTENbHbIN hnaHel, 16 1
CHUMMUTE KPbILLKY KOHTEHHEepa ANA Mblu.

- TepeBepHuTe KpbiwwKy 17.

- HapeHbTe MeLwok AnA nbiny 18 Ha coefuHUTENbHBIR thna-
Hel, 16 nbinecoca 1 3aBepHUTE KAPTOHHbIE A3bIUKK NOZ,
Aepxarenb MeLuka And noinu 19.

~ CHOBa NNOTHO HafieHbTe KPbILWKY 17 Ha KOHTeHHep ans
MbiNK 9 1 BCTaBbTe €ro Ha MECTO B MbINecoc Tak, YTobbl oH
OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLien/neHue.

~ Urobbl CHATb NOMHbIM MeLOK AnA Nbinu 18, noBepHuTe €ro
~ He NoBOpauKBasn KpbILKY 17 — ¥ CHUMUTE ero BHU3 C
COeMHUTENBHOTO (hnaHua 16.

Pabora c MHCTpymeHTOM

» [lo Hauana paboT no 06cny>XKMBaHKIO U HACTPOHKE Mbl-
necoca 0TCoeaHHANTE CETEBOH LWHYP OT LUTEeNcenbHOM
PO3eTKH.

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha TUNOBO
Tabnuuke noinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabotaiot n
npH HanpskeHuu 220 B.

» WUcnonb3yiite Tonbko UNbLTPLI, HE HMeElOLLKE NoBpe-
MAeHui (TpeLyuH, HebonbLux AbIpok U np.). B cnyuae
NoBpeXAeHNA HeMeNeHHo MeHsiTe hUnbTP.

B LienAx 3KoHOMUHM 3NEKTPO3HEPrHK BKNKOUANTE Mbinecoc

TONbKO HEMOCPELCTBEHHO ANIA UCNONb30BaHMA.
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[ns obecneyueHns oNTMManbHOM MOLLHOCTM BCAChIBaHUSA He-
06x0[1MMO BCeraa nonHOCTbIO Pa3MaTbiBaTb BCAChIBAIOLLWA
wnaHr 10 ¢ KpbILWKK Nbinecoca .

Cobupanue nbineBbiX OTNOXKEHHUA

- [Ins BKNIOUEHMs Mbinecoca ycTaHoBMTE ne- 1
peKnioyaTenb PEXMMOB 2 Ha CUMBON «Pe-
XM BCaCblBaHUA».

- [Ins BLIKNIOYEHHA NbINECOCA YCTAHOBUTE o
nepeknoyuatenb PeXMMOB 2 Ha CUMBON «Pe-
KMM BblyBaHUsy.

BcacbiBaHHe Nbiny 0T paboTaloWuX 3NeKTPOUHCTPYMEH-
108 (CM. puc. D)

B nbinecoce nmeeTtca po3eTka C 3alluTHbIM KOHTakToM 4. B
Hee MOXHO BK/IOUMTb BHELLIHWIN 3NEKTPOUHCTPYMeEHT. Obpa-
TUTE BHUMaHKE Ha MaKCHManbHO JoMyCTUMYIo 0bLiyio noTpe-
BnAEMYI0 MOLLIHOCTb NOAKNIOUEHHOIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

- MoHTupy#Te apanTep otcacbiBaHna 12 (cM. «MoHTax agan-
Tepa 0TcacbiBaHMA UK U30THYTOM HacadKW», CTp. 73).

- BcraBbTe apantep otcacbiBaHus 12 B natpybok otcoca
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3zanue: [pu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU, KOTOPble
MOAAIT Mano Bo3flyXa BO BCACbIBAIOLLMIA WNaHT (Hanp., anek-
TPONOO3NKH, LINKUDMALLWHBI U T.4.), HeobXoaMMO 0bA3aTeNb-
HO OTKPbIBaTb OTBEPCTHE [1A BO3AyXa C 3arnyLikoi 20 Ha
BcacbiBawoLLeM WwnaHre 10. 370 NOBbICKT 0610 MOLLHOCTb
NbNEcoca 1 ANeKTPOUHCTPYMEHTA.

[lns 3T0ro NoBOpauuBanTe KoNbLO Hafl OTBEPCTHEM [i1A BO3-
[nyxa c 3arnyiukor 20 [0 Tex Nop, Noka 0TBePCTHE He [LOCTHT-
HET MaKCMMarbHOro pasmepa.

- [lna Toro, utobbl 3aaeHcTBOBaTb aB- 1 +
TOMaTHUeCKoe BKMIoueHne/Bbl-
KNIOUEeHHe NbiNecoca, yCTaHOBHTe
nepeKnioyaTeNb PEXMMOB 2 Ha CUM-
BON «ABTOMATMUECKOE BK/IOYe-
HWe/BbIKNIOUEHKEY.

[InA BKNIOYEHHA NbINEcoca BKNIOUNTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTENcenbHon poseTke 4. Mbine-
COC 3anycKaeTcA aBTOMAaTUUECKH.

BblKnOuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI OTCacbiBaHHe
npeKpaTHnoCh.

®yHKUMA XONOCTOro X043 aBTOMATUUECKOr0 BKNoUe-
HWA/BbIKNIOUEHUA obecneurBaeT paboTy B TEUEHHE OK.

6 CeKyHf nocre BbIK/MoUeHHs, uTobbl 0TCOCATb OCTATKM
MbiNK U3 BCACbIBAIOLLIETO LIAHTa.

- [1nA BbIKNIOUEHHA NbINECOCa YCTaHOBUTE o

nepeknoyateNb PeXMMOB 2 Ha CUMBON «Pe-
KMM BblayBaHUs».

TexobcnyxuBaHue 1 cepBuc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXUBaHHIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CEeTEBOH LIHYP OT WTENCeNbHOH
PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl COA@PIKUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPEe3H B
yKcToTE.

Pycckui | 73

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaittech Ha hupmy
Bosch unu B aBTopr30BaHHY10 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYHO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ouuctka cunbrpa (cM. puc. E1-E3)

~ Haxmute kHoONKy pa3bnoKkMpoBKK 8 1 U3BNEKMTE Nbine-
BYI0 kamepy 9 13 nbinecoca.

- CHUMHTE TKaHeBOM (hHNbTp 21 BMECTE C PUNBLTPYIOLLMM
3NEMEHTOM OUMCTUTE TKAHEBOM (DHUNLTP MATKOM LLIETKON.

- BosbMuTe NNOCKMI cknapuaTtbl GUNbTP 22 3a CTEHKK U
WU3BNEKNUTE €ro BMECTE C (DUILTPYIOLLUM 3NIEMEHTOM.
QuMCTUTE NNOCKUH CKNAAUaTbIi UNLTP MATKOM LLETKOM
WNK NPOMOVATE €ro NPOTOUHOM BOAOW M iaiTe Kak cneayet
BbICOXHYTb.

- BcTaBbTe ouMLLEHHbIH hUNBTP Ha MecTo 1 ybeauTech, uto
OH BCTaBNEH HafleXHO 1 NPaBUNbHO.

OuucTKa nbiNeBo# Kamepbl

- Bpems oT BpemeHu NpoTUpaTe Nbinesyto kamepy 9 obbiy-
HbIM, HeabpasMBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM, AaBas e/l 3a-
TEeM KaK Ceayert BbICOXHYTb.

OumcTka nocTosaHHoro unbtpa (cm. puc. F)
Bpems oT BpeMeHU ouuLLaiTe NOCTOAHHbIA UnbTp 24 Ans
Nonyy4eHUA ONTMMaNbHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH Mblnecoca.

- OTKpoWTe KPbILLKY OTBEPCTUA ANA 0TPaboTaHHOrO BO3ayXa
23 1 CHUMUTE NOCTOSHHBINA PUNbTP 24.

- [pomoliTe NOCTOAHHBINA HUNLTP 24 NPOTOUHOH BOAOM U
[JaiTe eMy KaK CriefyeT BbICOXHYTb.

- BcraBbTe oumLLeHHbIM GUNLTP Ha MecTo W ybeauTech, uto
OH BCTaB/EH HafIeXHO 1 NpaB1nbHO.ONATb 3aKpoiTe
KPbILLKY OTBEPCTHA [N 0TPabOTaHHOMO BO3AYXa -

HeucnpaBHocTn

[py1 HEQOCTATOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHMA NPO-
BepbTe:

- CucTeMy LWNaHroB Ha 3acopexne?

~ OunbTpbl 33buAKch Nbinbio?

- [bineBas kamepa 9 nepenonHeHa?

- CreneHb 3anoNnHeH!s MeLlKa ana nbinv 18?

B cnyuae neperpesa nbinecoc Bblkntouaetca. Boinonuute

cnepyloue feNCTBUA:

- [aTe nbinecocy ocTbiTb 60 MUH.

- W3BnekuTe WTEKEP U3 PO3ETKU W BCTaBbTE 70 CHOBA B PO-
3€eTKY.

- YbenuTech, uto KOHTEMHEP 9 U MELLOK ANA Nbinu 18 nycTbl,
W uTo BcacbiBatowuid wnaHr 10, punbtp 21/22 v nocTosH-
Hbl¥ UNbTP 24 He 3abuTbI.

PerynapHoe onopoxHeHWe obecneunBaeT ONTUMaNbHYLO

MOLLHOCTb BCACbIBaHUA.

Ecnu nocne 3toro npou3BoaMTENbHOCTL BCAChIBAHHSA He Mo-

BbICKTCS, TO MbINECOC CNEAYET CAATb B CEPBMCHYIO MacTep-

CcKyl0.

XpaHenue (cm. puc. G)

- OTKpOWTE 3N1aCTUYHbIE NIEHTbI KPErNeHna BCacblBaIOLLEro
wnaxra 1 v NPonoXmre BcachiBarowwui wnaHr 10 Bokpyr
nbinecoca.

BCTaBbTe Ha MECTO 3M1aCTUUHbIE NIEHTbI.

- BcTaBbTe BCachlBatoLne NPUHAANEXHOCTH B IPENYCMO-

TPEHHbIE [INA HUAX KpenneHua 6 Ha nbinecoce.

Bosch Power Tools
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- (ObmorTaiiTe WHYp NUTaHKA BOKPYT KpenneHus kabensa 3.
- [lepeHocuTe Mbinecoc TonbKo 3a pyuky 5.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0-
BO/MbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLEel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

I'Io>Kany|?|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3akadax 3anyacten 0baza-

TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CcKoW Tabnnuke uanenus.

Iina peruona: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

['apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UMY ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONacHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiuepby
nnA Bawwero 340poBbA. M3rotoneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpachakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowm»

BauwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 06n1.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHy10 W aKTyabHY MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M MPUEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NoNMyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM Cybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 06CNYXNUBAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA M NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcra

050012

yn. Mypatbaesa, 4.180

BL «T'epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh
Ha 0MLIMANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK MbINECOC, NPUHAANEXHOCTU W yNa-

KOBKY CneflyeT cAaBaTb Ha 9KONOTMUECKH UMCTYI0 PeLMpKYnA-

LI OTXO0B.

He BbibpacbiBaitte nbinecoc B bbIToBOM Mycop!

TonbKo ans ctpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBUM C EBpONENCKON AMPEKTH-
Bor 2012/19/EC 06 oTpaboTaHHbIX 3nek-
TPWUECKMX 1 INEKTPOHHBIX Nprbopax 1 ee
npeobpa3oBaHWUeM B HaLiMOHaNbHOE 3aKO-
HOAaTeNbCTBO HENPUTOAHDBIE MbINECOCHI He-
0bxoaumo cobupartb 0TAENbHO U cAaBaTh Ha
3KOMOrMUeCKM UUCTYIO nepepaboTky.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
[ .| NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM

CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.

lobpe 36epiraiite Ui Bka3iBKH.

» Lleit nMnocMoK He po3paxoBaHHH
Ha BUKOPUCTAHHA HOro AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢i3nuHMMH, ceHcopHUMH abo
po3ymoBuMH 3AibHOCTAMK ab0
Hef0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM. [HaKLLEe MOXNK1Be
HENpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a AiTbMu. [liTn He
NOBUHHI rpaTUCSA 3 MTMMOCMOKOM.

m MOMEPEMKEHHA He BcmokTyliTe HebesneuHi
ANA 300POB’A PEUOBHHH,

Hanp., bykoBy abo ayboBy TMpCy, nopoaHui nun, a3bect.
Lli peuoBMHHM BBAXaIOTbCA KaHLIEPOrEHHUMH.

[loBigaiiTecb Npo YHHHI NONOXEeHHA/3aKOHaBYi NPUNKCH
CTOCOBHO NOBOJKEHHA i3 WKIANMBUM ANdA 3040POB’A
nMnom, Wwo AitoTb y Bawiii kpaiHi.
m MOMNEPEMKEHHA B‘MKODMCTOByﬁTe
BiACMOKTYBau nuLue y ToMy
BUNaAKY, AKILO BCi (hyHKLii 3HaxoaATbCcA y Bac noBHicTio
nip koHTponem i Bu He B6auaeTe 06mMexeHb B ix
BMKOPHCTaHHi abo OTPUManHu BignoBigHUIA iHCTPYKTaX.
PetenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HEMPABUNBHOMO
KOPUCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPABM.

Munocmok npusHaueHni
NOMEPEDKEHHA
m o nuwe anA 36MpaHHA CyXux

peuoBHH. [oTPaNNAHHA PiAMHAM B IHCTPYMEHT 3binbluye
PH3KK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

m MOMNEPEMKEHHA BuKopHucTOBY#HTE PO3ETKY
NHLIe B 3a3HAYEHHX B

iHCTPYKUii 3 excnnyaTauii uinax.
BiacmokTyBau fo3BonseTbCA

[y veara b

BMKOPHCTOBYBATH Ta 3bepirati nuwe B
npUMiLLeHHAX. MoTpannaHHA [oLoBOT Boax abo Bonoru y
BiICMOKTYBay 30iNblUye PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNUM
CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONIOromy cepefoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOT0 BUMKHEHHH.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

—
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» BmuKaiite BisCMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANEeXHUM
YMHOM 3a3emneHa. B po3eTyji i B 1ogoBxyBanbHoMy
kabeni mae byTH cnpaBHW# 3aXUCHWN NPOBIA.

» KoxHoro pa3y nepep, BHKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
BiACMOKTYBau, Kabenb i wrencenb. He kopuctyiTteca
BiiCMOKTYBaueM B pa3i nowkomkeHb. He
PO3KPHBaiiTe BiACMOKTYBay CaMOCTiHHO, HOTO PeMOHT
[103BONAECTbCA BUKOHYBATH NULLE KBanichikoBaHOMy
nepcoHany i nuile 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. MowkopxeHuit BinCMOKTYBay, WHYP
abo wrencenb 36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» Mepu, Hix 3AiHCHUTH 06CNYroBYBaHHSA, UHLLEHHA ab0
HanalTOBYBAHHA BiAACMOKTYBaua, 3MiHWTH NpUnagas
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTAryHTE WTENcenb 3
po3eTkH. Lli nonepeaxysanbHi 3axoau 3anobiraioTb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnipgkyiite 3a 406poto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau [03BONAETLCA NHLIE
¢haxiBuAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANBbHUX 3aMYACTHH.
Lum 3abe3neuyeTbea 36epexeHHs BiCMOKTyBaueM HOro
be3neyHux BnacTMBoCTeN.

» Mepea ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e3a0raHHMii CTaH
BifICMOKTYBanbHOro Wwnaxra. 3an1wanre
BifICMOKTYBaNnbHHii WNAHT Nif’ €[HAHUM [0 Npunaay,
W06 NKN He Mir HeHAaBMHUCHe BUCHNATHCA. |HaKLe By
MOXETE BAMXHYTU NUN.

» He ounwiaiite BifCMOKTYBau Nig NPAMUM CTPYyMEHEM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY BiICMOKTyBaua
30inblUyE PU3NK ypaXKeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxuenogaHi CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPMCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byapb nacka, 3anam’atanTe Lji
CMMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npaBunbHo Ta HebeaneuHo KopUcTyBatuca
Bi[ICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUYEHHA

1 + ABTOMaTHUHE
BMHKaHHA/BUMHKaHHA
BigcMoKTyBaHHA nuny Big
npauoounx enekTponpunagis
BigcMoKTyBau aBTOMaTUuHO
BMMKAETbCA | Uepes ieAkuit uac
3HOBY BUMMKAETHCA

= O

BipcmokTyBaHHA
3bupaHHsa nuny, Lo Noociaas

[laHi wono MakcUManbHo
[I0NYCTMMOi CYMapHOi CNOXMBaHOI
NOTYXXHOCTI Nif’€AHaHoOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY (3anexHo Bi
Kpaiu)

max. 2000W

min. 100W

Bosch Power Tools
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Onuc npoaykTy i nocnyr

MpusHaueHHa npunapy

MunocMok npusHauerui fns 36MpaHHA Ta BCMOKTYBaHHA He
LIKIZNMBWX ANA 300POB'A, CYXMX PEUOBUH i 30Kpema
NPUAATHAN 1A 36MpaHHA NUAY | CTPYXKKK Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

MMNOCMOK NPHU3HAUEHUI BUKMIOUHO 1A NPUBATHOTO
KOPUCTYBaHHS i He NPU3HaUeHui Ans npodeciinHoro
3aCTOCYBaHHA.

BuKOpUCTOBYHTE BiACMOKTYBAY NULLE Y TOMY BUNaAKY, AKLLO
BCi DYHKL|iT 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTo Nia KoHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOpPUCTaHHi abo oTpumanu
BifANOBIfHI BKa3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

306paxeHHs BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 Ma/IIOHKOM.
1 Tpumau BiACMOKTYBaNbHOrO LUNaHra

Mepemukay pexumie pobotu

KpinneHHa gnsa WwHypa

Posetka fna enekrponpunagy

epeHocHa pyKoATKa

TpuMay Ans WinMHHOT HACaKK/NiANOTOBOI HACAAKK

Nin’eaHyBayu

KHomnka po3biokyBaHHs NUN0BOT Kamepu

MunoBa kamepa

BigcMOKTYBanbHMM LWnaHr

BurHyTa Hacapgka*

BincmoKTyBanbH1i agantep

LinMHHa Hacaaka

14 Tignoroea Hacaaka

15 HaruckHa kHomKa

16 Nin'eaHyBanbHuiA hiaHelb

17 Kpuwwka eMHoCTi gna nuny

18 Miwok ana nuny

19 Tpumau miwka ans nuny

20 Otsip ANA NOBITPA i3 3arNyLIKOK

21 TKaHWHHWI BinbTp

22 Tlnackui cknaguacTui inbtp

23 KpuLwKa oTBOPY ANA BiANPaLbOBAHOrO NOBITPA

24 TocTiAHWiA dinbTp

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH

o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

O oOo~NOGOhAWN

P el
W NN = O

TexHiuHi paHi

Munocmok EasyVac 3
ToBapHui Homep 06033D10..
Hom. Hanpyra B 220-240
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Bt 700
Yacrota Iy 50/60
MicTkictb eMHocCTi (bpyTTO) n 2,1
Makc. po3pimkeHHs (TypbiHa) mbap 240
Makc. nponyckHa 3gaTHicTb

(TypbiHa) nfc 35
Bara BignosigHo fo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4.3
Knac saxucry AN

[lani 3a3HaueHi gna HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHwin
Hanpys3i i B cnewjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHUX KPaiH Ui faHi MOXy
BifpI3HATHCA.

ABTOMaTHUHE Bmuxauunlsumuxauun*

Hom. Makc. Min.
Hanpyra MOTY)XHIiCTb MOTYXHiCTb

€C/ABcTpanis 220-2408B 2000 Br 100 Bt

Benukobputaia  220-240B 1800 Br 100 BT

* [laHi o0 MakcManbHO 0NYCTUMOT CyMapHOT CMOXMBaHOI
NOTYXHOCTI Nify’€4HAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNeXHO Bif KpaiHK)

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBIAHO A0
EN60335-2-69.

A-3BaXXeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif] BiLCMOKTYBaua
CTaHOBHTb, AIK PaBuno, 73 Ab(A). Moxubka K =3 ab.
PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuuysatv 80 A6 (A).
Badraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpallift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60335-2-69:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

MoHTax

» lepep Bcima poboTamu BUTATYiTE MepeXHUIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTa)X BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. A)

- BcTtpomiTtb BigcmoKTyBanbHuiA Wwiakr 10 B nig'eaHyBay 7 i
MOBEPHITb MOro 3a CTPINKOK roAWHHKKA 40 yNopy.

MoHTaX npunapAd AnA BiAiCMOKTYBaHHA

BincmokTyBanbHWM WnaHr 10 ocHalLeHu CUCTEMOKD
KpinneHHA, 3a LONOMOroto AKOi MOXHA Nif'eAHyBaTH
NPUNaAaA A1A BIACMOKTYBaHHA (BifLCMOKTYBa/IbHMIA anantep
12, BurHyTy Hacagky 11).

MoHTaXx BiiCMOKTYBanbHOro aaantepa abo BUrHyToi

Hacaaku (aus. man. B)

- HapiHbTe BincMoKTyBanbHWi afantep 12 abo BUTHYTY
Hacagky 11 Ha BincMoKTyBanbHUi wnaHr 10 Tak, Wwob
0bWABI HATUCKHI KHOMKK 15 Ha BinCMOKTYBanbHOMY
LUNAH3i BiUYTHO YBIMLLU/KW B 3aUenneHHA.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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~ [1nA [eMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKKW 15 | po3HiMiTh
netani.

MoHTaxx Hacapok

- ToTim WinbHo HapiHbTe NOTPIbHE BIACMOKTYBaNbHe
npunagas (NinnoroBy HacafKy, WiNUHHY HACAAKY TOLLO)
Ha BUrHYTY Hacaaky 11 abo Ha BifiCMOKTYBaHHI afantep
12

3amiHa/BCTPOMNAHHA MiluKa Ana nuny
(auB. man. C1-C4)

[ins 36MpaHHsA TOHKOTO MUY, AKKIA YTBOPIOETLCA Mif uac
pobotH 3 WwnidmalmHamu, ceepanamu abo ApibHUMM
NUNANBHUMM IUCKaMH, HeObXiIHO BCTPOMUTH MiLLIOK finA
nuny (npunaans). Lle noneriiye BUaaneHHs nuny.

Tupcy, Lo YTBOPIOETLCA N Yac pobiT 3 BENMKMMU MUIKaMH,
abo Benuke cMITTA MOXHA 36UpaTH, He BCTPOMNAKOUM MiLLOK
ana nuny. Mpu uboMy NOTPIBHO yac Bif Yacy ounLLyBaTH
TKaHUHHWA (inbTp 21 (AuB. «OQunLLIEHHA dinbTpar,

cTop. 78).

3amiHa/BcTpoMNAHHA Miluka Ans nuny (npunapas)

- HatucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs 8 i BUIMITb EMHICTb Ans
nuny 9 3 NUNOCMOKa.

— Bi3bMiTb KpuwwKy 17 3a nig'eqHyBanbHui naHeub 16 i
3HIMITb KPULLKY EMHOCTI ANA NUNY.

- [eperopHitb KpuLwky 17.

- HapiHbTe miwok ana nuny 18 Ha nig'eaHyBanbHUi
thnaHeub 16 nMnocMoKa i NifBepHiTb KAPTOHHI A3MUKK Nig
TPMMay MiwKa ana nuny 19.

~ 3HOBY LLiNbHO HacaRiTb KPULWKY 17 HAa EMHICTb AnsA nuny 9
i BCTPOMITb EMHICTb ANA NKAY Ha MicLe Y MMNOCMOK Tak,
1,06 BOHa BijuyTHO YBilLUNA B 3aUenneHHs.

- LLlob 3HATM NOBHMI MiLoK Ans iy 18 noBepHiTh HOro —
He NOBEPTalouMu KPULIKY 17 — i 3HIMiTb HOro AOHK3Y 3
nia'eaHyBanbHoro dnaxus 16.

Pobota

» lepen Bcima poboTamu BUTAryiTE MEpeXHUI
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BincmokTyBaua. Enektponpunagm,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXXyTb NpaLloBaTH TaKOX i Bif,
2208B.

» BUKOpHUCTOBYiiTe NHULIe HenowKomkeHui dinbTp (6es
TPiLUMH, HeBENUKHX LWiNKH Towwo). Y pa3i NowWKoaKeHb
HeraiHo 3MiHiTb inbTp.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMXXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

BiCMOKTYBaY I1LLE TOfj, KoK 3bMpaeTech HUM

KOPUCTYBATHCA.

[nA gocArHeHHA ONTUMANBHOT NOTY)XXHOCTI BCMOKTYBaHHSA

HEeobXiaHO 3aBXaW NOBHICTIO PO3MOTYBATH

BiICMOKTYBaNbHMM WNaHT 10 3 KPULLKK BiLCMOKTYBaua .
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36upaHHsa nuny, Wo noocigas

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NEPEBELiTh 1
nepemm1Kay pexumis pobotu 2 Ha CUMBON
«PeXXWM BCMOKTYBaHHs».

- LL|ob BHMKHYTH NUNOCMOK, NEPEBELiTh 0
nepemMuKay pexumie 2 Ha CUMBON
«BUMUKaHHAY.

BiacmokTyBaHHA NKAY BiA NpawiolounX eneKkTponpunaais
(aus. man. D)

Y BiACMOKTYBau iHTErpoBaHa PO3€eTKa 3 3aXMCHUM KOHTAKTOM
4.Y Hei MOXKHa YBIMKHYTH 30BHILLHIM €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
3BaxaliTe Ha MaKCMManbHO A0NYCTUMY CYMapHY CMIOXHBaHY
NOTYXHICTb Nifl'€AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

- 3MOHTY#Te BiiCMOKTYBanbHUii apantep 12 (quB. «<MoHTax
BiICMOKTYBa/bHOr0 aantepa abo BUrHYTOl HaCaKM»,
cTop. 77).

~ BcTpomiTtb BigcMOKTyBanbHui afantep 12 y BUTAXHUIA
naTpyboK enekTpOoiHCTPYMEHTA.

BkasiBka: [lig uac poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMM 3 ManoKo
NOfiaueto NOBITPA Y BiACMOKTYBANIbHUI WNAHT (Hanp.,
N0B3nKH, WidyBanbHi MaLKWHK TOLLLO), HEObXiaHO
BifJKPMBATH OTBIP ANA NOBITPA i3 3arnyLkoto 20 Ha
BiICMOKTYBanbHOMY WnaH3i 10. Lie nokpaluuTh 3aranbHy
NOTYXHICTb MMNOCMOKA W €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
[lns uboro noBepTanTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3
3arnyLwkoto 20, NOKK OTBIP He CTaHe MAaKCUMaNbHUM.
- Lllob 3apiaT aBTOMaTHUHE 1 +
BMMKaHHA/BUMUKAHHA NUNOCMOKa,
BCTaHOBITb NEPEMUKAU PEXUMIB
poboTH 2 Ha cMMBON «ABTOMATHUHE
BMUKaHHS/BUMUKAHHSA».

LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBay, YBIMKHITb MiKNIOUEHHI

[0 poseTku 4 enektponpunag. BincmokTtyBau

aBTOMATUYHO NOYMHAE NPaLOBATH.

BWMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, 1|00 BiACMOKTYBaHHA

NPUNHUHKNOCA.

DyHKLiA XON0CTOro X04y aBTOMATMUHOTO

BMMKaHHs/BUMMKaHHS 3abe3neuye poboty npotsrom

npubn. 6 cekyHa nicns BAMKHEHHA, 1406 BCMOKTaTH

3a/MLLIKKM MUY 3 BIACMOKTYBANbHOTO LUMAHTa.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NepeBesiTh 0
nepem1Kay pexumia 2 Ha CUMBON

«BUMUKaHHS».

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [epea Bcima po6oTamu BUTATYiHTE MEPEXHUIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [insa aAkicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YKCTOTi.

AKwo Tpeba NOMiHATH Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha thipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

4
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OuuwieHHa ¢inbTpa (aue. man. E1-E3)

- HatucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHs 8 i BUIMITb EMHICTb ANs
nuny 9 3 NUNOCMoKa.

- BWIMITb TKaHUHHWIA inbTp 21 pa3oM 3 inbTPYUNUM
€NEeMEHTOM i OUMCTiTb TKAHUHHWH DINbTP M'AKOIO LLITKOIO.

- Bi3bMiTb nnackui cknaguactui ginbTp 22 3a NepeMUUKM i
BUIMITb HOTO Pa3oM 3 DiNbTPYIOUMM €EMEHTOM.
OUMCTITb NNACKKUI CKNaauacT1it inbTp M'AKOIO LLITKOK
abo npomuiiTe 1Oro Nia MPOTOUHOI BOAOIO | flalTe HoMy
L0bpe NPOCOXHYTH.

- BcTpoMiTh oumiLieHuit hinbTp Ha Miclie | nepekoHamTecs,
LL{0 BiH BCTPOM/IEHUH HaiMHO Ta NPaBM/bHO.

OuHLLEeHHA NMNOBOT KamMepH

- Yac Big uacy npoTupanTe EMHICTb Ans NnNy 9 3BUYARHUM,
HeabpasnBHUM MUIOUMM 3aCODOM i laBanTe i NoTiM
[0bpe NPOCOXHYTH.

OuHwweHHA nocTilHoro dinbTpa (aue. man. F)

Yac Bif uacy oumLLyiTe nocTinHUi inbTp 24 ANA OTPUMAHHS

ONTUMANbLHOT NOTYXXHOCTI MMNOCMOKA.

- BigkpuiTe KpuLLKy 0TBOPY ANA BignpalboBaHOro NOBITPA
23 i BUAMITb NOCTINHKI (hinbTp 24.

- [pomwuiite nocTiiHKi inbTp 24 Nig NPOTOUHOO BOAOH i
[naiTe oMy Aobpe NPOCOXHYTH.

- BcTpoMitb oumiLieHnit inbTp Ha Miclie | nepekoHalTecs,
L0 BiH BCTPOMANEHUH HaLiiHO Ta NPaBUIbHO.3HOBY
3aKpUiTe KPULLKY OTBOPY 1A BifiNpaLbOBaHOro NOBITPA.

HecnpasHocri

[p1 HeROCTaTHIM NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHS nepe.ipTe:
- Cwuctema WnaHris He 3abuta?

- Qinbtpy 32buTi NUNOM?

- lunoBa kamepa 9 nepenoBHeHa?

~ 3anoBHeHWM Miwok ana nuny 18?

Y pasi neperpiBaHHA MMNOCMOK BUMMKAETbCA. BuKoHalTe

HaCTynHi Aii:

- [laiTe nMNoCMOKY 0xonoHyTH 60 XB.

- BuiMITb WTencenb 3 po3eTku i 3HOBY BCTPOMITb MO0 B
po3eTKy.

- lepekoHaWnTeca, WO EMHICTb 9 i Miwok ana nuny 18
MOPOXHi | BINCMOKTYBanbHWi WwnaHr 10, dinbtp 21/22 i
NoCTiNHWA inbTp 24 He 3abuTi.

PerynapHe cnopoXHeHHsA 3abeaneuye onTMManbHy

MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHS.

AKLLO NicnA UbOro NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA He byne

BiJHOBNEHa, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBicHy

MaWcTepHIo.

36epiranusa (aue. Man. G)

- BinkpuiTe enacTUuHi CTpiuku TpUMaua
BifICMOKTYBaNbHOrO WnaHra 1 i npoknagitb
BiCMOKTYBaNbH1I WnaHr 10 HaBKONO NMNOCMOKaA.
BcTpoMmiTb enacTuuHi cTpiuku Ha MicLe.

- BctpowmiTb BicMoKTyBanbHe Npunaaas B nepeabaueHe
[NA LUbOro KpinneHHA 6 Ha nunocMoli.

~ HakpyTiTb WHYp Ha KpinneHHA Ana WwHypa 3.

- [lepeHocbTe BiCMOKTYBau NLLE 32 YUKy 5.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaNTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauik
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA MNACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH n1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLil nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiIHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BincmoKkTyBau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha

€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaanTe BinCMOKTYBau B nobytoBe cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BianogiaHo Ao €BponeicbKoi AMPEKTUBH
2012/19/€C wono BianpaiboBaHUX
€NEKTPUUHMX | eNEKTPOHHMX NpUNagiB i if
NepeTBOPEHHA B HaLlioHaNnbHe
3aKOHOAABCTBO HEMPUAATHI A0 BXWBAHHA
NUNOCMOKHM NOTPIOHO 36KUpaTH OKpPEMO i
3/1aBaTH Ha €KOMOTIYHO YMCTY peKynepaLio.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6oybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xaunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHimaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBpCETINreH.

OHgipinreH Mep3imi byibIM KOpNyCbiHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaga Taby MyMKiH.
OHimpi naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimai
naninanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl Oy3binFaH Hemece oKLaynaychia bonca,
naraanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

— KOpMyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae nanaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOpMYyCbIHbIH, 3aKbIMAANybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHy[aH Cox eHimai Tasanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHiy,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachli3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yliiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe kes Kenre
MeXaHUKanblK biknan eTyre KaTak, TblidbiM carnblHaabl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.

—
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Kayincisgik Hyckaynapbl

II Bapnbik Kayinci3aik HyCKaynbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai okbiHbi3. TeXHUKAMbIK
Kayinci3Aik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp kapakaTtaHynapra anapybl
MYMKIiH.

Ocbl HYCKaynbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waxcopfbiw bananapAbix,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH, Taxipiodeci xaHe
6inimi a3 agamaapabiK
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanaanaHbay xaHe
XapakatTtaHynap Kayini namaa
bonapbl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananap/biH WaHCOpPFbILLINEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

m ECKEPTY ﬂeucaynbm.lqa 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi CoOpMaHbI3, Mbicanbl,
LaMLLAT HeMece eMeH WaHbIH, Tac WaHbIH, acbect. byn
3arTekTep 0bbipFa KenTipyi MyMKiH.

MemnekeTiHiaeri feHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTepai
Kapay boibIHLIa XapamAbl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anblHbi3.

m ECKEPTY WaHcopsbiwTbi Tek 6apnbik
cyHKLMANAPLIH TONIK TYCiHiN,
LeKTeyci3 naiAanaHybiHbi3 MyMKiH 6onbin THicTi
HycKaynappbl anfaH Ke3je FaHa naiganaHbiHbi3. MykuaT
HYCKay KaTe NnariganaHy MeH xapakatTaHynapabl kementesi.

m ECKEPTY LLIaHcopFbiwW TeK KypraK 3angkrepp,i
copyfa apHanfaH. CyibIKTbIK Kipce TOK
COFY KayiniH XXoFapbinatagpl.

m ECKEPTY Po3eTkaHbl Tek naﬁnapauy
HYCKaynbiFbiHAa benrineHren
MaKcaTTapAa naifanaHbiHbi3.

m HA3AP AYIAPbIHbI3 LIaHcopFbILTHI TeK iwki
6Genmenepae naitanaxbin

caKray MyMKiH. XKaHbbIp HeMece binFanblk LWaHCOPFbILLTHIH,
Xoraprbl beniriHe Kipce TOK COFY Kayini XKOFapbinaHagbl.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL AXblPATKbILITbI NaiaanaHy TOK COFy Kay i
TeMeHaeTeqi.

> LLIaHcopFbITBI THICTI TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MEH Y3apTKbILLTA XKYMbIC
iCTENTIH KOPFaHTbIH CbIM HONYbI KAXeET.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2992-001.book Page 80 Thursday, December 8,2016 10:51 AM

80 | Kasakwa

» Op naiganaHyAaH anAblH WAHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JaHe aibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiiKacanbi3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbI3. LLiancopFbILThI
03iHi3 aWwnaHpbi3, OHbl TEK DiNiKTi MamaHFa XoHe
TYNHYCKanbl benieKTepMeH OHAETIHiI3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblp INEKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipaabl.

» KypbinfblHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepid
anmacTbipy HemMece WAHCOPFbIWTbI anbin KOKAAH
anpblH aibIpAbl Po3eTKagaH WbiFapblHbi3. OCbl CAKTbIK
Lapachb! WaHCOPFbILTLIH, 6aiKkayChl3 KOCbIYbIHA XON
bepmengai.

> JXKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXenaeTinyiHe ke3
KETKi3iHi3.

» LLlaHcoprFbiwThl TEK 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayinciagiriH cakrancobia.

» MMaiiganaHy anablHAA COPFbILU WAAHITbIK aKayCbi3
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmayb! ywiH
COPFbIL WNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHzb! XyTbin Xibepy MyMKiH.

» LLaHcopFbIWTbI TiKene# 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamanpI3. LLIaHCOpFbILLI XOFapbl XarbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagpbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NaiaanaHyaa MaHpbi3abl
6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapfblH MarbiHanapblH
arTan anbipi3. benrinepgi fypbic TYCiHy cisre
LIAHCOPFBILTHI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NakfanaHyra KeMeKTeCei.

Benrinep MeH onappbiH, MaFaHacbl

1 + Bacray/ToKTay aBTOMaTHKacCbl
IcTen TypFaH anekTp KypanaapbiHaH
LbIKKAH WaHAAPAbI COPY
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI KOChIMbIM,
LIaManbl yakbITTaH COH KawTa eluepi

Owipy

LLlaHcopFbiw
JKubinFaH WwWaHaapabl COpbIHbI3

KoCbinFaH aneKTp KypanbiHblH pyKcar
€TiNreH Kocbiny Kyarbl Typasbl
nepekTep (enre bannabICTbI)

max. 2000W
min. 100W

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

Taraiibingany boiibiHwWa KongaHy

LLlaHcopFbIL AeHCayNbIKKa 3UAHAbI EMEC KYPFaK 3aTTekTepai
COpYFa XaHe CopbIn anyFa apHanFaH bonbin aneKTp
KypanaapblHAa WaH MeH XOHKanap/bl Copbin anyra
apHanFaH.

LLlaHcopFbILL TeK kaHa yHae naipanaHyra apHanFaH bonbin
3aybiTTa NaiaanaHyra apHanMaraH.

—

LLlaHcopFbILWTLI Tek bapnbik Kpi3MeTTepi ToNblk baranan,
LIEKTEYCi3 OpblHAa anaTblH bonFaxda Hemece TUiCTi
HYCKAyNbIKTapabl anFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CUNaTTaMachlHa KaTbICTbl.
1 Copy wnaHri ycTafbiwbl
2 [lanpanaHy TypnepiHin petTeyiwi
3 Kabenb ycTarbiLubl
4 JneKTp Kypanaapbl po3eTkachl
5 Tytka
6 JKapbIKTbl KOHABIPMa/EAEHAIK KOHAbIPMaFa apHanFaH
yCTaFbILL
LLInaHr KbiCKplLLbI
LLlaH kamepachl YLUiH awy nepHeci
LLlaH kamepachbl
10 Copfblww WwWnaHr
11 KucairaH KoHgblpma*®
12 Copy apantepi
13 Tecik koHbIPMA
14 Epenpik cantama
15 bacbinatbi TyHimelwe
16 Kocy hnaneui
17 LlaH KOHTEeRHepIHiH KaKnaFbl
18 LllaH Kabbl
19 LllaH KabblHbIH, yCTaFbILLbI
20 KocbiMwa copy Teciri
21 Maracysri
22 )Xannak Katnapnbl Cy3ri
23 Aya wbiFapy kantamachbl
24 TypakTbl Cy3ri

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMmaiigbl. Tonbik xababiKrapab! 6i3aid
*ababikTap 6arpapnamambi3fat Tabachbis.

© 0~

TeXxHuKanblK ManimeTTep

Kyprak waHcopfbiw EasyVac 3
OHiM HeMipi 06033D10..
KyMbic KepHeyi B 220-240
Kecimai kyatTbl naiganany Bt 700
Kuinik Iy 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 2,1
MaKc. BakyyM (TypbuHa) mbap 240
MaKc. eTKi3y kenemi (TypbuHa) nfc 35
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Can canmarbl K 4,3
CaKTbIK CbIHbIMbI S/t

Manimettep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yLuiH xapamabl. backa
KepHey xaHe enfie kabbinaaxraH 3aHaap byn ManimeTTepai erepryi
MYMKIH.
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bacray/ToKTay aBTOMaTHKacbl*

XKymbic

KepHeyi Makc. Kyat
EU/BLWLIPYNI  220-240B 2000 Bt 100 Bt
UK 220-240B 1800 Bt 100 Br

* KocbinFa anekTp KyparnbiHbiH PYKCaT eTinreH KOCbiny KyaTbl Typanbl
nepekTep (enre bainaHbICTbl)

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwwa
ecenTenreH.

HeBMaTMKambIK KypangblH, A-efLeHreH AblBbICTbIK KbICbIM
neHreii spetre 73 ab(A) Kypaiabl. ©nuiey ganciaairi
K=3pb.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI LY feHreii 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKIiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTtepi ay, (YL baFbITTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwtepi
EN 60335-2-69 caitkec:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
Po3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

CopFblill WNAHTTbI opHaTY (A CypeTiH KapaHbi3)

- Copy WwnaHrbiH 10 WnaHr KbiCKpILWbIHA 7 canbin OHbl Carat
TiniMeH TipenreHuie bypaxpis.

Copy abpbIKTapbiH OpHaTy

Coprbil WwnaHr 10 KbICKbILL XKyHeCiMeH XabablKTanfaH,
KONMMEH Copy Kepek-kapakTapbiH (coprbill ananTep 12,
KucaifaH KoHabipma 11) Kocyra 6onagbl.

Copfblw afanTepAi Hemece KUcaitFaH KOHAbIPMaHbl

opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

- Coprbllw apanTepai 12 Hemece KucanrFaH KoHAbIpMaHbl 11
coprbilw Wwnaxrka 10 exi bacy Tyimelenepi 15 ectinin
KafanfaHwwa canbiHpl3.

- Lewy ywiH bacy TyimeLLenepiH 15 iwiHe backin
BeniKTepiH aXblpaTblHpI3.

Copy thopcyHKanapbiH opHaTy

- CocCblH KepeKTi Copy KepeK-apakTapblH (eaeH
KOHIbIPMAChI, XapblKTbl KOHAbIPMA T.0.) KucaltFaH
KoHabipmara 11 Hemece coprbill aganTepre 12 canblHpi3.

LLlaH, kKabbiH anmacTbipy/opHaty

(C1-C4 cypetTepiH KapaHblI3)

Axapnarbii, GypFbl HeMece Maiaa apa AUCKINepMEH XKyMbiC
icTerexpe nariaa bonatblH WaHabl COPY YLWiH WaH KabblH
(kepek-xapak) opHaty kepek. OcbinanLua Wwarzbl Tactay
XeHingenai.

YNnKeH apanapMeH XyMbiC icTereHae naiaa bonarbiH
XOHKanap/ibl Hemece ipi KanablKTap/bl OPHaTbIFaH LaH,
KabbIHCbI3 copyra bonaabl. OHAa MaTa cyariHi 21 TasanaHpl3
(“Cyari bnorbiH Tasanay” 82 beTiHae KapaHbi3).

—
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LLiaK kabbiH anmacTbipy/opHarty (Kepek-kapakrap)

- bocary TyimeLwiriH 8 6acbin, WaH KOHTENHEPIH 9
LIAHCOPFbILUTAH WbIFAPbIHBI3.

- KaknakTbl 17 Kocy chnaHeuinae 16 ycTan, WaHCOPFbILLTHIH
KaKnarbIH LWeLLiHi3.

- KaknakTbl 17 bypaHpbi3.

- LllaH KabblH 18 coprbilTbIH KOCY draHeliHiH 16 ycTiHe
CanbiM, KAPTOH TiNAEPIH LaH KabbIHbIH YCTaFbILLbIHbIH,
acTbiiaa 19 bypanbia.

- KaknakTbl 17 waH kabblHa 9 kaiTa bacbin, COCbIH LWaH,
KOHTEMHEpiH COpFbILLKA ECTiNIN TipenreHLue kanTa
CanbiHpI3.

- TonrfaH WwaH KabblH 18 Wweluy yLwiH OHbl — KaKnakcbi3 17
bypay - Kocy thnaHeliHeH 16 ToMeHre LWelliHi3.

MNanpanany

» BapnbiK XyMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL abIPbIH
Po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Maipgananyra eHpgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LIaHCOPFbILITDIH, 3aYbITTbIK TaKTalLWaCbIHAAFbI
manimerTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
GenrinenreH anekTp KypangapbimeH 220 B xymbic
icteyre 6onaapl.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiifanaHbiibi3. 3aKbIMAANFaH CY3riHi gepey
anMacTbipbiHbI3.

JHeprua KyaTblH YHeMAeY YLLiH WaHCOPFbILITbI TEK

naiaanaHapaa KocbiHbI3.

OnTUManbl Copy KyaTblH KAMTaMAachl3 eTy YLLiH COpY LWNAHTiH

10 waHcopFblL xofaprbl 6eniriHeH TOMbIK anblHbI3.

XubinfaH WaHAapAbl COPbIKbI3
~ CopFbILTbl KOCY YLUiH, NaiaanaHy 1
TYPNepiHiH petTeyiwid 2 “Copy” benricive
KBIMKBITBIHBI3.
- LaHcoprbilwTbl @wipy yLiH nanaanaHy 0
TYPNEPIiHiH peTTeyiliH 2 “Owipy” benricive
OPHATbIHbI3.
IcTen TypFaH aneKkTp KypanaapbiHaH WbIKKAH WaHAapAbl
copy (D cypeTiH KapaHbi3)
LLlaHcoprbiLLTa Xepre KocbinFaH po3eTka 4 opHatbinFaH. On
XePAE CbIPTKbI ANEKTP KypanblH KOCY MYMKiH. KocbinFaH
3NEKTP KYPanblHblH, MAaKCUMar bl PYKCaT ETiNreH KoCbiNaTtblH
KyaTblHa Ha3ap ayAapblHbI3.
- Copy aganTepiH 12 opHary (“Coprbil aganTepai Hemece
KucainraH KoHfiblpMaHbl opHaty” 81 beTiHge kapaHpi3).
- Copy agantepiH 12 anekTp KypanbiHbIH COPY LWTyLEepiHe
CanbiHpI3.
Eckeprne: nekTp KypanMeH XyMbIC iCTETeHze LWaH copy
LINAHTbIChIHAA aya XeTKINiKci3 bepince (Mbicanbl, Kbin
apanap, Terictey MatliHanapbl XaHe 1.0.), KypanfblH xanray
MyhTacbiHbiH, 10 cbipTKpl aya TeciriH 20 awy kepek. Ocbinait
LIAHCOPFBILLTHIH X8HE 3NEKTP KYPanblHbIH Xannbl KyaTbl
Xakcapagpl.
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Byn ywwiH cbipTKbl aya TeciriHiH, 20 yCTiHAeri CakMHaHbl TeCiK
bapbIHwWa awbinFaHwa bypaxpis.
- LaHcoprbiwTbiH bacTay/ToKTay 1 +
ABTOMATHKACbIH icKe KOCY YLiH
narganaHy TypnepiHiy petTeriwiy 2
“bacray/ToKTayaBTOMaTHKachl”
GenriciHe OpHaTbIHbI3.

LLlaHcopfbllWwThl NaiaanaHyFa bepy yLiiH poseTkacblHa 4
KOCYNbl 3NEKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiL
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyAi bacTaiapl.

~ JneKTp KypanbiH eLLipin copyAbl TOKTaTbIHbI3.
bacray/ToKTay aBTOMaTUKaCbIHbIH, KOCbIMLLA iCTeYi 6 ¢
LweniH bonagbl, 0N COPY WNAHTiHAEH KanFaH Waxaapabl
COpbIN any yLwiH Kepek.

LLlaHcopFbIWTHI ewWipy YLWiH nanaanaxy 0
TYpNepiHiK peTTeyiwwid 2 “Owipy” benriciHe

OpHATbIHbI3.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XyYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
Po3eTKafaH WhbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHimAi icTeyi yWiH WaHCOPFbIW NeH
XenaeTkiw caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,
Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepmec yLliH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOPU3aLMANAHFaH KNUEHTTEpre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

Cyari 6norbin Tasanay (E1- E3 cypeTTepiH KapaHpbi3)

- bocary TyimMeLwiriH 8 6acbin, WaH KOHTEAHepPIH 9
LIAHCOPFbILUTAH LUbIFAPbIHbI3.

- Mara cy3riHi 21 cy3ri cebeTimeH wWeLwin, Mata cyariHi
KYMCAK KblI/ILUAKMEH Ta3anaHbl3.

- Kannak )X1HanatblH cy3riHi 22 KanKacblHaH ycTan oHbIH
cyariney cebetiMmeH Dipre LWeLwiHi3.
YKannak uHanatblH cy3riHi )yMcaK KblnLakmneH
Ta3a/naHbl3 HEMECE OHbl afaTblH Cy aCTbIHAA LWawbIn
aKcbinan KenTipiHi3.

- TasanaHfaH cy3riHi KaiTa OpHaTbIHbI3 XaHE OHbIH KaTTbl
)XOHE [YPbIC OPHATbIMFaHbIHA KO3 KETKI3IHi3.

LLlaH kKamepacblH Ta3anay

- LllaH KOHTeHHEPIH 9 CTaHAAPTTbI bickanaHbanTbIH Tazanay
KypanbIMeH Tasanan, apTbiHaH XaKCbinan KenTipiHia.

TypakTbl cy3rini Tazanay (F cypeTiH KapaHbi3)

TypakTbl cy3riHi 24 Ta3anan TypbiHbl3, OHAA WAHCOPFLILTHIH,

OHTainbI KyaTbl XeTinegi.

- Aya WwblFapy kanTamacblH 23 aLwbin, TypakTbl Cy3riHi 24
LWeLiHi3.

- TypakTbl cy3riHi 24 afbiH Cy aCTbiHAA LWakbIN, XKakcbinan
KenTipiHi3.

- TasanaHraH cy3riHi KaiTa OpHaTbIHbI3 XaHE OHbIH KaTTbl
XaHe AYPbIC OPHATbINFaHbIHA K3 XKETKI3iHi3. Aya WbiFapy
KanTamacblH KanTa }abbiHpi3.

AkaynbiKrap

Copy Kyartbl xeTepnik bonmaca TeMeHzerinepi Tekcepixia:
- LnaHr xy#eci bitenin kanFaH 6a?

- Cyarinep WaHMeH KanTanfaH 6a?

- 9 WwaH kamepacbl Tonabl Ma?

- LllaH kabbl 18 TonFaH 6a?

KbI3bin KeTyae WaHcopfbil ewepi. Temexgerinepai

OpblHAAHbI3:

- WaHcoprbilwTbl 60 MUH CYbITbIHbI3.

~ XKeni aitblpblH po3eTKafaH LWblFapbin, OHbl KakTanan
po3eTKara CanbiHpI3.

- 9 koHTelHepi MeH 18 waH Kabbl 6oc bonybiH xaHe copy
wnaHrbl 10, cyari 21/22 aHe TypaKTbl cy3ri 24
biTenmeyiHe ko3 XKeTKi3iHi3.

Jy#enik Typaeri bocaty onTMMangbl Copy KyarbiH
KamTamacbi3 etepi.

Erep copy Kyarbl XeTinMece LaHCOPFbILLTbI KbI3MET KopCeTy
LebepxaHacblHa anapy Kepex.

Cakray (G cypeTiH KapaHbi3)

~ Copy LWNaHrbl yCTaFbILLbIHBIH MiiMAi TacnacbiH 1 awbin,
COpY LUNaHTbIH 10 WaHCOPFLILTBIH XOFapFbl beniriHiK
anHanacblHaH YCTarblLbIHA CanblHbI3.
Minmeni Tacnanapgapl KaiTa acblHpl3.

- Copy KepekK-)apaKTapblH THICTi yCTaFbllbiHA 6
LIAHCOPFbILUTA CAMbIHbI3.

- Xeninik kabeniH kabenb ycTarbilwblHaH OpaHpi3 3.

~ LLaHcoprblWwThl TEK TacbiManaay TyTKacbliHaH 5 ycTaHbI3.

TyTbIHyLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMai XOHAEY XaHe KyTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typansi
aKnapartTbl MbIHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapAblH KocanKbl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKkTap Koo aHe kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAbl 8HIM HEMIpPiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY xaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KBPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakctan

TyThiHyLWbINapFa keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapary

LLlaHCOpFbILITbI, OHbIH XXabAbIKTapbl MEH KanTamMacblH

KOpLLAFaH OpTaHbl KOPFaMTbIH KSiere Xapary OpHbIHa

TancbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILWITHI YI KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INeKTP XKaHe ANEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XaHe MeMNEeKeTTIK 3aHAapFa cankec
narganaHyfa xapamcbi3 aNeKTP Kypanaapb!

benek xuHanbin, kegere XKapatblnybl KAXeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

—
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

II Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita i raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

m AVERTISMENT NU a~5|')i|".a;i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din taradumnea-
voastra.

m AVERTISMENT Nu folqsi;i a§pirator}ll dgcﬁt daca
sunteti deplin constienti de toare

daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest sco-
p. Olinstruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii gresi-
te siriscul de rdnire.

m AVERTISMENT Aspiratorul este adecvat numai
pentru aspirarea substantelor us-

cate. Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

m AVERTISMENT Utiliza;.i priza de cl{re.nt numa.i in‘
scopurile stabilite in instructiuni-

le de folosire.
m ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat
numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioard a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupétor automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.
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» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul

si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-

statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-

tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de

aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nu imprastia in mod involuntar praful in exterior.
in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-

rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-

lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora
1 + Pornire/oprire automata
Aspirarea pulberilor generate de scu-
lele electrice aflate in functiune
Aspiratorul se conecteaza si se deco-

—

Aspiratorul este destinat in mod exclusiv uzului privat si nu es-
te prevazut pentru utilizare profesionala.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport furtun de aspirare
Comutator de selectie a modurilor de functionare
Suport pentru cablu
Prizd pentru scula electrica
Maner de transport
Suport duza pentru rosturi/podele
Sistem de prindere furtun
Tasta de deblocare pentru camera de praf
Camera de praf
Furtun aspirator
Duzd indoita*
Adaptor de aspirare
Duza pentru rosturi
Duza pentru podele
Buton de apasare
Flansa de racordare
Capac rezervor de praf
Sac colector de praf
Suport sac colector de praf
Orificiu intrare aer suplimentar
Filtru textil
Filtru cu pliuri plate
Capac acoperire aer uzat
24 Fltru permanent
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
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. 5 : vrare standard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
necteaza din nou automat, cu tempo tru de accesorii.
rizare
o Oprire Date tehnice
1 Aspirare Aspirator uscat EasyVac 3
Aspirarea depunerilor de pulberi Numar de identificare 06033D10..
Tensiune nominala \% 220-240
2000W indicd puterea nominala admisa a Putere nominald w 700
'“n:’; oow sculei electrice racordate (specifica Frecventa Hz 50/60
fiecarei tari)
’ Volum rezervor (brut) | 2,1
. . Depresiune maximd (turbind) mbar 240
Descrierea produsului si a performan-  peyit maxim (turbina) s 35
telor Greutate conform EPTA-
’ Procedure 01:2014 kg 43
Utilizare conform destinatiei Clasa de protectie an

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante
uscate si neddunatoare sanatatii, fiind in mod special adecvat
aspirdrii prafului si aschiilor produse de sculele electrice.

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. incazde
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.
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Pornire/oprire automata*

Tensiune Putere

nominala maxima
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*indica puterea nominald admisa a sculei electrice racordate (specifica
fiecarei tdri)
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 73 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Introduceti furtunul de aspirare 10 n sistemul de prindere
furtun 7 si rasuciti-l in sens orar, pana la punctul de oprire.

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare 10 este prevdzut cu un sistem de prinde-
re cu clips prin care se pot racorda accesoriile de aspirare
(adaptorul de aspirare 12, duza indoitd 11).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(vezifiguraB)

- Prindeti adaptorul de aspirare 12 sau duza indoitd 11 pe
furtunul de aspirare 10, pana cand cele doud butoane de a-
pasare 15 ale furtunului de aspirare se fixeaza cu un zgo-
mot perceptibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 15 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor de aspirare

- Fixati apoi strans accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi etc.) pe duzaindoita 11 sau pe
adaptorul de aspirare 12.

Schimbarea/introducerea sacului colector de
praf (vezi figurile C1-C4)

Pentru aspirarea pulberilor fine care se depun in timpul lucru-
lui cu dispozitive de slefuit, burghie sau panze de ferastrau fi-
ne, ar trebui sa folositi un sac colector de praf (accesoriu).
Astfel va fi usurata eliminarea prafului.

Puteti aspira aschiile cazute in timpul lucrului cu ferastraie
mai mari sau a murdariei mai grosiere, fara a avea montat un
sac colector de praf. in acest caz ar trebui sa curatati ocazio-
nal filtrul textil 21 (vezi ,Curdtarea unitatii de filtrare®,
pagina 86).

—
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Schimbarea/introducerea sacului colector de praf (acce-

soriu)

- Apasati tasta de deblocare 8 si extrageti rezervorul de praf
9 din aspirator.

- Apucati capacul 17 tinandu-I de flansa de racordare 16 si
scoateti capacul rezervorului de praf.

- Intoarceti capacul 17 .

- Montati sacul colector de praf 18 pe flansa de racordare
16 aaspiratorului siintoarceti clapele din carton fixandu-le
sub suportul sacului colector de praf 19.

- Fixati din nou prin presare capacul 17 pe rezevorul de praf
9 si impingeti apoi rezervorul de praf inapoi in aspirator,
pana se fixeazd cu un zgomot perceptibil.

- Pentru extragerea unui sac plin cu praf 18 demontati-l tra-
ganduin jos - fara aintoarce capacul 17 - de pe flansa de
racordare 16.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-
taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

» intrebuintati numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-

lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 10 de pe partea

superioard a aspiratorului .

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati 1
comutatorul de selectie a modurilor de fucti-
onare 2 pe simbolul ,Aspirare®.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati co- o
mutatorul de selectie a modurilor de fuctio-
nare 2 pe simbolul ,Oprire*.

Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura D)

in aspirator este integraté o priza cu contact de protectie 4.
Puteti racorda la aceasta o sculd electricd externd. Avetiin ve-
dere puterea nominald maxima admisd a sculei electrice ra-
cordate.

- Montati adaptorul de aspirare 12 (vezi ,Montarea adapto-
rului de aspirare sau a duzei indoite“, pagina 85).

- Introduceti adaptorul de aspirare 12in racordul de aspira-
re al sculei electrice.

Indicatie: in cazul lucrului cu scule electrice la care orificiul de
admisie a aerului in furtunul de aspirare este prea mic (de
exemplu ferdstraie verticale, slefuitoare si polizoare etc.), tre-
buie ca orificiul de intrare a aerului suplimentar 20 al furtunu-
lui de aspirare 10 sa fie deschis. Prin aceasta se vaimbunatati
puterea totald a aspiratorului si a sculei electrice.
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Rotiti in acest scop inelul de deasupra orificiului de intrare a
aerului suplimentar 20, pana cand orificiul se va deschide la

maximum.
1+

- Pentru punereain functiune a siste-
mului de pornire/oprire automataa
aspiratorului, pozitionati comutatorul
de selectie a modurilor de functiona-
re 2 pe simbolul ,Pornire/oprire auto-

s«

mata“.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 4. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Opriti scula electricd, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automata asigura functionarea
timp de incd 6 secunde dupa oprirea sculei electrice, pen-
tru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de aspira-
re.

Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati co- o
mutatorul de selectie a modurilor de fuctio-
nare 2 pe simbolul ,Oprire*.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Curatarea unitatii de filtrare (vezi figurile E1 - E3)

- Apasati tasta de deblocare 8 si extrageti rezervorul de praf
9 din aspirator.

~ Extragetifiltrul textil 21 impreund cu cosul de filtru si curd-
tati filtrul textil prin periere cu o perie moale.

- Tinetifiltrul cu pliuri plate 22 de margini si extrageti-| im-
preuna cu cosul de filtru.
Curatati filtrul cu pliuri plate prin periere cu o perie moale
sau clatiti-l cu apa curenta si lasati-l sd se usuce bine.

- Introducetilalocfiltrul curdtat si aveti grijd sa-| fixati corect
sisigur.

Curatarea camerei de praf

- Dincand in cand spdlati rezervorul de praf 9 cu detergent

non-abraziv, uzual din comert si apoi lasati-| sa se usuce bi-
ne.

Curatarea filtrului permanent (vezi figura F)

Curatati din cand in cand filtrul permanent 24 pentru a menti-

ne optime performantele aspiratorului.

- Deschideti capacul de acoperire 23 si extrageti filtrul per-
manent 24.

- Clatiti filtrul permanent 24 sub jet de apa curenta si lasati-
| apoi sa se usuce bine.

—

- Introducetila locfiltrul curdtat si aveti grijd sa-l fixati corect
si sigur.Inchideti din nou capacul de acoperire.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficients, verificati daca:
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Filtrele prezinta depuneri de praf?

- Camerade praf 9 s-a umplut?

- Este sacul colector 18 plin cu praf?

in caz de supraincilzire, aspiratorul se opreste din functiona-

re. Procedati dupa cum urmeaza:

- Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 60 min.

- Scoateti stecherul din priza de la retea si introduceti- din
nou in priza.

- Asigurati-va ca rezervorul 9 si sacul colector de praf 18
sunt goale iar furtunul de aspirare 10, filtrul 21/22 sifiltrul
permanent 24 nu sunt infundate.

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna

optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta

tehnica post-vanzari.

Depozitare (vezi figura G)

- Desfaceti benzile elastice ale suportului furtunului de aspi-
rare 1 si infasurati furtunul de aspirare in jurul 10.
Prindeti din nou la loc benzile elastice.

- Introduceti accesoriul de aspirare in suportul 6 prevazut in
acest scop la aspirator.

- Tnfé§urati cablul de la retea pe suportul de cablu 3.

- Transportati aspiratorul numai tinandu-l de manerul de
transport 5.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind sculele si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, aspiratoarele scoase din

uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

II Hecna3BsaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-[0MY yKasa-
| | HWA MOXe Aa [10Befie 10 TOKOB yaap, noxap

M/W'II/I TEeXKHW TPaBMU.

CbXpaHaBaiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLMA Ha CH-
rypHO MACTO.

» Tasu npaxocMyKauKa He e npeg-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe oT Ziela U
NHLA C OrpaHHYeHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHHU CNOCOOHO-
CTH MNHW N1 6e3 flocTaTbuHO 3Ha-
HHUA ¥ ONKUT. B NpoTMBEH CNyyai Cb-
LieCTBYBa OMACHOCT OT HEMPABUNHO
non3BaHe 1 TPYA0BH 3M0MONYKH.

» Koutponupaiite geuara. Taka ra-
paHTUparte, ue fielia HAMa aa UrpasT ¢
npaxocMyKaukara.

m BHUMAHME He 3acmykeaiite onachn 3a 3apase-
T0 BelWecTBa, Hanp. npax ot byk unu
Abb, kameHHa npax, acbecrt. Te ce CuMTaT 3a KaHLLEPOreHHH.

WHdopmupaiite ce 3a BanuaHUTE HOPMATHBHHU JOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

m BHUMAHME Ysnonssaiite npaxocmykaukara ca-

MO aKo no3HaBare A06pe BcHUKHTE i
(hYHKLHM W yMeeTe Aa I U3NoNn3Bate UM CTe NONy4UnH
CbOTBETHM YKa3aHMs. 3aN03HaBaHETO C (hYHKLUMTE Ha Npa-
XOCMYKauKata HamansBa rpeLKuTe npu non3BaHeTo UM, Kak-
TO 1 OMACHOCTTA OT HAPAHABAHHA.

m BHUMAHME MpaxocMykaukara e noaxoaALla 3a
3acMyKBaHe CaMo Ha CyXHU MaTepHa-

nu. NPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENWUaBa OMacHOCTTa
OT TOKOB yAap.

—

m BHUMAHME Y13non3saiite konTakra camo 3a onu-
caHuTe B T0Ba PbKOBOACTBO 3a eKC-
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nnoarauua uenu.

m BHUMAHME Ponycka ce npaxocmykaukara aa

paboty 1 Aa ce cbXpaHsaBa CaMo B 3a-
TBOPEHH NoMeLeHHA. [POHUKBAHETO Ha LXK/ UK Blara B
ropHara YacT Ha IpaxocMyKauKkaTa yBennyaBa onacHocTTa ot
TOKOB Yfiap.

» AKo He MOXe Aia ce 3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Blla)KHa cpefa, U3non3saiTe npegnaseH
npeKbcBay 3a yTeUHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBAY 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa oT
TOKOB yf1ap.

» BkniouBaiiTe NnpaxocMyKaukKara caMmo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLy MPeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO M3MON3BaH yobMKKUTEN TPABBA 1a UMaT U3NPABEH 3allin-
TeH NPOBOAHMUK.

» BuHaru npeau non3sake nposBepABaiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3axpaHBaiua kaben u wencena. He nsnonssaiire
npaxocMmyKaukara, ako ycTaHoBuTe nospeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM 42 OTBapATe NpaxocMyKauKara u gonyc-
KaiTe peMOHTH ja 6bAaT U3BbPILIBAHK CaMO OT KBanH-
(bHLMPaHHN TEXHHLIM H CAMO C H3NON3BaHe Ha OPHTUHaN-
HU pe3epBHH uacTH. [loBpeau B NpaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBaLLya kaben W Lencena BOAAT 0 yBENMUEHa onac-
HOCT OT TOKOB Yfiap.

» Mpeau aa U3BbpLIBaTe TEXHHUECKO 0OCNyXKBaHe UK
NouncTBaHe, 1a HaCTPOHBaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa fia
3aMeHATe NpUCnocobneHns UM KoraTo ocraeATe npa-
XOCMyKauKaTta, U3KMIouBaiTe LWencena or KOHTaKTa.
Tasu npefinasHa MApKa NpeaoTBpaTABA BKNIOUBAHETO Ha
npaxocMyKauKara rno HeBHUMaHHue.

» OcurypsBaiite 06po npoBeTpeHue Ha paboTHoTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NpaxocMyKauKara aa 6bge
M3BbPLUIBAH CaMO OT KBanUULUpPaH NepCcoHan U ¢ U3-
non3BsaHe Ha OPUrMHANHKU pe3epBHHU uacTu. C T0Ba ce ra-
paHTUPa 3ana3BaHe Ha PYHKLUKUTE, OCHTypABaLLyM beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPONUHCTPYMEHTA.

» lpenyu BKNioUBaHe ce yBepABaNTe, ue WNaHrbT e B H3-
pAgHo cbeToaHue. MpH ToBa He feMOHTHpaNTe WhaHra
0T NpaXxoCMyKauKarta, 3a ja He U3nafiHe HEBOMHO Npax.
B npoT1BeH Cyyai CblieCTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBaHE
Ha npax.

» He nouucTBaiiTe NpaxocMyKaukara ¢ AUPeKTHa BOAHA
cTpyA. [1POHMKBAHETO Ha BOfja B rOPHaTa YacT Ha npaxo-
CMyKauKara yBesMuasa onacHoCTTa oT TOKOB yAap.

CumBonu

CUMBONKTE No-0oMy MoraT fia ObaaT BaXHK 3a NpaBuUnHaTa
ekcnnoarauus Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHere
CUMBOJIMTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBunHara uHTepnpera-
LiMA Ha CUMBOMUTE Lile BW noMorHe, a Nonasare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe v no-curypHo.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

1 + ABTOMaTHUEH MOAYN 32 BKNIOUBa-
He ¥ U3KNIoUBaHe

lpy 3aCMyKBaHe Ha OTAENAHN NpK
pabota Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH
npaxoBe
NpaxocMyKauKara ce BK/MouBa aBTo-
MaTHUUHO U Ce U3KNI0UBA CbC 3aKbCHE-
H1e

UskniouBane

3acMKyBaHe
3acMyKBaHe Ha NonenHan npax

= O

CTOMHOCT Ha ionycTMMaTa MOLYHOCT
Ha BKMIOUEHHSA ENEKTPOUHCTPYMEHT
(B 3aBMCHUMOCT OT U3MBHEHMETO 32

CbOTBETHATa CTPaHa)

max. 2000W

min. 100W

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MNpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocMyKaukata e npegHasHayeHa 3a 3acMyKBaHe Ha be3-
BPE/IHH 3a 31PABETO CyX1 MaTePHalH W € CTieLanHo Npuro-
[1eHa 32 MU3CMYKBaHe Ha NPax v CTPYXKKH OT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH.

lpaxocMyKauKata e npefiHasHaueHa camo 3a bUToBO nonasa-
He 1 He e NoAXoAALLA 3a NpodecoHanHa ynotpeba.
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara camo CNefj Karo CTe ce 3anos-
Halnu 1 MOXeTe [1a u3nonasare He3 orpaHUueHKa BCUUKKUTE 1
(hYHKLMM UMK CTE NONYUMNU CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a TOBa.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpadhmuHata CTpaHuLa.
1 lMpugbpxatla ckoba 3a wnaHra
2 [peBkntouBaTen 3a pexuma Ha pabota
3 [Ibpau 3a 3axpaHBaLua kaben
4 KOHTaKT 32 eNeKTPOMHCTPYMEHT
5 PbKoxBaTka 3a npeHacsaHe
6 Ckoba 3a 3axBalllaHe Ha A103aTa 3a TECHY MEXAUHH/
3anop
7 Llyuep 3a wnaxra
8 OcBoboxpasall byToH 3a npaxoynoBuTenHata kamepa
9 [lpaxoynoBuTenHa kamepa
10 LlnaHr Ha npaxocMykaukata
11 Mssutaprosa*
12 Apantep 3a npaxoynassHe
13 [li03a 3a TECHU MEXOUHU
14 [lo3a3anop
15 ByToH
16 TpucbenuHuTeneH dnaHel
17 Kanak Ha Kolua 3a oTnagbuu

18 Mpaxoynosutenta topba

19 Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha NpaxoynoBUTeNHaTa Topba
20 CnomaraTteneH oTBOp 3a Bb3ayX

21 OunTbp 0T TbKaHa MaTepus

22 [InoCbK HarbHaT PUNTLP

23 Kanak Ha 0TBOpa 3a M3X0AALL Bb3AyX

24 TocTosHeH unTbp

*W306pa3eHuTe Ha IUrypuUTE H ONMCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha enHUTe Np 6
HUA MOXXeTe A2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a ONbAHK-
TenHu npucnocobnenna.

TexHnueckun AaHHU
MpaxocMykauka 3a cyxo 3acCMyKBaHe EasyVac 3
KaranoxeH Homep 06033D10..
HomuHanHo HanpexeHue \% 220-240
HoMuHanHa koHcyMHpaHa
MOLLHOCT W 700
YecroTa Hz 50/60
Obem Ha kowa (bpyTo) | 2,1
MakKc. noaHanAraxe (Typbuxa) mbar 240
MakKc. f1ebuT (TypbuHa) I/s 35
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 4.3
Knac Ha 3awmra S/

[p1BeneHTe JaHHK Ce OTHACAT 32 HOMMHANHO HANpPEXeHHe Ha 3axpaH-
Balara Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKK HaNpeXeHus, KaKTo U Npu
Cneunt1UHN U3NbIHEHUA 33 HAKOM CTPaHK Te MorarT fia Ce pasnuuasar.

ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOUBaHE H M3KniouBaHe™

HomunanHo

HanpexeHue MOLUHOCT
EU/AUS 220-240V 2000 W 100W
UK 220-240V 1800 W 100w

* CTOMHOCT Ha ;0NYCTUMaTa MOLLHOCT Ha BKNIOYEHHA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT (B 3aBUCMMOCT OT U3NMb/THEHMETO 3a CbOTBETHATA CTpaHa)

Undopmauusa 3a 3nbuBaH Wwym 1 BUGpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHMSA LIYM Ca ONPEeAEeNeHH CbINacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha LyMa, reHepupaH ot
npaxocMykaukara, obukHoseHo e 73 dB(A). Heonpeaene-
HocTK=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha FeHEPUPAHKS LLYM MOXE
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

TMbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumnTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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MoHTtupaHe

» lpeay aa n3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € eHHOCTH N0
npaxocMyKauKara, U3KNniouBaiTe Wwencena ot KoHTa-
KTa.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre cur. A)

- Bkapate wnatra 10 B wyuepa 7 v ro 3aBbpTeTe no noco-
Ka Ha YaCOBHMKOBATa CTpenKa Ao ynop.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXKHOCTH

LnaHrbT 10 e KOMNNEKTOBAH CbC CHCTEMA 3a 3aXBallaHe,
N03BONABALLA NOCTABAHETO Ha HAaKpalHWLM (aanTop 3a 3ac-
MyKkBaHe 12, u3Butaro3a 11).

MoHTHpaHe Ha aganTopa 3a 3aCMyKBaHe UK H3BHUTaTa

Aw3a (Buxre cur. B)

- BkapanTe aganTopa3a3acMykBaHe 12 unu u3sutata aro3a
11 Ha wnaHra 10, fokato ABata bytoHa 15 Ha WwnaHra ce
3aXBaHaT C NpelLLpaKBaHe.

- 3a/[1eMOHTMPaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHKTe 15 U 13-
[bpnaiTe ABeTe YacTu B NPOTUBOMONOXHM MOCOKK.

MoHTHpaHe Ha A103u

- Cnef ToBa BKapaiTe 34paBo XKenaHuTe [io3u (Aio3a3anog,
1032 32 TECHW MEX[MHM W T.H.) BbpXY M3BMTaTa Alo3a 11
WY BbPXY aaNTopa 3a 3acMykBaHe 12.

CmAHa/nocTaBAHe Ha NPaXxoynoBHTenHa Topba
(BmxTe curypu C1-C4)

3a 3acMyKBaHe Ha (hHM NPaxoBe, KOUTO Ce OTAENAT NPH
WwnudoBaHe, NpobrBaHe UK pA3aHe ¢ HMHK TPUOHK, TpAbBa
[la non3Bate NpaxoynoBuTenHa Topba (He e BKoUeHa B
OKOMMNEKTOBKaTa).. Taka ce 0bnekuaBa M3XBbPNAHETO Ha OT-
nagbumre.

CTbproTHHH, KOUTO Ce OTAENSAT NPK PA3aHe C rpyou TPUOHU, U
enpv boknyuu Morar fia bbaaT 3acMykBaHu U 6e3 npaxoyno-
BUTeNHa Topba. B TakbB cnyuait TpabBa pefoBHO a MouKCT-
Barte (hUNTbpa oT ThkaHa Matepusa 21 (BuxTe ,MouncTBaHe Ha
untbpa“, cTpaHuua 90).

CmAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBuTenHa Top6a (aonbnxu-

TenHo npucnocobnexune)

- HartucHete ocBoboxpaaalLma 6yToH 8 1 u3BageTe Kowwa 9
OT NPaxocMyKaukara.

- 3axBaHeTe Kanaka 17 3a chnaHeua 16 v ro u3sagere.

- ObbpHerte kanakal7.

- Bkapaitte npaxoynosutentara topba 18 Ha chnaHeua 16
Ha NpaxocMyKaukaTta 1 3aBbpTeTe KapTOHEHHUTE e3UUETO
nof ckobara 3a 3axBallaHe Ha NpaxoynoB1TenHata Topba
19.

- OTHOBO nocTaBeTe kanaka 17 Ha kolwa 9 1 cnep ToBa BKa-
paiiTe KoLlia B NPaxoCcMyKauKata, oKaTo yCeTUTe OTUET/IH-
BO NpelLLpaKBaHe.

- 3au3Ba¥aaHe Ha Mb/Ha C 0TNaAbLM NPaxoynoBUTeNnHa
Topba 18 s 3aBbpTeTe - 6e3 Aa 0bpbLyaTe Kanaka 17 -
Hapony ot dhnaHeua 16.
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Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H 1a € [EHHOCTH N0
npaxocMyKaukara, H3KniouBaiTe Wwencena ot KoHTa-
KTa.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpasaBaiiTe ce C HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpPaHBalLaTa
mpexa! Hanpe)xeHHeTo Ha H3TOUHHKA Ha TOKTPABBa Aa
CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NUCAHH Ha TabenkaTta Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpoMHCTpyMeHTH, 0603Ha-
yeHnu ¢ 230 V morar ga bbpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

» WU3non3eaiite camo u3npaBHu punTpu (6€3 nyKHaTHHH,
oTBOpH U Ap.n.). HesabaBHo 3ameHsiiTe NoBpeaeHH
cuntpu.

3a Jia NecTuTe eHeprus, U3KMIOUBaNTE NPaxoCcMyKaukara, Ko-
raTo He A U3non3gare.

3apa OCUTrypuTe OnTMManHa Cuna Ha 3aCMyKBaHe, pa3MmoTa-
BaWTe HaMb/IHO WnaHra 10 Ha npaxocMykauKarta OT FopHaTa
yacT.

3acmyKBaHe Ha nonenHan npax

- 3a /12 BKNKuMTE NPaxocMyKaukara, 3aBbp- 1
TeTe NPEeBKIOUBATENA 3a PeXKMa Ha pabota
2 [10 CUMBONaA ,3aCMYyKBaHe".

- 3a/1a M3KMIOUMTE NPaxoCcMyKaukarta, 3a- 0
BbpTeTe NPEBK/IOUBATENA 32 PEXMMA Ha pa-
6ota 2 10 CUMBONA ,U3KMIOUEHO .

lMpu 3acMyKBaHe Ha oTAeNAHM NP1 paboTa Ha eneKTPOUH-
CTpyMeHTH npaxoBe (BuxTe ¢ur. D)

B npaxocmykaukata uma BrpaaeH koHTakT 4 tun LLyko. B Hero
MOXeTe A2 BKMIOYMTE BbHLLEH €NeKTPOMHCTPYMeHT. Cnas-
BaiiTe N0COYeHaTa MaKCMManHa MOLLHOCT Ha BKIHOUEHHS
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

- MoHTupa¥iTe ananTopa 3a 3acMykBaHe 12 (Buxre ,,MoHTH-
paHe Ha aanTopa 3a 3aCMyKBaHe WK U3BKTaTa Ato3a’“,
cTpaHuua 89).

- BkapaitTe agantopa 3a 3acMykBaHe 12 B LuyLiepa Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

YnbTBaHe: [Tpu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH, UHHTO Bb3-
[DyLIeH NOTOK B LW/aHra e Manbk (Hanp. npoboaHu TPUOHM,
WNMOBALLM MALLIMHK M Ap.), TpAbBa 1a ce 0TBOPM Comara-
TenH1A cMykateneH oteop 20 Ha wnaxra 10. Taka ce nogo-
6pABa cbBMecTHaTa paboTa Ha NpaxocMyKaukaTa U enekTpo-
MHCTPYMEHTa.
3a LienTa 3aBbpTETE rPUBHaTA Ha 0TBOPa 20, 10KaTO OTKPHE
LieNnus oTBop.
- 3anyckaHe Ha pe)XXHM aBTOMaTHy- 1 +

HO BKNIOYBaHe H U3KNIOUBaHe Ha

npaxocMyKaukata 3aBbpTeTe npe-

BK/NIOUBaTens 2 10 CMMBONa ,,aBTOMa-

TUYHO BK/IOUBAHE U U3K/IOUBaHe".

- 3a BKNKuBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa CTapTMpanTe BKMI0-
YEeHWA B KOHTaKTa 4 eNeKTPOUHCTPYMeHT. [paxocMykau-
KaTa ce BK/0uBa aBTOMaTUUHO.

- M3KkntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 33 4a NPUKNIOUNTE
3aCMYKBaHeTO.
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MoaynbT 32 aBTOMATUUeH CTapT/CTON 0CTaBA NPaxocMy-
KaukaTa ja paboTi 10 6 cekyHau Cnef U3KniouBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a 12 3aCMyUe OCTaTbUHMA Npax.

- 3a/1a M3KMIOUMTe NpaxoCcMyKaukara, 3a- o
BbpTeTe NPEeBK/OYBATENS 32 PEXMMA Ha pa-
60Ta 2 10 CUMBONA ,U3KMIOUEHO®.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeny Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH N0
npaxocMyKauKata, H3KNIOUBaNTe LWencena ot KoHTa-
KTa.

» 3apa pabortute kauecTseHo u 6e3onacHo, noaabPKaN-
Te NpaxocMyKauKaTa W BEHTHNALMOHHUTE i OTBOPH
umCTH.

Korato e HeobxoauMa 3aMaAHa Ha 3axpaHBallma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPILLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MouncreaHe Ha dunTbpa (BWKTe urypu E1-E3)

- HartucHete ocBoboxaaBaLyus byToH 8 M n3abpnaiTe Kowa
9 0T NpaxocMyKaukara.

- W3Bagete (hunTbpa OT TbKaHa Matepusa 21 3aeHo ¢ tun-
TbpHaTa My peLLeTka 1 nouncTete UNTbpa C MeKa ueTka.

- 3axBaHeTe NN0CKMA HarbHaT PUATbP 22 3a NNACTUHKTE U
ro U3BafEeTe 3ae/IHO C HeroBaTa (HUNTbpHa peLleTKa.
lMouncTeTe NNOCKMA HAarbHAT PUNTHP C MEKa YeTka Uu ro
W3NNaKHeTe C Teuallla BoAa 1 Cefl TOBa ro ocTaBeTe [1a U3-
CbXHe Hamb/HO.

- OTHOBO NOCTaBeTe NOUYMCTEHUTE (IUNTPH, KaTo BHUMaBaTe
32 CUIyPHOTO W NPABMMHOTO UM 3aXBalLiaHe.

MouncrBaHe Ha NpaxoynoBuUTeNHarTa kamepa
- [Nep1oanuHO M3MHBaITE KOLa 9 C 0OMKHOBEHM NOUMCTBA-
LWu npenapatv bea abpasuBHM YACTULM.

MouucteaHe Ha nocToAHHNA UNTLP (BHXKTE dpur. F)

3a ;ja 3anasBare onTUMa/iHa NPOMU3BOAMTENHOCT Ha MPaxo-
CMyKauKata, NounUCTBaiTe PeLOBHO NOCTOAHHUA (PUNTLHP 24.

- OTBOpeTe Kanaka Ha 0TBOPa 3a U3X0AALLMA Bb3ayx 23 1
“3BafeTe NOCTOAHHKA (OUNTLP 24.

- W3nnakHeTe NocToAHHWA GUNTbp 24 C Teyallia Boaa U cnep
TOBA o OCTaBETE [1a U3CbXHE HAMb/HO.

- OTHOBO NOCTaBEeTE NOYMCTEHMA (DUNTHP, KaTO BHUMaBaTe
32 CUTYPHOTO M NPABMNHOTO My 3axBalllaHe. 3aTBOpeTe Ka-
naka Ha 0TBOPa 3a U3XOMALMA Bb3YX.

MoBpeau

[pu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

— 3anyLeH 1 e WHaHMbT?

- OunTpuTe 3anyLLeHu N1 ca ¢ npax?

- [TbnHa N1 e npaxoynoBuTenHata kamepa 9?

- 3anbiHeHa N1 e npaxoynoBuTenHara topba 18?

[pu nperpsaBaHe npaxocMyKaukara ce U3kmiousa. [loctbnete
10 CNeAHNUA HAUNH:

- OcraBeTe npaxocMyKaukara fja ce oxnagu 60 min.

- M3Bagete Wwencena ot KOHTAaKTa 1 ro BK/TIOYETe OTHOBO.

- YBepere ce, ue Kola 9 1 npaxoynosutenHara topba 18 ca
MpasHH W ue WNaHmbT 10, punTbpbT 21/22 M NOCTOAHHUAT
(huUnTbp 24 He ca 3anyLUeHH.

Pe[j0BHOTO U3Npa3BaHe 0CUIypABa ONTUMAIHa MOLLHOCT Ha
3aCMyKBaHe.

AKO ¥ cnefi TOBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e obpa, npa-
X0CMyKaykarta Tpabea ja Obae NpeaafeHa 3a PEMOHT B 0T0-
pH3MpPaH CepPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bowu.

CobxpaHnaBaHe (BmxTe curypa G)

- OTBOpeTe eNacTUUHUTE NEHTU Ha NPUAbPXaLLaTa ckoba 3a
wnaxra 1 v npekaparte wnaxra 10 0kono NpaxocMykau-
Kara.

OTHOBO OKaueTe enacTUYHUTE NEHTH.

- Bkapa#Te gonbnHUTENHWTE NpUcnocobneHua B npensuae-
HWTe 3a LienTa 0TBOpM 6 Ha MpaxocMyKauKara.

- HaBwitTe 3axpaHBallua kKaben okono fbpxaua 3.

- [lpu npeHacAHe 3axBaLyanTe NpaxocMykaukara camo 3a
pbKoxBaTkara 5.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpM Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Batuma npomyKT MOXeTe f1a NONYyUUTE OT HallWA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHM uepTexu U MHDOPMaLMA 32 Pe3ePBHM uac-
TH MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha AApPEC:
www.bosch-pt.com

EXMMBT Ha BoLL 3@ TEXHUUECKHM CbBETH U NPUNOXEHHS Lije OT-
TOBOPH C YAOBONCTBHE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W [IOMbHUTENHUTE NMPUCNOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH M NpH NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-LudpeHna KaTanoxeH HoMep, U3NUCcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN M U3BbHrapPaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

lpaxocMykaukata, NPUHaLNEXHOCTHUTE i 1 OMakoBKUTe TPAG-
Ba Jja Ce Npe/iaBar 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXaLluTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBHMHH.

He u3xBbpnaiiTe npaxocMykauku npu butosute oTnagbLm!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeincka MpekTBa

2012/19/EC oTHOCHO OTNafbLM OT eNnekx-

TPUUECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe U yT-

BbPKABAHETO M OT HALMOHANHOTO 3aKOHO-

[NIaTeNCTBO NPAaX0CMYKauKH, KOUTO He Morat

[1a ce U3Mon3.ar noseue, TpAbBa aa ce cbbu-
par oTAenHo v ia bbaar npefaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE Ha
CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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59369AHOCH|4 HaNOMEHH
MpouuTajTe r1 CHTe HaNOMEHH W yNaTCTBa 3a
6e36egHOCT. [PelLK1TE HAaCTaHaTH Kako
[ | | .| pesynTar o HeNpPUAPXKYBatbe 10
—— ) be3beiHOCHWTE HaMOMEHH W yNaTCTBa MOXe Ad

NPeaM3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NoXKap U/vnu
TeLKH NOBPeau.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynarcrea.

» OBOj BLUMYKYBay He e npeABUAEH
3a KOPUCTEHbEe 0A CTPaHa Ha AieLa U
N1LA CO HAManeH! NCUXHUKH,
(hU3MUKKM MNK AyLLEBHU
CNOCOOHOCTH HNU HEJOBONHO
MCKYCTBO M 3Haete. MHaKy nocTou
0NacHOCT ofi NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru ocTaBajte geuara bes
Haa3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLiata Hema fia CY Urpaart co
BLLUMYKYBAuoT.

m NPEOYNPEOYBAHE He BuiMyKyBajTe maTepuu
OnacHu No 3apasjeTo Hanp.

npaB o bykoBo unu Aa6oBo ApBO, KaMeHa NpaB, a3becr.
OBHe MaTepuy Ce KaHLIEPOTEHH.

WUndopmupajre ce 3a BaxkeuKuTe NPONUCH/3aKOHH BO
BPCKa CO NocTanyBate Co MaTepHu ONacHM o 3apasjeTto
Bo Bawara semja.

I neeaynPEnyBAHE Kopuctetero
BLUMYKYBauoT CaMo

[AOKONKY MOXe LLeNoCHO Aa r'v NPoLeHUTe cuTe YHKLUM U
MOJXe Aia r'1 H3BpLIyBaTe 6e3 orpaHHuyBatba UNK CTe M
ARobune cooaBeTHUTE ynaTcTBa. [leTanHuTe UHCTPYKLMM ja
HamanyBaar onacHoCTa o} norpeLLHa ynotpeba 1 nospesau.

m MPEOYMPELYBAHE BliMyKyBauoT e HameHeT
CaMo 3a BIUIMYKYBatbe Ha

CyBH Ma'repujanu. HaBneryBameTo Ha TEUHOCTH O
3ronemyBa PU3UKOT Of €NEKTPUUEH yaap.

m NPEQYMNPEQYBAHE KoHekTopoT kopucrere ro
CaMo 3a Lien1Te yTBpAEHH

BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

m MPEYINPENYBAHE BuwmyKyBauoT cmee fa ce
KOPMCTH 1 uyBa Camo BO

BHaTpeLueH NPocTop. HaBnerysareTo Ha A0X U BNara Bo
TOPHWOT €N Ha BLUMYKYBAUOT 0 3roNieMyBa PU3UKOT Of
eneKTpUUeH yaap.

—
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» [10KONKY KOPUCTEHHETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BllaXKHa
OKONHMHa He MoXe fAa ce u3berHe, KOpHUCTETe 3aLUTHTEH
ypeg co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alLUTUTHUOT ype o AndepeHLIMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3HKOT Of1 eNEKTPUUEH Yaap.

» lpuknyueTe ro BLIMYKYBauoT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KOHeKTopoT 1 IPOA0MKHUOT kKaben Mopa
[1a IMaat (hyHKLMOHANEH 3alUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KopHUCTeke, NPOBepeTe ro BLUIMYKYBauoT,
kabenort u npuknyuokor. He ro kopucrere
BLUMYKYBAuOT, [JOKONKY NPUMETHTe oluTeTyBama. He
0 0TBOpAjTe CaMH BLUMYKYBAuOT U OCTaBeTe Fo Ha
nonpaeka Kaj KBanuuKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHUCTH CaMO OPHIMHANHU pe3epPBHU AeNOBH.
OLTETEHNOT BLUMYKYBaY, Kaben v MpUKNyuoK ro
3ronemyBa pU3MKOT 3a €NEKTPUUEH yaap.

» W3Bneuere ro NpuKNyuoKOT 04 KOHEKTOPOT, Npep
OAPXKYBatbETO UMK UHCTEHETO Ha BLIMYKYBAuOT, Npef,
perynupatbe Ha NoCTaBKHTE Ha YPesoT, 3aMeHa Ha
[enoBHTE UMK TPratbe HacTpaHa. OBu1e MepKM 33
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBauOT.

» Morpuxerte ce 3a aobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

> BliMyKyBauoT cMee fja ce NonpaBa camMo of, CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHu
pe3epBHH fenoBH. Camo Ha Toj HauMH Ke braete crypHu
B0 be3beaHOCTa Ha €NeKTPUUHKOT anapar.

» Mpepn KopUCTewETO, NPoBEpeTe Aanu LPeBoTo 3a
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPAHETO Ha LPEBOTO Ha BILIMYKYBAuoT,
npoBepeTe Aa He U3NeryBa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLLETE NPaBTa.

> He ro uncrete BLIMYKYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mnas3 Bopa. HasnerysateTo Ha BoAa BO FOPHUOT fien Ha
BLUMYKYBAUOT 0 3rofeMyBa PU3HKOT OZL ENEKTPUUEH YAAP.

O3Haku

CnepHUTE 03HAKM Ce Of] FONeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLLMOT BLUMYKyBay. Be Monnme 3anameTeTe r 03HakuTe U
HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTEpNpeTaLmja Ha
03HakuTe By nomara nopobpo 1 nobesbenHo aa ro kopuctuTe
BLUMYKYBAUOT.

O3HaKM U HUBHO 3Hauetbe

1 + Crapt/Crton aBTOMaTHKa
BlumykyBatbe Ha npasTa Lo ce
co3faBa fjofieka pabotar
€NeKTPUUHHTE anapath
BiumykyBauoT aBTOMATCKM Ce
BKyUyBa 1 N0 HEKOE BpemMe
MOBTOPHO Ce UCKNyuyBa

WUcknyuyBame

= O

BumykyBate
BlumykyBatbe Ha HaTanoXeHa Npas

Bosch Power Tools
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O3HaKH1 U HUBHO 3Hauee

Moaatouy 3a 403BONEHKOT HAMOH Ha
NPUKYyYHaTa MOK Ha MPUKNYUYEHUOT
eneKTpUUeH anapar (Bo 3aBUCHOCT
of 3emjata)

max. 2000W

min. 100W

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

YHorpeGa CO CcooABe€THAa HAMeHa

BLUMYKYBauOT € HaMEHET 3a BNUBatbe W BLUMYKYBatbe Ha CYBH
MaTepHjanu LUTO He Ce 0NacHM No 34PaBjeTo U CreLujanHo 3a
BLUMYKYBatb€ Ha NPaB U CTPYTOTUHH Kaj eneKTPUUHM anaTu.
BLUMYKYBauOT € UCKNyuMBO HAMEHET 3a NPUBATHA, a He 3a
KomepuujanHa ynotpeba.

KopwucTeTe ro BLIMYKYBAuOT CamMo OTKAKO Ke r1 NPoyumTe CHTe
(DYHKLMW M MOXKE 1a 'Y NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuyBatba
UMK OTKaKo Ke rv aobuete notpebHuTe ynatcTea.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1patbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukata
CTpaHuLa.
1 [pxau 3a LpeBoTo 3a BLUMYKYBate
2 [lpekuHyBau 3a U3bop Ha HAuUMHOT Ha paboTa
3 [Ipxxau 3a kaben
4 KoHeKTOp 32 eNeKTPUYHUOT anapart
5 Pauka3aHoceme
[lp>kau 3a MnasHuLata 3a gyru/nogHara MnasHuLa
7 Tpwdbar 3a LupeBoTo
8 Konue 3a oTknyuyBarbe Ha koMopara 3a npas
9 Komopa3anpas
10 UpeBo 3a BLIMYKyBarbe
11 3aobneHa MnasHuua*
12 Apantep 3a BLWMYKyBare
13 MnasHuua 3a dyru
14 TloaHa mna3Huua
15 Konue Ha npuTUCKarbe
16 MMpuknyuHa npupabHuua
17 Kanak Ha capoT 3a npaB
18 Bpekuuka3a npas
19 [Ipxau 3a kecara 3a npas
20 OrtBop 3a HenotpebeH BO3ayxX
21 Oduntep 3a TKaEHWUHM
22 HabpaH duntep
23 Kanak 3a M3ayBeH BO3ayX
24 TpaeH duntep

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

(2]

TeXHuuKH nopaToLn

BcucyBau 3a cyBo BCHCYBatbe EasyVac 3
bpoj Ha fien/apTvkn 06033D10..
HomuHaneH HanoH \% 220-240
HomuHanHa jaunHa w 700
®pekBeHumja Hz 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT

(6pyro) I 2,1
MaKc. NOTNPUTUCOK (TypbuHa) mbar 240
MaKC. KONMUMHA Ha NPOTOK

(TypbuHa) n/c 35
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,3
Knaca Ha 3awwuta DN

Moparolute Baxar 3a HoMuHaneH Hanot [U] 230 V. Osue nojaroum
MO3Xe [la 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HanoHH, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3eMja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa"

HomuHanex MaKc. MHH.
HanoH KanauutTeT KanauuTet

EU/MCKMYYEHO ~ 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

*Mopatoum 3a LO3BONEHHOT HAMOH Ha NPUKYYHATa MOK Ha
NPUKNYYEHUOT eNeKTPUUEH anapart (Bo 3aBUCHOCT o7} 3eMjaTa)

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa ofipeieH! BO COrMacHOCT
co EN60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTHUCOK Ha BLUIMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMnnuHo u3Hecysa 73 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTerbeTo MoXe aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrTura 3a cnyxor!

BKynHa BpeAHOCT Ha BUOpauny a, (BekTopcki 3bup Ha Tpute
noKasatenu) W HecurypHocT K yTpaeHa cnopen

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/cs?, K=1,5m/c2.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

MoHTHpalbe Ha LPEBOTO 3a BIUMYKYBatbe

(Buau cnuka A)

- CraseTe ro LpeBoTO 3a BIMyKyBatbe 10 Bo npudatot 3a
LipeBo 7 1 CBPTETE 0 /10 KPaj BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHHUKOT.

MoHTHpaibe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe

LipeBoTo 32 BcucyBatbe 10 € onpeMeHo Co CUCTEM CO CTerH,
CO KOjLLTO MOXe [1a Ce MPUKMYUn Onpemara 3a BCUCyBatbe
(apanTep 3a BcucyBatbe 12, 3a06neHa Mnasiuua 11).

1609 92A 3FG|(8.12.16)
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MoHTHpatbe Ha aAanTepoT 3a BCHCYBakbe UK 3aobneHara

mnasuuua (Buau cnuka B)

- BmeTHeTe ro aganTepor3a BcucyBatbe 12 unu 3aobneHara
mnasHuua 11 Ha upeBoTo 3a BcucyBarbe 10, fofeka He
CNyLHETe fia Ce BKNOMAT fiBeTe KOMuMkba Ha NPUTUCKAKE
15 Ha UpeBOTO 3a BCUCYBakbe.

~ 3a1eMOHTUparbe, NPUTUCHETE HA ABETE KOMUUHbA Ha
npuTHCKarbe 15 HaBHATPe 1 U3BNEUETE 'Y IENOBUTE efEH
Of Apyr.

MoHTHpae Ha MNa3HHULM 3 BCHCYBakbe

- [loToa UBpCTO BMETHETE ja cakaHata onpema 3a
BCHCYBatbe (MoaHa MNasHuLa, MnasHuLa 3a YTy UTH.) Ha

3ao0bneHara MnasHuua 11 unu Ha ananTepoT 3a BCUCYBatbe
12.

MeHyBatbe/BMeTHYBalbe Ha BpeKHuKaTa 3a npas
(Buau cnukn C1-C4)

3a BCUCYBatbe Ha CUTEH NPaB, KOjJLUTO HaCTaHyBa npu
pabotetbe co OPYCHNKK, fyNuanki unu UHA IMCTOBM 3a
nuna, Tpeba fia BMeTHeTe Keca 3a npas (onpema). Co Toa ce
ONecHyBa OTCTpaHyBatbeTo Ha NpasTa.

CTpyroTMHHTE, KOMLUTO HacTaHyBaarT npu paboTetbe co
ronemu bpycunku, unu rpybu HEUMCTOTMM MOXKE aa ce
BCHCyBaaT v be3 BMeTHaTa Keca 3a npa. lpuToa Tpeba
NOBPEMEHO [1a 0 YNCTUTE (DUNTEPOT 3a TKaeHWHK 21 (Buau
LUncretrbe Ha huntepckara eauHuLa”, ctpanuua 94).

MeHyBatbe/BMeTHYBatbe Ha BpeKHUKara 3a npae

(onpema)

- [lpuUTUCHETE Ha KONUETO 3a OTKNYuUYBatbe 8 U U3BNeueTe ro
€afoT 3a NpaB 9 o4 BCUCYBAUOT.

- Qarerte ro kanakot 17 Ha npu1KnyyHata npupabHu1La 16 1
“3BafeTe ro KanakoT Ha CafoT 3a Npas.

- Csprerte ro kanakot 17.

- CraBeTe ja kecarta 3a npaB 18 npeky npuknyyHara
npupabHuua 16 Ha BLIMYKYBauoT 1 CBPTETE [0
KapTOHCKOTO ja31ue NMof APXauoT Ha Kecata 3a npas 19.

~ TloBTOPHO NPUTUCHETE o KanakoT 17 Ha cagoT 3a npaB 9 u
noToa BMEeTHeTe ro CaA0T NaK BO BCMCYBAYOT [joAeKa He
CNyLUHeTe fia ce BKNOMU.

- 3aBafete Ha NonHata keca co npae 18 oagprete ja
Hagony - 6e3 Aa ro 3saBpTuTe Kanakor 17 - of
npuKnyyHata npupabHuua 16.

Ynotpeba

» Mpepa 61no KaKBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBauYoT,
u3BReueTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

CraBatbe BO ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
BLUMYKYBauoT. EneKTpuuHuTe ypeau o3HaueHH co
230 V ucro Taka Moxe Aja ce Kopucrart Ha 220 V.

> Kopucrere camo HeowTteTenu dountepu (6e3 npouenwu,
DBYNKH UTH.). BeiHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHHOT
cuntep.

MakenoHcku | 93

3a Aa ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLIMyKyBauoT
CaMO [J0KO/NKY ro KOPUCTHTE.

3aia ce 0BO3MOXM ONTUManeH KanauuteT Ha BLUMYKYyBatbe,
MOpa L{eNnoCHO fia ro 0ABMTKaTe LIPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 10
Of, FOPHKOT AeN Ha BLUMYKYBAuoT .

BwiMyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npae

- 3a/a ro BKnyumre BLIMYKYBauoT, 1
MOCTaBETE ro NPEKUHYBAUOT 3a M3bop Ha
HauMH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa
~BcucyBare".

- 3a[a ro MCKnyuuTe BLIMYKYBauoT, 0
nocTaBeTe ro NPeKUHYBauoT 3a U3bop Ha
HauuH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa
LAcknyuyBarbe®.

BwMyKyBatbe Ha NpaBTa WTO Ce CO3AaBa AoAeka paborar
eneKkTpuuHuTe anapatH (Buam cnuka D)

Bo BLIMYKYBauOT Ma BrpafieHo LYKo NPUKNyuHuLa 4. Tamy
MOXe fia NPUKNYUMTE Haf|BOPELLIEH eNEKTPUUEH anapar.
BHMMaBajTe Ha MaKCMMarnHo 103BoNeHaTa NPUKNyyYHa MoK Ha
€N1eKTPUYHWOT anapar LUTo Ce NPUKNYUyBa.

- MoHTHpatbe Ha afjanTepoT 3a BeucyBarbe 12 (B
,MOHTUpatbe Ha afanTepoT 3a BCUCYBatbe Uk 3aobnexara
MnasHuLa“, cTpanuua 93).

- BMeTHeTe ro afjantepor 3a Bcucysatbe 12 Bo MiasH1LmuTe
32 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

HanomeHa: lpy paboTerse o eNeKTPUUHKOT anart, umjluTo
[0BOJ Ha BO3[yX 10 LPEBOTO 3a BCUCYBakbE € HU30K (Ha np.
ybomH1 NN, BPYCUNKK UTH.), MOpa 1a Ce 0TBOPH OTBOPOT3a
[ononHuTeneH Bo3ayx 20 Ha LpesoTo 3a BcucyBate 10. Co
T0a ce nofobpyBa LenokynHata jaunHa Ha BCUCYBauoT U Ha
€M1eKTPUYHNOT anar.
MpuToa, cBpTETE rO NPCTEHOT HAJ OTBOPOT 32 AOMOHUTENEH
Bo3ayx 20, fjoaeka He ce OTBOPH 1O MAaKCUMYM.
- 3aBKnyuyBatbe Ha Ctapt/Cron 1 +

aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,

nocTaBeTe ro NpekuHyBauoT3ansbop

Ha HauMH Ha paboTa 2 Ha o3HakKaTa

,CTapt/CTon aBTOMaTHKa".

3a NpuknyuyBatbe Ha BLIMYKYBaUOT NPUKNYUETE [0 Ha
KOHEKTOPOT 4 Ofi NPUKYUYEHUOT eNEKTPUUEH anapar.
BlMyKyBauoT aBTOMATCKM NouyBa co pabota.

- McknyueTe ro eneKTPUYHUOT anapar, 3a BIUMYKYBatbeTo
12 3aBpILUH.

®yHKuMjaTa 32 NpofomKeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMaTWKaTa NPoJoMKyBa a paboTu yLuTe 6 cekyHau, 3a
[ ja BIWMYKA OCTaHaTara npas of LpeBoTo 3a
BILMYKYBatbe.

3a ja ro HCKNyuuTe BLIMYKYBAuoT, 0
nocTaBeTe ro NPeKUHyYBauoT 3a U3bop Ha

HauWH Ha paboTa 2 Ha 03HaKaTa

LAcknyuyBarbe®.

Bosch Power Tools
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OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UncTelbe

» Mpepa 6uno KaKBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBau4oT,
u3BReueTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTATa Ha BLUMYKYBA4OT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a 1a Moxe Aobpo u 6e3begHo fa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habaserte ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaaBHHLa 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberHere
3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

Uncreme Ha chuntepckata epunnua (Buau cnuku E1-E3)

- [puUTUCHETE HAa KONUETO 3a OTKNYuUYBatbe 8 U 3BNeUeTe ro
CafloT 3a npaB 9 of} BCUCYBaUOT.

- W3Bapete ro puntepoT 3a TkKaeHUHM 21 3aeiHO CO KopnaTa
3a MnTep W UCUeTKajTe ro PUNTEPOT 3a TKABHMHM CO MeKa
ueTka.

- Oarete ro nnocHat1oT HabpaH dunTep 22 3a Mpexara 1
U3BaZIeTe ro 3ae1HO CO Kopnara 3a duntep.

WcueTkajTe ro nnocHatvot HabpaH unTep co Meka ueTka
WN1 UCNNAKHETE ro Nop Mna3 Bofa M NoToa 0CTaBeTe ro
n0bpo aa ce ucyww.

- [1oBTOPHO BMETHETE 0 UCUUCTEHMOT (IUNTEP W NPUTOA
BHWMaBajTe 40OpO Aa nerxe.

UncTetbe Ha KOMOpaTa 3a npaB

- Op BpeMe Ha Bpeme U3bpuiueTe ro canoT 3a npas 9 co
KoMepLujaneH, HeabpasuBeH IeTePreHT U NoToa OCTaBeTe
ro 40bpo Aa ce UcyLwu.

Uncretbe Ha TpajHuoT dpuntep (BuAK cnuka F)

Of1 BpeMe Ha BpeMe UcuucTeTe ro TpajHUoT duntep 24, 3aa
T0 OAPXMTE ONTUMANHUOT NEeP(OPMAHC Ha BCUCYBAUOT.

- (OTBOpeTe ro KanakoT 3a U3ayBeH Bo3ayx 23 1 u3BafeTe ro
TpajHuoT duntep 24.

- WcnnakHeTe ro TpajHHOT hunTep 24 noa Mnas Boaa U
notoa Aobpo ucyLwete ro.

- [1oBTOPHO BMETHETE r0 UCUNUCTEHMOT IUATEP W MPUTOA
BHWMaBajTe f106po aa nerHe. MoBTOPHO 3aTBOPETE [0
KanakoT 3a U3ayBEH BO3AYX.

Dedekrtn

[poBepeTe Npu HEAOBOMHA jauMHa Ha BLUMYKYBakbe:
- [lanu upeBHNOT CUCTEM € 3anyLleH?

- [lanu mntpuTe ce 3anyLueHu co npas?

- [anu e nonHa Komopara 3a npas 9?

- [lanv e nonHa BpeKknykara 3a npas 18?

[pn nperpeBarbe BCHCYBAYOT Ce UCKNyuyBa. [ocTaneTte Ha

CNEeAHUOT HAUMH:

- OcraBeTe ro Bcucysauot 60 min ja ce onaau.

- M3BneueTe ro NpuKNyuYoKOT 04 NPUKNYUYHMLATA M
NOBTOPHO BMETHETE 0 Ha3af.

- bupneTe curypHu, aeka canot 9 v kecata 3a npas 18 ce
npasHu 1 ieKa LpeBoTo 3a BcucyBarbe 10, untepot
21/22 v TpajHuOT (hunTep 24 He ce 3aTHaTH.

PenoBHOTO NpasHetbe rapaHTMpa onTUManHa jaunHa Ha
BLUMYKYBatbe.

[loKONKy 1 NoHaTamy He MOXe [1a Ce NOCTUrHe UCTaTa jaunHa
Ha BLUMYKYBatbe, OfIHeCeTe ro BLIMYKYBAUOT BO CEpPBHCHATA
cnyxba.

Uysatbe (Buam cnuka G)

- OTBOpeTe I'M eNacTMUHUTE TPAKH Ha iPXKAUOT Ha LpeBoTo
3aBCUCYBarbe 1 1 CTaBeTe ro LpeBoTo 3a BcucyBare 10 Ha
BCHCYBauoT.
loBTOPHO 3aKaueTe rM enacTMUHUTE NEHTH.

- CraBeTe ja onpemara 3a BCMCYBatbe BO ApXauoT Ha
BCMCYBAuOT NpeABKAEeH 3a Taa HameHa 6.

- 3aBuTKajTe ro CTPYjHUOT Kaben okony Ap)xauoT 3a kaben 3.

- Hocerte ro BlIMyKyBayoT camo 3a paukara 3a Hocetbe 5.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopucTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MHhOPMaLIMM 38 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMmOT 3a cOBETYBatbe NPH KopUcTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MOnuMe HasegeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha NPoM3BOOT.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

BlmykyBauor, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKK NPUDATNB HAUMH.

He ro dhpnajTe BLIMYKYBAUOT BO jOMalLIHATa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatvsa
2012/19/EY 3a eneKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKH
YPenu 1 HUBHa HalMoHanHa ynotpeba,
BCUCYBauMTe LUTO Ce BOH ynoTpeba Mopa
0pAenHo Aa ce cobupaar u ja ce
peLMKnMpaar Ha ekonoLLKU NpUGaTNUB
HaumH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
[m kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili

teSke povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte |:naterije f)‘tetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.

Ove materije vaze kao izazivaci raka.

Informisite se o vaZe¢im propisima/zakonskim propisima

u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja

ugroZava zdravlje.

m UPOZORENJE Upgtrebljavajte usisivaé samo,jxko
mozete da procentie sve funkcije u

potpunostiii da ih sprovodite bez ogranicenja ili ako ste

primili odgovarajuéa uputstva. BriZljivo upucivanje

smanjuje pogreske u radu i povrede.

m UPOZORENJE Usjsivaé j:e nan?enjen samo za
usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

m UPOZORENJE Uti.énicu koristite samo za namene
opisane u uputstvu za upotrebu.

m PAZNJA Usisivaése‘ sme koris&iti i spremgti samo

u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivac¢a povecava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koris¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite oStecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

—

—
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» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podeSavanja uredjaja,
menjate delove pribora ili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektricnog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
1 + Start-/Stop-Automatika

Usisavanje nastale prasine od
elektri¢nog alata koji je u radu
Usisivac se automatrski ukljucuje
ponovo iskljuCuje sa vremenskim
kasnjenjem
Isklju¢ivanje

Usisavanje
Usisavanje sakupljene prasine

= O

Podatak dozvoljene snage prikljuc¢ka
priklju¢enog elektricnog alata
(specificno za zemlje)

max. 2000W

min. 100W

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Usisivac je namenjen za usisavanje i izduvavanje suvih
materijala koji nisu tetni po zdravlje, a posebno je prikladan
zaizduvavanije prasine i opiljaka iz elektri¢nog alata.
Usisivac je predviden iskljucivo za kori$¢enje u privatne
svrhe, a ne za komercijalnu upotrebu.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ograni¢enja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Drzac creva za usisavanje

2 Prekidac za biranje vrste rada

3 Drzac kabla

Bosch Power Tools
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4 Uticnica za elektri¢ni alat

5 Hvataljka za no$enje

6 Drzac za mlaznicu za fuge/mlaznicu za podove
7 Prihvat za crevo

8 Taster za otklju¢avanje komore za prasinu
9 Komora za prasinu

10 Crevo za usisavanje

11 Savijena mlaznica*

12 Adapter za usisavanje

13 Mlaznica za sastavke

14 Podna mlaznica

15 Pritisno dugme

16 Prikljuéna prirubnica

17 Poklopac posude za prasinu
18 Kesaza praSinu

19 Drzac kese za prasinu

20 Otvor za sporedan vazduh
21 Filter od tkanine

22 Filter sa ravnim naborima
23 Poklopacizduva

24 Stalnifilter

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Suvi usisiva¢ EasyVac 3
Broj predmeta 06033D10..
Nominalni napon \% 220-240
Nominalna primljena snaga w 700
Frekvencija Hz 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 2,1
maks. potpritisak (turbina) mbar 240
maks. koli¢ina protoka

(turbina) I/s 35
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Klasa zastite S/

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*

Nominalni
napon maks. snaga min. snaga
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektricnog alata
(specifi¢no za zemlje)

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvu¢nog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
73 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

—

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

MontazZa usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Usisno crevo 10 utaknite u prijemnicu za crevo 7 i obrnite
gado granicnika u pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Montiranje usisnog pribora

Usisno crevo 10 je opremljeno sa Clip sistemom, i moze biti
priklju¢eno na pribor za usisavanje (usisni adapter 12,
savijena mlaznica 11).

Montaza usisnog adaptera ili savijene mlaznice

(pogledajte sliku B)

- Utaknite usisni adapter 12 ili savijenu mlaznicu 11 na
usisno crevo 10, sve dok se oba potisna dugmad 15
usisnog creva ¢ujno ne uklope.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 15 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza usisnih mlaznica

- Nakon toga Cvrsto utaknite Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
za podove, mlaznicu za fuge itd.) na savijenu mlaznicu 11
ili na usisni adapter 12.

Promena/Montaza kese za prasinu
(pogledajte slike C1-C4)

Za usisavanije fine prasine, koja nastaje prilikom rada sa
brusovima, burgijama ili finim listovima testera, trebalo bi da
umetnete kesu za prasinu (pribor). Na taj nacin se olaksava
odlaganje praSine na otpad.

Opiljke, koji nastanu prilikom rada sa vecim testerama, ili
grublju prljavstinu moZete usisavati bez umetnute kese za
prasinu. Pritom bi povremeno trebalo da odistite filter od
tkanine 21 (videti ,Ci$¢enje jedinice filtera®, strana 98).

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Pritisnite taster za deblokadu 8 i izvucite posudu za
prasinu 9 iz usisivaca.

- Uhvatite poklopac 17 za priklju¢nu prirubnicu 16 i skinite
poklopac posude za prasinu.

- Okrenite poklopac 17.

- Utaknite kesu za prasinu 18 iznad priklju¢ne prirubnice 16
usisivaca i okrenite kartonsku spojnicu ispod drZzaca kese
zaprasinu 19.

- Ponovo pritisnite poklopac 17 na posudu za prasinu 9
zatim gurnite posudu za prasinu ponovo u usisivac, dok se
¢ujno ne uklopi.

- Zauklanjanje pune kese za prasinu 18 okrenite je - bez
okretanja poklopca 17 - sa priklju¢ne prirubnice 16
premadole.
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Rad

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). Odmah zamenite ostecen filter.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 10

odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca .

Usisavanje sakupljene prasine

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za 1
biranje vrsta reZzima rada 2 postavite na
simbol ,Usisavanje”.

- Kako biste iskljuéili usisivac, prekidac za o
biranje vrsta reZima rada 2 postavite na
simbol ,Iskljucivanje”.

Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog alata koji je u
radu (pogledajte sliku D)

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
4. Mozete tu prikljuciti neki spoljni elektricni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu priklju¢ivanja
prikljucenog elektricnog alata.

- Montirajte usisni adapter 12 (videti ,MontaZza usisnog
adaptera ili savijene mlaznice®, strana 97).

- Utaknite usisni adapter 12 u usisne nastavke elektri¢nog
alata.

Uputstvo: Prilikom radova sa elektricnim alatima, Ciji je dotok
vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere, brusilice
itd.), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh 20
usisnogcreva 10. Time se pobolj$ava ukupna snaga usisivaca
i elektri¢nog alata.

Uz to obrnite prsteniznad otvora za infiltrirani vazduh 20, dok
ne nastane maksimalan otvor.

- Zapustanje u rad automatskog 1 +
pokretanja/zaustavljanjausisivaca,
prekidac za biranje rezima rada 2
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje“.

- UkljuCite za puStanje u rad usisivaca elektri¢ni alat 4
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jo$ do 6
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za 0
biranje vrsta rezima rada 2 postavite na
simbol ,Isklju¢ivanje®.

—

Srpski |97
Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ciscenje jedinice filtera (pogledajte slike E1-E3)

- Pritisnite taster za deblokadu 8 izvucite posudu za
prasinu 9 iz usisivaca.

- Uklonite filter od tkanine 21 zajedno sa svojom korpom
filtera i oCetkajte sa mekanom Cetkom filter od tkanine.

- Uhvatite ravni preklapajudi filter 22 za hvataljke i uklonite
ga zajedno sa svojom korpom filtera.
Ravni preklapajuci filter ocetkajte mekanom cetkom i
isperite ga pod mlazom tekuce vode i ostavite ga zatim da
se dobro osusi.

- Ponovo postavite ocisceni filter i vodite racuna da sigurno
i pravilno naleze.

Ciscenje komore za prasinu
- Posudu za prasinu Cistite 9 sa vremena na vreme

komercijalnim, blagim sredstvom za ¢i$¢enje i ostavite
zatim da se dobro osusi.

Ciscenje trajnog filtera (pogledajte sliku F)

Savremena na vreme oCistite trajnifilter 24, kako biste dobili

optimalan ucinak usisivaca.

- Otvorite poklopac izduva 23 i uklonite trajni filter 24.

- Isperite trajni filter 24 tekucom vodom i zatim ostavite da
se dobro osusi.

- Ponovo postavite o¢isceni filter i vodite racuna da sigurno
i pravilno naleze.Ponovo zatvorite poklopac izduva.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:

- Dali je zapu$en sistem creva?

- Dalijefilter prekriven prasinom?

- Dali je komora za praSinu 9 puna?

- Dalije kesa za prasinu 18 puna?

U sluaju pregrevanja, usisivac se isklju¢uje. Postupite kao

Stosledi:

- Ostavite usisiva¢ 60 min. da se ohladi.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice i ponovo ga utaknite u
uti¢nicu.

- Uverite se dasu rezervoar 9ikesa za prasinu 18 prazniida
usisno crevo 10, filter 21/22 i trajni filter 24 nisu
zapuseni.

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se u¢inak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢

odvesti u servis.

Cuvanje (pogledajte sliku G)
- Skinite elasti¢ne trake drzaca usisnog creva 1 i postavite

usisno crevo 10 oko usisivaca.
Ponovo zakadite elasti¢ne trake.
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- Usisni alat utaknite u za to predvideni drza¢ 6 na usisivacu.

- Namotajte mrezni kabl oko drzaca kabla 3.
- Nosite usisiva¢ samo za drsku za no3enje 5.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanija treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte usisivac u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim
uredajima i njihovom primenom u skladu sa
nacionalnim pravom, upotrebljivi usisivaci
ne moraju vise da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara
zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
[ | -| ril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

—

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

m oPozoRriLo Ne sesajte zdravju §kod.ljivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega

lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.
m OPOZORILO Sesalnik t!!)orabite samo, (':ehlahk?.

vse funkcije v celoti ocenite in z njim
brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.
Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napacno uporabo
in poskodbe.

m OPOZORILO Sgsalni_k je prir:neren samo za sesa-
nje suhih snovi. Vnos tekocin poveca
tveganje elektri¢nega udara.

m OPOZORILO Vtiénjco smetve u!)orabljati le vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

m POZOR Sesalnik smet(i uporablja.ti in shranj:(_evalfi

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganije elektricnega
udara.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
Satveganje elektritnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektriéno omrezje. Vticnica in podaljSek morata
imeti delujo¢ zasc€itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vtici povecajo tveganje
elektritnega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.
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» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordniji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

1 + Avtomatika start/stop
Odsesovanje nastalih prahov pri de-

lujocih elektri¢nih orodjih

Sesalnik se avtomatsko vklopiin s ¢a-

sovnim zamikom spet izklopi

Izklop

Sesanje
Sesanje odloZenih prahov

= O

Navedba dopustne priklju¢ne moci
prikljucenega elektricnega orodja
(specificno glede na drzavo)

max. 2000W

min. 100W

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu z namenom

Sesalnik je namenjen vsesavaniju in odsesavanju suhih snovi,
ki niso nevarne za zdravje in je posebej primeren za odsesava-
nje prahu in odrezkov z elektri¢nih orodij.

Sesalnik je primeren izkljuéno za zasebno uporaboin se ga ne
sme uporabljati v profesionalne namene.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.
1 Drzalo gibke cevi
2 Izbirno stikalo za vrste delovanja
3 Drzalokabla
4 Vti¢nica za elektri¢no orodje
5 Rocaj za nosenje
6 Drzalo Sobe za fuge/$obe za tla
7 Prijemalo gibke cevi
8 Sprostitvena tipka za posodo za prah
9 Posodazaprah
10 Sesalnacev
11 Kolenasta Soba*

—

Slovensko |99

12 Odsesovalni adapter

13 UtornaSoba

14 Talna Soba

15 Pritisni gumb

16 Priklju¢na prirobnica

17 Pokrov zbiralnika za prah
18 Vreckazaprah

19 Drzalo vrecke za prah

20 Odprtina za napacen zrak
21 Filter iz tkanine

22 Ploscat nagubani filter
23 Pokrov odvajanja zraka
24 Trajnifilter

*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega dob Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

dq

Tehnicni podatki
Sesalnik za suho ¢iScenje EasyVac 3
Stevilka artikla 06033D10..
Nazivna napetost v 220-240
Nazivna odjemna mo¢ w 700
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 2,1
maks. podtlak (turbina) mbar 240
maks. pretok (turbina) I/s 35
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,3
Zastitni razred S/

pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Avtomatika start/stop*

Nazivna

napetost Maks. mo¢ . mo¢
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci priklju¢enega elektri¢nega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo zvoénega tlaka sesalnika je tipi¢no

73 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-

jate na sesalniku.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Gibko sesalno cev 10 vtaknite v vpetje za gibko cev 7 in jo
zavrtite v desno do prislona.

Montaza sesalnega pribora

Sesalna cev 10 je opremljena s sistemom sponke, s katerim
lahko prikljucite sesalni pribor (adapter za odsesavanje 12,
kolenasta Soba 11).

Montaza adapterja za odsesavanje ali kolenaste Sobe
(glejte sliko B)

- Adapter za odsesavanje 12 ali kolenasto Sobo 11 na sesal-

no cev 10 prikljucite tako, da se pritisna gumba 15 sesalne
cevi sli$no zaskocita.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 15 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza sesalnih Sob

- Nato na kolenasto Sobo 11 ali na adapter za odsesavanje
12 prikljucite Zelen pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge itd.).

Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte slike C1-C4)

Za sesanije finega prahu, ki nastaja pri delu z brusilniki, vrtal-
niki ali Zaginimi listi za natan¢no rezanje, uporabite vrec¢ko za
prah (pribor). Na ta nacin je odstranjevanije prahu lazje.

Odrezke, ki nastanejo pri delu z vecjimi zagami, ali vecjo umaza-

nijo lahko posesate brez vrecke za prah. Po potrebi o€istite fil-
ter iz tkanine 21 (glejte ,Ciscenje filtrske enote®, stran 101).

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)

- Pritisnite na sprostitveno tipko 8 in izvlecite zbiralnik za
prah 9 iz sesalnika.

- Pokrov 17 primite na prikljucni prirobnici 16 in snemite
pokrov zbiralnika za prah.

- Zavrtite pokrov 17.

- Vrecko za prah 18 poveznite prek prikljucne prirobnice 16
sesalnika in kartonske zavihke zavrtite pod drzalo vrecke
zaprah 19.

- Pokrov 17 znova pritisnite na zbiralnik za prah 9 in nato

zbiralnik ponovno potisnite v sesalnik tako, da se slisno za-

skoci.

- Daodstranite polno vrecko za prah 18, jo brez vrtenja po-

krova 17 zavrtite in jo tako snemite s priklju¢ne prirobni-
ce 16 v smeri navzdol.

Delovanje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-

jate na sesalniku.

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

—

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,
majhnih lukenj itd.). Poskodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno mo¢, morate sesalno gibko

cev 10 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika .

Sesanje odloZenih prahov

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za 1
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-
vite na simbol ,Sesanje”.

- Sesalnik izklopite tako, daizbirno stikalo za 0
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-
vite na simbol ,Izklop®.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektri¢nih
orodjih (glejte sliko D)
V sesalnik je integrirana varnostna vticnica 4. Tukaj lahko pri-
kljucite eksterno elektri¢no orodje. UpoStevajte maksimalno
dovoljeno prikljuéno mo¢ priklju¢enega elektri¢nega orodja.
- Namestite adapter za odsesavanje 12 (glejte ,Montaza
adapterja za odsesavanje ali kolenaste Sobe“, stran 100).
- Adapter za odsesavanje 12 namestite na nastavek za odse-
savanije elektri¢nega orodja.

Opozorilo: Pri delu z elektri¢nimi orodiji, pri katerih je dovod
zraka v sesalno cev majhen (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.),
je treba odpreti odprtino za vdorni zrak 20 sesalne cevi 10.
Na ta nacin izboljSate skupno mo¢ sesalnika in elektri¢nega
orodja.
Obrocek pri odprtini za vdorni zrak 20 vrtite, dokler ni odprti-
na povsem odprta.
- Zazagon avtomatike za vklop/ 1 +

izklop sesalnika nastavite izbirno sti-

kalo za preklapljanje med nacini delo-

vanja 2 na simbol ,,Avtomatika za

vklop/izklop®.

Za zagon sesalnika vklopite elektri¢no orodije, ki je priklju-
¢eno na vticnico 4. Sesalnik se vklopi avtomatsko.
Izklopite elektriéno orodje, Ce Zelite odsesovanje kon¢ati.
Funkcijanaknadnega delovanjaavtomatike start/stop nato
deluje Se 6 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
$e nahaja v sesalni cevi.

Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za o
preklapljanje med nacini delovanja 2 nasta-

vite na simbol ,Izklop®.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.
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Ciscenie filtrske enote (glehte slike E1-E3)

- Pritisnite na sprostitveno tipko 8 in izvlecite zbiralnik za
prah 9 iz sesalnika.

- Filter iz tkanine 21 odstranite skupaj s filtrsko kosaro , fil-
ter iz tkanine pa skrtacite z mehko krtacko.

- Ploski nagubani filter 22 primite na mostickih in ga skupaj
s filtrsko ko$aro izvzemite.
Ploski nagubani filter skrtacite z mehko krtacko ali pa ga
sperite pod tekoco vodo ter dovolite, da se dobro posusi.

- 0Ociscene filtre znova namestite, pri Cemer pazite, da jih
namestite pravilno in Cvrsto.

Cis¢enje posode za prah

- Zbiralnik za prah 9 ob¢asno obrisite z obi¢ajnim, neabra-
zivnim Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma
posusi.

Ciscenje trajnega filtra (glejte sliko F)

Obcasno odistite trajni filter 24, da tako ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite pokrov odvajanja zraka 23 in izvzemite trajni filter
24.

- Trajnifilter 24 sperite pod tekoco vodo in dovolite, da se
posusi.

- Ociscen filter znova namestite, pri cemer pazite, da ga na-
mestite pravilno in ¢vrsto.Ponovno zaprite pokrov odvaja-
nja zraka.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Ali sofiltri zamaseni s prahom?

- Alije posoda za prah 9 polna?

- Alijevreckaza prah 18 polna?

Sesalnik se zaradi pregrevanja izklopi. Postopajte, kot sledi:

- Dovolite, da se sesalnik 60 min ohlaja.

- lzvlecite vti€ iz vticnice in ga znova vkljucite.

- Prepricajte se, da sta zbiralnik 9 in vrecka za prah 18 pra-
znaindasesalna cev 10, filter 21/22 in trajnifilter 24 niso
zamaseni.

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno mo¢.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Skladiscenje (glejte sliko G)

- Odprite elasti¢ne trakove drzala sesalne cevi 1 in sesalno
sev 10 ovijte okrog sesalnika.
Znova namestite elasti¢ne trakove.

- Pribor za sesanje vstavite vtemu namenjeno drzalo 6 na
sesalniku.

- Zasukajte omrezni kabel okoli drzala kabla 3.

- Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem roc¢aju 5.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

—
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Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu je tre-
ba odsluZene sesalnike loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

II Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

upute. Ako se ne bi poStivale napomene o sigur-

nostii upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

pozar ifili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatnim iskustvom i zna-
njem. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Nataj nacin Cete osigurati da se djeca

ne igraju s usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvar'i.koje ugroia\(aju
zdravlje, npr. prasina od bukovine

ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.
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m UPOZORENJE Usisavat koristite samo ako moze-

te potpuno procijeniti sve njegove
funkcije i ako ih mozZete izvoditi bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa. BriZljivim upucivanjem moze
se umanijiti pogresno rukovanije i ozljede.

m UPOZORENJE Usisa\(aéje priklad?n samo za u§i-
savanje suhih tkanina. Prodiranje

tekucina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

m UPOzZORENJE Utinicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.
m POZOR Usisavac se smije koristiti i spremati samo
u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise li
vlage u gornji dio usisavaca pove¢ava opasnost od strujnog
udara.

» Ako se ne moze izhjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iScenja,
podesavanja, zamjene priboraili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli

Slijedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenije.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

—

Simboli i njihovo znacenje
1 + Start/stop automatika
Usisavanje prasine koja nastaje pri
radu elektricnih alata
Usisavac se automatski ukljucuje i po-
novno iskljucuje s odredenom vre-
menskom zadrskom

Iskljucivanje

Usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine

= O

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi
prikljucenog elektricnog alata (speci-
ficno za doticnu zemlju)

max. 2000W

min. 100W

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih i
suhih materijala, te je posebno namijenjen za usisavanje pra-
Sine i strugotina na elektri¢nim alatima.

Usisivac je namijenjen isklju¢ivo za privatnu uporabu i nije
predviden za industrijsku uporabu.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.
1 Drzac usisnog crijeva
2 Prekidac za biranje nacina rada
3 Drzac kabela
4 Uticnica za elektri¢ni alat
5 Ruckaza prenosenje
6 Drzac sapnice za fuge/sapnice za podove
7 Prikljucak crijeva
8 Deblokirna tipka komore za prasinu
9 Komora za prasinu
10 Usisno crijevo
11 Savijena sapnica*
12 Usisni adapter
13 Sapnica zareske
14 Sapnica za podove
15 Pritisni gumb
16 Priklju¢na prirubnica
17 Poklopac spremnika za prasinu
18 Vrecica za prasinu
19 Drzac vrecice za prasinu
20 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
21 Tkanenifiltar
22 Plo$ni naboranifiltar
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23 Poklopac za odlazni zrak
24 Trajnifiltar

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisavac za suho usisavanje EasyVac 3
Kataloski br. 06033D10..
Nazivni napon % 220-240
Nazivna primljena snaga W 700
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 2,1
maks. podtlak (turbina) mbar 240
maks. koli¢ina protoka (turbina) I/s 35
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,3
Klasa zastite SN

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Start/stop automatika*

Nazivninapon  Max. uéinak|  Min. uéinak
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

*Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi priklju¢enog elektricnog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢no iznosi
73 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Utaknite usisno crijevo 10 u priklju¢ak crijeva 7 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo 10 opremljeno je sustavom spojnica pomocu

kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni adapter 12, sa-

vijena sapnica11).

Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku B)

- Nataknite usisni adapter 12 ili savijenu sapnicu 11 na usi-
sno crijevo 10 sve dok se oba pritisna gumba 15 usisnog
crijeva €ujno ne uglave.

—
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- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 15 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Montaza usisnih sapnica

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge itd.) na savijenu sapnicu 11 ili na usisni
adapter 12.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti slike C1-C4)

Za usisavanije sitne prasine, koja nastaje prilikom radova s

brusilicama, busilicama ili finim listovima pile, trebate umet-

nutivrecicu za prasinu (pribor). Time se olak$ava zbrinjavanje
prasine.

Strugotine, koje nastaju prilikom radova s ve¢im pilama, ili

krupniju prljavstinu mozZete usisati bez umetnute vrecice za

prasinu. Pritom povremeno trebate ocistite tkaneni filtar 21

(vidjeti »Ciscenie filtarske jedinicex, stranica 104).

Zamjena/ugradnja vre¢ice za prasinu (pribor)

- Pritisnite deblokirnu tipku 8 i izvucite komoru za prasinu 9
iz usisavaca.

- Uhvatite poklopac 17 za priklju¢nu prirubnicu 16 i skinite
poklopac spremnika za prasinu.

- Okrenite poklopac 17.

- Nataknite vrecicu za prasinu 18 preko priklju¢ne prirubni-
ce 16 usisavac i okrenite kartonske spojnice ispod drzaca
vredice za prasinu 19.

- Ponovno pritisnite poklopac 17 na komoru za prasinu 9 i
zatim ponovno gurajte komoru za prasinu u usisavac sve
dok se ¢ujno ne uglavi.

- Zavadenje pune vrecice za prasinu 18 odvrnite je — ez
okretanja poklopca 17 - s priklju¢ne prirubnice 16 pre-
ma dolje.

Rad

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Kako bi se zajamcio optimalni uinak usisavanja, usisno crije-

vo 10 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-

vaca.

Usisavanje nakupljene prasine
- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za bira- 1

nje nacina rada 2 namjestite na simbol »Usi-
savanje«.
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- Zaiskljuivanje usisavaca prekidac za bira- o
nje nacina rada 2 namjestite na simbol »ls-
klju¢ivanje«.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih alata
(vidjeti sliku D)
U usisavacu je instalirana uti¢nica sa zastitnim kontaktom 4.

Na ovu uti¢nicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat. Obra-
tite pozornost na maksimalno dopustenu priklju¢nu snagu pri-

kljucenog elektri¢nog alata.

- Montirajte usisni adapter 12 (vidjeti »Montaza usisnog
adaptera ili savijene sapnicex, stranica 103).

- Usisni adapter 12 utaknite u usisni nastavak elektri¢nog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile, bru-
silice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz pro-

pusna mjesta 20 na usisnom crijevu 10. Time se poboljSava

ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz pro-

pusna mjesta 20 do maksimalnog otvora.

- Zapustanje u rad Start/stop auto- 1 +
matike usisavaca prekidac za biranje
nacina rada 2 namjestite na simbol
»Start/stop automatika.

Za pustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
klju¢en na uti¢nicu 4. Usisavac starta automatski.
Za zavr$etak usisavanja iskljucite elektri¢ni alat.

Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-

stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 6 se-
kundi nakon iskljucivanja.

Zaiskljuivanje usisavaca prekidac za bira- 0
nje nacina rada 2 namjestite na simbol »ls-

klju¢ivanje«.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-

tritne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Ciscenje filtarske jedinice (vidjeti slike E1-E3)

- Pritisnite deblokirnu tipku 8 i izvucite komoru za prasinu 9
iz usisavaca.

- lzvadite tkaneni filtar 21 zajedno s njegovom koSarom fil-
tra i tkaneni filtar iS¢etkajte mekanom c¢etkom.

- Uhvatite plosni naborani filtar 22 za lamele i izvadite ga za-

jedno s njegovom kosarom filtra.
Plo$ni naborani filtar iS¢etkajte mekanom ¢etkom ili ga is-
perite pod mlazom vode i zatim ga ostavite da se dobro
osusi.

- Ponovno umetnite ociséene filtre i pritom pazite na siguran
iispravan dosjed.

—

Ciscenje komore za prasinu

- Povremeno komoru za prasinu 9 obriSite uobi¢ajenim, ne-
abrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim je ostavite da se
dobro osusi.

Ciscenje trajnog filtra (vidjeti sliku F)

Povremeno oistite trajni filtar 24 kako biste postigli optima-

lan u€inak usisavanja.

- Otvorite poklopac za odlazni zrak 23 i izvadite trajni filtar
24.

- Trajnifiltar 24 isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.

- Ponovno umetnite o¢iscenifiltar i pritom pazite na siguran
iispravan dosjed. Ponovno zatvorite poklopac za odlazni
zrak.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog uinka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisufiltri puni prasine?

- Jelikomora za prasinu 9 puna?

- Dalije vrecica za prasinu 18 puna?

U slucaju pregrijavanja usisavac Ce se iskljuciti. Postupite na

sljedeci nacin:

- Ostavite usisavac da se ohladi 60 min.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice i ponovno ga utaknite u
uticnicu.

- Provjerite jesu li spremnik 9 i vrecica za prasinu 18 prazni
i da usisno crijevo 10, filtar 21/22 i trajni filtar 24 nisu za-
cepljeni.

Redovitim praznjenjem jamci se optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moZe postici u€inak usisavanija, usisa-

vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Spremanie (vidjeti sliku G)

- Rastvorite elasti¢ne trake drza¢a usisnog crijeva 1 i usisno
crijevo 10 omotajte oko usisavaca.
Ponovno objesite elasti¢ne trake.

- Umetnite usisni pribor u za to predvideni drza¢ 6 na usisa-
vacu.

- Namotajte mrezni priklju¢ni kabel oko drzaca kabela 3.

- Usisavac nosite drzeéi ga za rucku za prenosenje 5.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-

ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU
za elektri¢ne i elektronicke stare uredaje usi-
savaci, koji vi$e nisu uporabivi, moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb ldbi luge-
da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-

[ .| jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
—) vigastused.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel puudu-
vad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused. Vas-
tasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varali-
se kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

m TAHELEPANU Argeimege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt p6ogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kéitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

m TAHELEPANU Ka§ut§ge to.!{nu'in]gjat iiksnes siis,
kui Teil on tdielik iilevaade selle

koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada pii-
ranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe. Poh-
jalik juhendamine hoiab ara vale kasitsemise ja sellest pohjus-
tatud vigastused.

m TAHELEPANU To!muimeja on ett_e nadhtud ﬁk§nes
kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku
sissetungimine suurendab elektril66gi ohtu.

—
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m TAHELEPANU Kas'utage ;_)istikupfsa ainult kfsu'-
tusjuhendis ettenahtud eesmargil.

m TAHELEPANU ToI.r'nuimeja.t tohib kfnsutadg jahoi-
da iiksnes siseruumides. Niiskuse

ja vee sissetungimine tolmuimeja tilaossa suurendab elektri-
160gi ohtu.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel érge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
gaon tagatud seadme t6oohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektril6ogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kdsitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

1 + At.ltomaatne kaivitumine/seisku-
mine

Elektriliste todriistadega toGtamisel
tekkiva tolmu imemine

Tolmuimeja lilitub automaatselt sis-
se ja ajalise nihkega uuesti valja

Viljaliilitamine

Tolmuimemine
Ladestunud tolm imetakse dra

= O
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Siimbolid ja nende tahendus

Kiilgelihendatud elektrilise tooriista
lubatud nimivoimsuse nait (riigiti eri-
nev)

max. 2000W

min. 100W

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud terviseohutute kuivade ainete
imemiseks ning see sobib eeskatt elektriliste tooriistade pu-
hastamiseks tolmust ja laastudest.

Tolmuimeja on ette nahtud tiksnes eraviisiliseks kasutami-
seks ega sobi toostuslikuks kasutamiseks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.

1 Imivooliku hoidik
Tooreziimiliiliti
Toitejuhtme hoidik
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Kandekdepide
Vuugiotsaku/pérandaotsaku hoidik
Voolikuliitmik
Tolmukambri vabastusnupp
Tolmukamber
Imivoolik
Koverdatud otsak*
Tolmueemaldusadapter
Piluotsak
14 Porandaotsak
15 Survenupp
16 Uhendusiarik
17 Tolmumahuti kaas
18 Tolmukott
19 Tolmumahuti hoidik
20 Ohuava
21 Kangasfilter
22 Voldikfilter
23 Jadkohu kate
24 Piisifilter

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOOT A~ WN

P e i~
W N = O

—

Tehnilised andmed
Tolmuimeja EasyVac 3
Tootenumber 06033D10..
Nimipinge \% 220-240
Nimivdimsus w 700
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 2,1
Max horendus (turbiin) mbar 240
Max 6huvool (turbiin) I/s 35
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 4,3
Kaitseaste N

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed varieeruda.

Automaatne kiivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvoimsus min véimsus
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800W 100W

*Kiilgeiihendatud elektrilise todriista lubatud nimivoimsuse nit (riigiti
erinev)

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud helivdimsuse tase on iild-
juhul 73 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase véib totamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Uhendage imivoolik 10 voolikukinnitusse 7 ja keerake voo-
likut paripaeva kuni piirikuni.

Imemistarvikute paigaldamine

Imivoolikul 10 on kldps-kinnitus tarvikute Gihendamiseks
(imiadapter 12, korverdatud otsak 11).

Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldamine

(vt joonist B)

- Uhendage imiadapter 12 véi kdrverdatud otsak 11 imivoo-
likuga 10, nii et imivooliku mdlemad surunupud 15 kuulda-
valt kohale fikseeruvad.

- Lahtiiihendamiseks vajutage survenupud 15 sisse ja tom-
make detailid iksteise kiiljest lahti.
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Imiotsaku paigaldamine

- Seejarel kinnitage soovitud tarvik (porandaotsak, vuugiot-

sak vm) tugevasti kdverdatud otsaku 11 voiimiadapteri 12
kiilge.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine

(vt jooniseid C1-C4)

Lihvmasinate, puuride véi véikese karedusega lihvpaberite
kasutamisel tekkiva peene tolmu imemiseks tuleks kasutada
tolmukotti (lisatarvik). See kergendab tolmu kaitlemist.
Suuremate saagide kasutamisel voi jamedama tolmu todtle-
misel tekkivat tolmu voite imeda ilma paigaldatud tolmukoti-
ta. Seejuures tuleks aeg-ajalt puhastada kangasfiltrit 21 (vt
JFiltrikasseti puhastamine®, |k 108).

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Vajutage vabastusnupule 8 ja témmake tolmumahuti 9 tol-

muimejast valja.

- Votke tolmumahuti kaas 17 Gihendusaarikust 16 maha.

- Keerake kaas 17 imber.

- Asetage tolmukott 18 iile tolmuimeja lihendusaariku 16 ja
keerake papist keeled tolmukoti hoidiku 19 alla.

- Suruge kaas 17 uuesti tolmumahuti 9 peale ja liikake see-
jarel tolmumahuti uuesti tolmuimejasse, nii et see kuulda-
valt kohale fikseerub.

- Téitunud tolmumahuti 18 eemaldamiseks keerake see —
katet 17 iimber pooramata - (ihendusaariku 16 kiiljest
allasuunas maha.

Kasutus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Kasutage tdiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vdikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 10
alati taielikult tolmuimeja ilemise osa kiiljest lahti kerima.

Ladestunud tolm imetakse dra

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke t66- 1
reziimiliiliti 2 simbolile , Tolmuimemine®.
- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke t66- 0

reziimiliiliti 2 simbolile ,Valjaliilitamine®.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist D)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 4. Sellesse saate iihendada vilise elektrilise t60-
riista. Pidage kinni kiilgelihendatud elektrilise tddriista luba-
tud maksimumvéimsusest.

—

- Paigaldage imiadapter 12 (vt ,Imiadapteri véi kdverdatud
otsaku paigaldamine®, Ik 107).

- Asetage imiadapter 12 elektrilise todriista tolmuimejalii-
desesse.

Markus: To6tamisel elektriliste tooriistadega, mille dhu juur-

devool imivoolikusse on véike (nt tikksaed, lihvmasinad jm),

tuleb 6huava 20 imivoolikus 10 avada. See parandab tolmu-

imeja ja elektrilise tooriista koguvoimsust.

Selleks keerake rongast dhuava 20 kohal seni, kuni tekib mak-

simaalne ava.
1+

Eesti| 107

- Tolmuimeja automaatse kaivitu-
se/seiskamise toolerakendami-
seks seadke tooreziimililiti 2 simbo-
lile ,Start-/Stop-automaatika“.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks lilitage sisse ihenduspes-
sa 4 iihendatud elektriline tdriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

Liilitage elektriline toriist valja, et tolmuimemist Iopeta-
da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 6 sekundi jook-
sul jarelpodrlemine, et eemaldada imivoolikust {ilejaanud
tolm.

Tolmuimeja valjaliilitamiseks seadke t66- o
reziimiliiliti 2 siimbolile ,Véljaliilitamine*.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Filtrikasseti puhastamine (vt jooniseid E1 -E3)

- Vajutage vabastusnupule 8 ja tommake tolmumahuti 9 tol-
muimejast valja.

- Eemaldage kangasfilter 21 koos filtrikorviga ja harjake
kangasfilter pehme harjaga puhtaks.

- Votke voldikfiltri 22 dartest kinni ja eemaldage see koos
filtrikorviga.
Harjake voldikfilter pehme harjaga puhtaks véi loputage
seda voolava vee all ja laske taielikult kuivada.

- Asetage puhastatud filter uuesti kohale ja veenduge, et see
on diges asendis ja kindlalt paigal.

Tolmukambri puhastamine

- Puhastage tolmumahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiiv-
se puhastusvahendiga ja laske taielikult kuivada.

Piisifiltri puhastamine (vt joonist F)

Tolmuimeja maksimaalse tohususe tagamiseks puhastage pii-

sifiltrit 24 aeg-ajalt.

- Avage jadkohu kate 23 ja eemaldage psifilter 24.
- Loputage pisifilter 24 voolava vee all puhtaks ja laske taie-
likult kuivada.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FG|(8.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2992-001.book Page 108 Thursday, December 8,2016 10:51 AM

108 | Latviesu

- Asetage puhastatud filter uuesti kohale ja veenduge, et see
on diges asendis ja kindlalt paigal. Pange jaakohu kate
uuesti peale.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas filtrid on tolmust ummistatud?

- Kas tolmukamber 9 on téis?

- Kas tolmukott 18 on tais?

Ulekuumenemise korral liilitub tolmuimeja vélja. Toimige jarg-

miselt:
- Laske tolmuimejal 60 min jahtuda.

- Tommake pistik pistikupesast valja ja ihendage uuesti pis-

tikupessa.
- Veenduge, et mahuti 9 ja tolmukott 18 on tiihjad ja et imi-
voolik 10, filter 21/22 ja piisifilter 24 ei ole ummistunud.
Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.

Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.

Hoidmine (vt joonist G)

- Avage imivooliku hoidiku 1 elastikpaelad ja asetage imi-
voolik 10 tolmuimeja iimber.
Pange elastikpaelad uuesti sisse.

- Asetage imitarvikud selleks ette nahtud hoidikusse 6 tol-
muimeja kiiljes.

- Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 3.

- Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 5.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejditmetega!

—

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu di-
rektiivile 2012/19/EL elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb ka-
sutusressursi ammendanud tolmuimejad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigiizlasietvisus drosibas noteikumus.

II Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu

|| || neieveroSanavar izraisitaizdegSanos un but par

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekoSu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savainoSa-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

P mriDINA UM e eesvieas iomram,

skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esoSajiem noteiku-
miem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

m BRIDINAJUMS !.ietojiet'va_klfl!msﬁgéj:u tikai _ta_d,

ja esat pilniba iepazinies ar visam
ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ru-
pigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie-
§anas un savaino$anas risks.

m BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts vieni-
gi sausu vielu uzsitk$anai. Skidru-

mu iekliana instrumenta palielina elektriska trieciena sa-
nems3anas risku.
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m BRIDINAJUMS Izr_naljtojiet konta!(t!igz'du vjenigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

m UZMANIBU V_aku‘um_sﬁ.géju' drik§t Iigtot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus idenim
vai mitrumam ieklustot vakuumstcéja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
nejosu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj noverst vakuumsu-
céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsitkSanas Slitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsuksanas $|uteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un droSak stradat ar
vakuumsucéju.

1 + @utt_)métiska ieslégsanas un izslég-
Sanas

Puteklu uzsuk$ana no darbojosiem
elektroinstrumentiem

Vakuumsiicéjs automatiski ieslédzas
un atkal izsledzas ar laika aizturi, no-
drosinot zinamu pécdarbibu.

—
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0 Izslégsana

1 UzsiikSana
Nosédu$os puteklu uzsuk3ana

Dati par pievienojama elektroinstru-
menta pielaujamo jaudu (atkariba no
valsts)

max. 2000W

min. 100W

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu ie-
suk3anai un uzstk3anai un ir ipasi piemerots putek|u un skai-
du uzsuk3anai no elektroinstrumentiem.

Vakuumsiicéjs ir paredzeéts tikai un vienigi privatai lietoSanai
un nav izmantojams profesionaliem mérkiem.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappuseé.
1 Uzsik3anas $|atenes turétajs
Darba reZimu parslédzejs
Elektrokabela turétajs
Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai
Rokturis parnesanai
Turétajs salaidumu sprauslai / gridas sprauslai
Savienotajs $|itenes pievienoanai
Tausting puteklu kameras defiksé$anai
Puteklu kamera
Uzstik$anas $lutene
Liekta sprausla*
Uzsiik$anas adapters
Salaidumu sprausla
Gridas sprausla
Spiedpoga
Savienojosa atmala
Putek|u kameras vaks
Puteklu maisin$
Putek|u maisina turétajs
Gaisa iestk3anas luka
Auduma filtrs
Plakanais ielocu filtrs
Atgaisa parsegs
24 Pastavigais filtrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs sausajai uzsiik§anai EasyVac 3
Izstradajuma numurs 06033D10..
Nominalais spriegums \% 220-240
Nominala patéréjama jauda w 700
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 2,1
Maks. retinajums (turbinai) milibari 240
Maks. plisma (turbinai) I/s 35
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,3
Elektroaizsardzibas klase S/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Automatiska ieslégSanas un izslégSanas*

Nominalais

spriegums  Maks. jauda
EU/AUS 220-240V 2000W 100W
UK 220-240V 1800 W 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60335-2-69.

Vakuumsicéja radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na ska-

nas spiediena limena tipiska vértiba ir 73 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls A)
- Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 10 §|utenes savienotajam

7 un pagrieziet to lidz galam pulkstena raditaju kustibas vir-

ziena.
UzsitkSanas piederumu montaza

Uzsiksanas $|utene 10 ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj pievienot uzsiik$anas piederumus (uzsiksanas adapteru
12 vai liekto sprauslu 11).

—

Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(attels B)

- Uzbidiet uzstik$anas adapteru 12 vai liekto sprauslu 11 uz
uzstikSanas §ldtenes 10, lidz abas spiedpogas 15 fikséjas
uz uzstk$anas $lutenes ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsiik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 15 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

Uzsiik$anas sprauslu montaza

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstikSanas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu u t.t.) uz liektas
sprauslas 11 vai uz uzsiks$anas adaptera 12.

Puteklu maisina ievieto$ana vai nomaina
(atteliC1-C4)

Lai uzsuktu smalkus putek|us, kas veidojas, veicot slipéSanu,
urbSanu vai ar vili asinot zaga asmenus, jaievieto putek|u mai-
sin$ (papildpiederums). Ta tiek atvieglota atbrivosanas no pu-
tekliem.

Skaidas, kas veidojas, stradajot ar lieliem zagiem, ka ari lielus
gruzus un netirumus var uzstkt arf bez putek|u maisina ievie-
toSanas. Tacu $ada gadijuma laiku pa laikam jatira auduma
filtrs 21 (skatit sadalu ,Filtra bloka tiriSana“ lappusé 112).

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina (papildpiede-

rums)

- Nospiediet taustinu puteklu kameras defiksé$anai 8 un iz-
velciet putek|u kameru 9 no putek|sticéja.

- Satveriet putek|u kameras vaku 17 aiz savienojo$as atma-
las 16 un nonemiet to no putek|u kameras.

- Apgrieziet putek|u kameras vaku 17 otradi.

- Parvelciet puteklu maisinu 18 pari putek|sticéja savienojo-
$ajai atmalai 16 un pagrieziet kartona mélites, kas atrodas
zem putek|u maisina turétaja 19.

- Nojauna uzspiediet vaku 17 uz puteklu kameras 9 un tad
no jauna iebidiet puteklu kameru putek|sicéja, lidz ta tur
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Laiiznemtu piepilditu puteklu maisinu 18, pagrieziet to -
bez vacina 17 apgrieanas - un novelciet no savienojo-
§as atmalas 16, parvietojot lejup.

Lietosana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat arino 220 V elektrotikla.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, jatasir
bojats.

Laitaupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

Lai nodrosinatu optimalu uzsukSanas jaudu, uzsuk3anas $|tte-
ne 10 vienmer pilnigi janotin no vakuumsicéja augdéjas dalas .
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Nosédusos puteklu uzsitksana

- Laiieslégtu vakuumsticéju, parvietojiet dar- 1
ba rezimu parslédzéju 2 pret simbolu ,,Uz-
sik$ana“.

- Laiizslégtu vakuumsucéju, parvietojiet dar- 0
ba reZimu parslédzéju 2 pret simbolu ,,|z-
slegts”.

Puteklu uzsitkSana no darbojosiem elektroinstrumentiem
(attéls D)

Vakuumsiicéja ir iebaveéta kontaktligzda 4, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-

troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Pievienojiet uzsik$anas adapteru 12 (skatit sadalu ,Uz-
sik$anas adaptera vai liektas sprauslas montaza“ lappusé
111).

- lebidiet uzsiksanas adapteru 12 elektroinstrumenta pu-

teklu uzsuksanas iscaurulé.
Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentu, gaisa plisma

uzsiksanas $|itené ir parak maza (pieméram, ja tair pievieno-

ta figlirzagim, slipmasinai u.c.), jaatver gaisa iesiksanas lika
20 uz uzsiksanas $|utenes 10. Tas |aus uzlabot putek|sicéja
un elektroinstrumenta kopgjo veiktspéju.
Sim nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesiks$anas lukas
20, lidz lukas atvérums ir maksimals.
- Lai aktivizétu vakuumsiicéja auto- 1 +

matiskas ieslégSanas un izslégsa-

nas funkciju, parvietojiet darba rezi-

mu parslédzéju 2 pret simbolu ,,Auto-

matiska ieslégsanas un izslégsanas®.

Lai ieslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 4
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

Lai uzsiiksanu izbeigtu, izslédziet elektroinstrumentu.

Automatiskas ieslégsanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodrosina vakuumsiicéja darbibu lidz 6 sekun-
des péc elektroinstrumenta izslégsanas, laujot aizvadit uz-

stiksanas $lutené uzkrajusos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet dar- 0
ba reZimu parslédzeju 2 pret simbolu ,,|z-
sleégts”.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba droibas limenis.

—

Latviesu|111

Filtra bloka tiri$ana (attéli E1- E3)

- Nospiediet defiksesanas taustinu 8 un izvelciet putek|u ka-
meru 9 no vakuumsucéja.

- Iznemiet auduma filtru 21 kopa ar ta filtra grozu un ar mik-
stu suku iztiriet auduma filtru.

- Satveriet plakano ielocu filtru 22 aiz laipam un iznemiet to
kopa ar filtra grozu.
Ar mikstu suku iztiriet plakano ielocu filtru vai ari izskalojiet
filtru zem tekoSa ddens un tad laujiet tam labi izzat.

- Nojaunaievietojiet iztirito filtru vakuumsucéja, sekojot, lai
tas tur ievietotos drosi un pareizi.

Puteklu kameras tirisana

- Laiku pa laikam izmazgajiet puteklu kameru 9 ar tirdznieci-
bas vietas iegadajamu neabrazivu tirisanas lidzekli un tad
laujiet tam labi izZat.

Pastaviga filtra tiriSana (attéls F)

Lai vakuumsicéjam saglabatos optimala uzsiks$anas spéja,
laiku pa laikam iztiriet ta pastavigo filtru 24.

- Atveriet vakuumsiicéja atgaisa parsegu 23 un nonemiet
pastavigo filtru 24.

- lzskalojiet pastavigo filtru 24 zem tekoSa tidens un tad lau-
jiet tam labi izzat.

- Nojaunaievietojiet iztirito filtru vakuumsucéja, sekojot, lai
tas tur ievietotos drosi un pareizi. No jauna aizveriet vaku-
umsucéja atgaisa parsegu.

Klimes

Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzstksanas $|utene.

- Vaifiltrair putekli?

- Vai puteklu kamera 9 ir pilna?

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 18.

Javakuumsiicéjs ir parkarsis, tas izsledzas. Sada gadijuma ri-

kojieties sekojosi.

- Laujiet vakuumsucéjam 60 minutes atdzist.

- Atvienojiet vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un tad no jauna to pievienojiet kontaktligz-
dai.

- NodroSiniet, lai kamera9 un puteklu maisins 18 butu iztuk-
Soti un lai uzstksanas $lutene 10, filtrs 21/22 un pastavi-
gais filtrs 24 nebltu nosprostoti.

Regulari iztukSojot vakuumsucéja tvertni, tiek nodrosinata

optimala uzstksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir

nepietiekama, nogadajiet vakuumsicéju remonta darbnica.

Uzglabasana (attéls G)

- Atakéjiet S|utenes turétaja 1 elastigo lenti un aptiniet uz-
stik§anas $|ateni 10 ap vakuumsticéju.
No jauna ieakéjiet elastigo lenti.

- levietojiet piederumus $im nollikam paredzétajos turéta-
jos 6 uz vakuumsticéja.

- Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 3.

- Parnesiet vakuumsicéju tikai aiz roktura 5.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsticéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-

riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/EU par nolietotajam elektroiekar-
tam un elektroniskajam iekartam un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, visi lieto$anai nederigie vakuumsi-
ceji jasavac atseviski un japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
m reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

[ -| saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
—) tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-

loti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-

—

gu atveju jrankis gali buti valdomas

netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.
» Priziiirékite vaikus. Taip bus uzti-

krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

m |SPEJIMAS Nesiy'rbkite sveikatai kgnksming.q

medziagu, pvz., buko, azuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vézj sukeliangios.
ISsiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

m [SPEJIM AS §‘iurbli nau.dokit‘e .tik tada,‘ jei sysjpa-

zinote su visomis jo funkcijomis ir
esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuo-
ti. Rupestingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir
suZzalojimy tikimybé.

m |SPEJIMAS Siurblys skirtas tik sausoms medzia-
goms siurbti. | vidy patekes skystis pa-
didina elektros smagio rizika.

Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

SPEJIMAS
m k mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

m DEMESIO Siurblj naudo.kite.ir Igivky!(ite tik vidaus
patalpose. | siurblio virSuting dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smagio rizika.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biiti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés prieziu-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo itrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

1 + Paleisties ir stabdymo automatinis

jtaisas

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy
elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su
uzdelsa vél iSsijungia
ISjungimas

Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

= O

LeidZiamoiji prijungto elektrinio jran-
kio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

max. 2000W

min. 100W

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms, sausoms medzia-
goms susiurbtiir nusiurbti ir specialiai sukonstruotas dulkéms
ir drozléms nuo elektriniy jrankiy nusiurbti.

Sis siurblys yra skirtas tik priva¢iam naudojimui ir néra skirtas
profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Siurbimo Zarnos laikiklis

Veikimo rezimy perjungiklis

Laido laikiklis

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
Rankena prietaisui pernesti

Laikiklis tarpy antgaliui/grindy antgaliui
Zarnos tvirtinimo anga

Dulkiy surinkimo déZutés atblokavimo mygtukas
Dulkiy surinkimo dézuté

Siurbiamoji Zarna

Lenktas antgalis*

Nusiurbimo adapteris

Antgalis tarpams siurbti

14 Antgalis grindims siurbti

15 Mygtukas

16 Prijungimo jungé

17 Dulkiy rezervuaro dangtelis

18 Dulkiy surinkimo maidelis

W oo ~NOOOOCTH_ WNR

P e i~
W N = O

—
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19 Dulkiy surinkimo maiselio laikiklis
20 Papildoma oroanga

21 Audinio filtras

22 Plokscias klostytas filtras

23 Oro iSleidimo dangtelis

24 llgalaikio naudojimo filtras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Sausy dulkiy siurblys EasyVac 3
Gaminio numeris 06033D10..
Nominalioji dtampa v 220-240
Nominali naudojamoji galia w 700
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 2,1
Maks. iSretinimas (turbinos) mbar 240
Maks. srautas (turbinos) I/s 35
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014" kg 4,3
Apsaugos klasé AN

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji
atampa  Maks. galia Min. galia
ES/ISJ. 220-240V 2000W 100W
JK 220-240V 1800 W 100W

* Leidziamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra 73 dB(A). Paklaida K =3 dB.

TriukSmo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montavimas
» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zzr. pav. A)
- Siurbimo Zarng 10 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 7 ir
sukite ja pagal laikrodzio rodykle iki atramos.
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Siurbimo papildomos jrangos montavimas

Siurbimo Zarna 10 yra su sgvarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj 12,
lenktg antgalj 11).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(zr. pav.B)

- Nusiurbimo adapterj 12 arba lenkta antgalj 11 jstatykite
ant siurbimo Zarnos 10 - turite iSgirsti, kaip uZsifiksavo
abu siurbimo Zarnos mygtukai 15.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 15 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Siurbimo antgaliy montavimas

- Tadaant lenkto antgalio 11 arba nusiurbimo adapterio 12
tvirtai jstatykite pageidaujama siurbimo papildoma jranga
(grindy antgalj, tarpy antgalj ir kt.).

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav.C1-C4)

Norédami nusiurbti smulkias dulkes, kylancias dirbant su §li-

fuokliais, greztuvais ir siaurapjukliais, uzdékite dulkiy surinki-
mo maiselj (papildoma jranga). Tokiu bidu bus lengviau Salin-

ti dulkes.

Drozles, kurios susidaro dirbant su didesniais pjuklais, arba
stambesnius neSvarumus galima susiurbti nenaudojat dulkiy
surinkimo maiSelio. Tokiu atveju, atitinkamai pagal situacija,
turite iSvalyti audinio filtra 21 (zr.,Filtravimo mazgo valymas
“,psl. 115).

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas (pap. jran-

ga)

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 8 ir i§ siurblio iStraukite
dulkiy rezervuarg 9.

- Paimkite dangtelj 17 uz jungiamosios jungés 16 ir nuimkite
dulkiy rezervuaro dangtel;.

- Dangtelj 17 apverskite.

- Antsiurblio jungiamosios jungés 16 uzdékite siurblio dul-
kiy surinkimo maiselj 18, o kartono liezuvélius pasukite po
dulkiy surinkimo maiselio laikikliu 19.

- Vel uzspauskite dangtelj 17 ant dulkiy rezervuaro 9 ir
stumkite dulkiy rezervuarg j siurblj, kol isgirsite, kad uzsi-
fiksavo.

- Norédami isimti pilna dulkiy surinkimo maiselj 18, sukite jj
- ne apversdami dangtelio 17 - Zemyn, kol nusuksite
nuo jungiamosios junges 16.

Naudojimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtriikiy, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

—

Kad tausotuméte energijg, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-
Sutinés dalies visada nuvyniokite visa siurbimo Zarna 10.

Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy 1
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,,Si-
urbti®.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(zr. pav. D)

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 4. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidZiamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

- Primontuokite nusiurbimo adapterj 12 (zr. ,Nusiurbimo
adapterio arba lenkto antgalio montavimas®, psl. 114).

- Nusiurbimo adapterj 12 jstatykite j elektrinio jrankio nusi-
urbimo atvamzd;.

Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas j

siurbimo zarng yra mazas (pvz., su siaurapjukliais, slifuokliais

irpan.), reikia atidaryti papildoma oro angg 20, esancig ant si-
urbimo Zarnos 10. Tokiu bidu pagerinama siurblio ir elektri-
nio jrankio bendra galia.

Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga 20, kol

anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti siurblio paleidimo 1+
ir sustabdymo automatinj jtaisa,
veikimo reZimy perjungiklj 2 nustaty-
kite ties simboliu ,Paleidimo ir su-
stabdymo automatinis jtaisas®.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo 4 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZziamas automatiskai.

- Norédami nusiurbima baigti, iSjunkite elektrinj jrankj.
Kad i§ siurbimo Zarnos bty susiurbtos likusios dulkés, pa-
|eisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 6 sekundziy dar
veikia i$ inercijos.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0
perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Filtravimo mazgo valymas (Zr. pav. E1-E3)
- Paspauskite atblokavimo mygtuka 8 ir i§ siurblio iStraukite
dulkiy rezervuarg 9.

- I8imkite audinio filtra 21 kartu su filtro korpusu ir nuvalyki-

te audinio filtrg minkstu Sepeciu.

- Ploks¢ia klostyta filtrg 22 paimkite uz siaury krasteliy ir i3-

imkite jj kartu su filtro korpusu.

Ploks¢ia klostyta filtrg nuvalykite mink$tu Sepeciu arba nu-

plaukite jj po tekanciu vandeniu ir palikite gerai iSdziti.

- I8valyta filtrg vél jstatykite ir patikrinkite, ar jis saugiai ir tin-

kamai jstatytas.

Dulkiy surinkimo déZutés valymas

- Dulkiy rezervuarg 9 retkarciais iSplaukite jprastiniu plovi-
kliu, kurio sudétyje néra abrazyviniy medziagy, ir palikite
gerai iSdzidti.

ligalaikio naudojimo filtro valymas (zr. pav. F)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, ilgalaikio naudojimo

filtra 24 retkarciais iSvalykite.

- Atidenkite oro iSleidimo dangtelj 23 ir iSimkite ilgalaikio
naudojimo filtra 24.

- llgalaikio naudojimo filtrg 24 praplaukite po tekanciu van-
deniu ir palikite gerai isdziati.

- I8valyta filtrg vél jdékite ir patikrinkite, ar jis saugiaiir tinka-

mai jstatytas.UZdenkite oro i$leidimo dangtelj .

Gedimai

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneuzsikim$usi Zarny sistema?

- Arfiltrai uZnesti dulkémis?

- Ardulkiy surinkimo dézuté 9 pilna?

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo maiSelis 18?

Perkaites siurblys iSsijungia. Atlikite Siuos veiksmus:

- Maziausiai 60 min palaukite, kol siurblys atvés.

- Kistuka istraukite i$ kistukinio lizdo ir i$ naujo jstatykite j
kistukinj lizda.

- Jsitikinkite, kad rezervuaras 9 ir dulkiy surinkimo maiSelis
18 yra tusti, siurbimo Zarna 10, filtras 21/22 ir ilgalaikio
naudojimo filtras 24 neuzsikimse.

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-

mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Sandéliavimas (Zr. pav. G)

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio 1 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarna 10 apsukite aplink siurblj.
Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- Siurblio papildoma jranga jstatykite j specialius, ant siur-
blio esancius laikiklius 6.

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 3.

- Siurblj neskite tik uz rankenos 5.

—

Lietuviskai| 115

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami siurbliai turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung
Trockensauger Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

C€

en

EU Declaration of Conformity
Dry vacuum cleaner Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Aspirateur pour N° d'article en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
matiéres séches ci-dessous. .
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Aspiradorenseco  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador de sélidos N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore asecco  Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Droogzuiger Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Torsuger Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger
og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kravenial-
Torrsug Produktnummer lagdllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas
och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Torrsuger Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kuivaimuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwonmorétnTac EE AnAmvoupe e anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avapePOEVa TIPOIOVTa
AnoppopnTipac  Apuoc eupempiou AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVaPEPOHEVIY
Enpic avappopnong 0nylwv kat kavoviop®v katTauti(ovtat e Ta akoAouba mpdTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kuru elektrik Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
siipiirgesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A3FG|(8.12.16)
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C€

pl

Deklaracja zgodnosci UE

Odkurzacz do pracy Numer katalogowy

na sucho

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Odkurzacz do pracy Objednaci &islo vSechna pfisluSné ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
nasucho v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Vysavaé navysava- Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
nie nasucho s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Széraz porszivé Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ideva-
g0 el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOA Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mbinecoc TogapHbiit N MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HW)XeYKa3aHHbIX AMPEKTHUB W PACIOPAXXEHMH, @ TAK)KE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuuecKan [LOKyMeHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEeMO nif Hally 0AHO0CODO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOH
Munocmok ToBapHui Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTHB |
PO3NOPAAKEHD, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa IoKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANap
KypFaK WaHcopFbit  OHiM HOMipi MEH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe ToMeHAeri
HOpManapra ca ekeHiH bingipemis.
TexHWKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Aspirator uscat Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HHUE ieKNapHupaMe, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTU OTrOBAPAT
Mpaxocmykauka3sa Karanoxen Homep Ha BCHUKA BANMAHH H3UCKBAHUA HA AMPEKTUBUTE U pasnopeabvTe no-fony u
CyX0 3aCMyKBaHe CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLuA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka OnuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
Beucysau3sacyBo  BpojHagen/aptukn COTMACHOCT CO CUTE PENeEBaHTHN OAperOM Ha CTIEAHNTE perynatusi u
BCHCYBatbe MPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHuuKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Suvi usisivaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Sesalnik za suho Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
&iséenje Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisavaézasuho  Katalogkibr. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavanje da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Tolmuimeja Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Bosch Power Tools
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

standartiem

Vakuumsiicéjs Izstradajuma
sausajai uzsiksanai numurs

—

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

C€

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Sausy dulkiy Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyVac 3 06033D10.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN60335-2-69:2012
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

) BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

feo (U Mol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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